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Beolvadás és megmaradás
(Megfigyelések a brazillal magyarság életébél)

Mi lesz a brazíliai magyarsággal? ...
Erről van szó.
Megtudjuk-e tartani magyarnak, a magyar nyelv és r 

magyar műveltség brazíliai képviselőjének, vagy pedig tíz, 
esetleg hisz év múlva beolvad a brazil nemzettestbe s ez 
által örökre elvesz a magyarság számára? Van-e mód i 
megtartására?... Hogyan lehetne őket megmenteni?...

Hogyan zajlik le a beolvadás folyamata a brazil ma­
gyarság testében és lelkében?

Ez* azok a kérdés*, amelyekre feleletet keresünk.

Ml A BEOLVADÁS ?

A beolvadás egy természeti- és társadalmi folyamat, 
amely azt jelenti, hogy az anya-nemzettestből kiszakadt és 
különvált kisebb vagy nagyobb kivándorolt népcsoport 
(együtt vagy szétszórtan élő családok összessége) új hazája 
természeti- és társadalmi környezetének a hatására lassan 
elveszíti a magával hozott ősi faji-nemzeti sajátságait s el­
tűnik a befogadó nemzetben. ,

Vannak fajok, népek, mint pl. a japánok, a fehér fajok 
közül pedig különösen a germánok és angolok, amelyek 
nemszfvesen keverednek más fajokkal s így ősi sajátságai­
kat évszázadokon keresztül is megőrzik.Itt, Brazíliában is 
szinte különvált kolóniái életet élnek.

A magyarság azonban nem ilyen, mert itt a szemünk 
előtt látjuk a példákat: magyar legények és leányok gyors 
beolvadását, ifjúságunk elveszítését.

Vizsgáljuk meg tehát, hogyan történik ez a folyamat.
A beolvadásnak két útja van:
1) a természeti környezet által való éghajlati alkalmaz 

kodás, amely ellen nem tudunk védekezni;
2) a társadalmi tényezők (politikai és kulturális esz­

közök), valamint a házasság (kereszteződés) által történő 
faji beolvadás.

Nézzük ezeket a hatásokat külön-külön.

(Aklimati zálódás)
A földrajzi tényezők közül a legfontosabb az éghajlat, 

amely a földrajzi hely fekvésétől, a szárazföld és a vfzterii- 
let, a tenger közelsége, a folyók és a hegyek elhelyezkedé­
sétől és irányától függ elsősorban s nemcsak az állal- és 
növényvilág kialakulását és alkalmazkodási törvényeit hatá­
rozza meg, hanem éppen így nagy befolyása van az emberi 
idegéletre, a munkabírásra, a szellemi erőkifejtésre s ez­
által az emberi műveltségre és polgárosodásra.

Magyarok csaknem mindenütt vannak Brazíliában. A 
magyarság zöme azonban Sao Paulo államban telepedett 
le, tehát féltrópusi és mérsékelt éghajlaton. A középeurópai 
szervezet számára ez az éghajlat a legkedvezőbb; könnyen 
elviselhető, mert nem túl meleg ahhoz, hogy ki ne lehetne 
bírni; viszont nagy hiány az, hogy itt nincs tél, illetve, 
nincs hideg tél. így a szervezel az állandó enyhe mérséklet 
és a sa játságos forróégővi (trópusi) légnyomás alatt hama­
rabb kimerül és könnyebben elfárad, megrongálódik, leron- 
csolódik, mint az európai mérsékelt éghajlaton.

Hogyan mutatkozik ez a hatás a brazíliai magyarságon'’
Amikor kolóniánk első magyarjai ezelő’t mintegy őt- 

ven évvel kikötöttek Brazíliában s Sao Pauloban telepedtek 
le, abban az időben ill a mainál jóval vadabb, nyersebb, 
trópusibb éghajlatot talállak, mint a mostani. Akkor még 
mindenfelé sok volt a „mato", a vad őserdő, a bozót, a 
megmuveletlen, szűzi föld. Azóta az őserdő visszahúzódott, 
meghá'rált a vad természet az ember előtt. Virágzó városok, 
gyártelepek, ipari üzemek keletkeztek. A földfelszín válto­
zására, amint a megművelt 6v terjedt az éghajlat Is sokat 
szelídült. A hőmérséklet egyenletesebb lett; a nagy viharok

ritkábban fordulnak elő. A folyókat, vizeket szabályozták. 
Az életütem meggyorsult, európaivá, sőt, Sao Pauloban, a 
délamerikai brazil „Csikágóban“, északamerikai stílusúvá 
fejlődött

A frissen érkező kivándorló kezdetben nem győz be 
lelni a brazil éghajlat kellemes hatásával, az enyhe „olasz-1 
levegővel, a felejthetetlen trópusi estékkel és könnyű éjsza­
kákkal, a szelíd esti szellőkkel, a természet kedves Össz­
hangjával. Hasonlít ez ahhoz az érzéshez, mint amit az 
északi ember először érez, ba Velencében vagy Nápolyban 
először kerül latin tájbalás alá: s-alami belső, élettani fel- 
seabadultságérzés. fizikai és lelki megkönnyebbülés érzése 
vesz erőt az emberen.

Két-három nap múlva azonban elmúlik a mámor s 
délután két óra tájban valami suta, tompa, kel­
lemetlen kábuliságérzés, ideguvomás, fejfájás, fáradság, kül­
ső és belső elereszkedettség, mélabú vesz erőt a kivándorlón 
vagy utason. A szervezet és az elme hirtelen föleszmél, a 
sejtek és az idegek tájékozódnak, de még nem találják bele 
magukat az új környezetbe. Nyugtalan, zavart, ideges lesz 
a bevándorolt s nem találja helyéi sehol sem. Idegen lesz 
körülötte minden s kínjában úgy tesz. mint a bennszülött 
brazilok, akik már alkalmazkodtak: felhörpint valamelyik 
kávéházban (minden húsz lépésre van egv) egy kupica 
finom erős feketekávét. Brazília büszkén emlegetett gyöngv- 
l'alát. S mivel a kávé megoldja az ember nyelvét s a hall­
gatagokat is beszédessé leszi a barátok összejönnek és 
megbánviák-vetik e vajúdó világ sajgó sorsát és rossz be­
rendezését.

Kávé nélkül a brazilero nem is tudna dolgozni. Ezérí 
a napi kí-tudfa-hánv bögre kávé elfogvasztása sokszor 
fontosabb, mint a várakozó fél. Könyvtárban egvetemen. 
hivatalokban, üzletekben, mindenütt szolgálnak föl kávét az 
alkalmazottaknak, de a vendégeknek is. A híres brazil ven­
dégszeretet megsér’ésc volna a (könnyelmű visszautasítás.

Gvári munkások, iparosok, napszámosok mteriori me­
zőgazdasági munkások üvegben viszik magukkal a kávét: 
aki pedig teheti, „ledül“ egv félórára pihenni ebben az idő­
ben. fgv aztán ez a saiátsáeos légköri nvomás elmúlik, de 
másnan óiból kezdődik az egész. A szervezet, az ideg* las­
san megszokják ezt a különös feszültsége» és alkalmazkodik 
az egész test a* úi környezethez.

Aki itt eltöltött hz-tizenöt évet. úcv megszrikia ezt az 
éghajlatot, hogyha vissz.amegy Magyarországra, kellemet­
lennek tatáik« a hazai hideget s legszívesebben vissza Hinne. 
A 'est visszavágyik, a lélek azonban erősebb és otthon 
marad.

fgv alakitól át a szervezetet az éehallat. a braz-1 tái- 
haza. a buia trópusi föld melv ronnsnt gazdagon terem 
évente kétszer is. a brazil levegő, amelv künnvü envhe. 
leg'öbhszőr meleg. sőt. nvárnn állandó kánikula van, — 
de még ezt is meg lehet szokni.

A HONVÁGY

Az. emberre néha ráiön a természeti (élettani) hon­
vágy: ki szeretné cserélni a feie fölött az eget hoev a 
hazai mérsékelt égövi légnyomás és levegő legven fölötte, 
nem a trópusi. Megkívánja a havat, a ió friss puha havat, 
a ropogós (éli estéket, a csikorgó* ha inainkat, a korrsoévá- 
zást. a szánkózást, a téli örömöket* máskor meg az ara’ás 
forró magvar mámorát, sürgés-forgását, a hajló ka'ászten 
ger susoeását. a harackfák virágzását az érett őszi alma. 
körte, szilva, szöllő zamatét, a disznótor* és lakodalmak 
ősi népi humorát, a hazai földet: a szillöföMet, melv a 
szervezetet kialakította, [h-enkor elérzéikcnvedik a kiván­
dorló s ha nem Iái in senki, egv-egv nehéz sóha jtásban 
hazaszáll a lelke az elhagyóit rögre, az igazi otthonra, ahol 
otthon érezte magát. Bánatát, nehéz szívfájdalmát nem
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érti itt senki » még a saját gyermekeinek sem mondhatj i 
el. Gyermekeit már a brazil föld szülte, Brazília lett a 
szülőföldjük, testűk, szervezetük, idegrendszerük brazil 
tájhatás alatt alakult ki, itt vannak otthon, életlanilag ez a 
hazájuk.

De van társadalmi honvágy is: a hazai műveltség után 
való sóvárgás. Ez az érzés még azokat is előveszi s meg­
töri, akiknek eddig csak elenyésző kevés részük volt be­
lőle az óhazában. Ilyenkor a külföldi közművelődési 
intézményeket nem sokra becsüli a kivándorló: minden 
rossz, hazug, felületesen megszervezett, rendszertelen s 
minden jó, ami hazai, ami otthon volt: a kormányzás 
(ez pedig nagy szól), az iskolák, a munkásvédelem, a tár 
sadalmi élet, az egész műveltség, amelyből kiszakadt az új 
brazíliai magyar.

A BEOLVADÁS FOLYAMATA AZ IFJÚSÁGBAN

A fiatalokban, a második nemzedékben azonban éppen 
az ellentétes folyamat zajlik le: fik már nem (és még nem) 
ismerik a hazai életformát, Így nein tudják összehasonlí­
tani a brazillal és ezért csak a brazilt tartják jónak s 
csak ezt becsülik, mert eizt ismerik. Csak egy oldalról 
támogatják őket az élmények: rádió, újság, mozik, az utca. 
összkömyezetük ezt hirdeti s így lassan érzésben (élettani 
lag) is brazilokká válnak, miután gondolkozásban, nvelv- 
ben és életfelfogásban már félig gyermekkorukban brazi 
tokká lellek.

A frissen érkezett hazai látogatót először meglepi ez a 
gyors beolvadási folyamat s mivel nem érti az eredetét, 
hűtlenségnek, faji nemtörődömségnek, hanyagságnak látja 
s nem akarja elhinni, hogy az első nemzedék még jő ma­
gyar lehet, de a második már teljesen beolvad, ha macára 
marad.

A brazíliai magyarság jó nagyrésze, de különösen :> 
második nemzedék, nem sokat törődik a magyarságával és 
könnyen hátat fordít szüleinek, óhazájának, mindennek,- 
ami előtte csak ködös múltnak számit, de nem sürgető te 
lennek.

Mi ennek az oka?
Az első nemzedéket annyira lekötötte a kenyérkiizde 

lem, az elhelyezkedésért és a fennmaradásért vívott min­
dennapi harc. hogy örült, ha egvik napról a másikra meg 
tudott élni, A magyarsághoz való tartozás ösztönös gondo­
lata azonban megmaradt benne s ezt természetesnek, ma­
gétól értetődőnek, kötelességnek érezte, különösen ahol na­
gyobb csoportokban, települési tömbökben, kolóniákban, 
városokban, falvakban élt. A második nemzedék azonban 
már elveszítette a hazai szálakat, az óhazai tájélményt, 
amelyből az első nemzedék egész életében táplálkozik s 
mivei a magyarsághoz való tudatos odatartozó» érzése és 
gondolata nem fejlődhetett ki benne, ma inkább brazilul 
beszél, érez, lát, és él.

Ifjúságunk gyors leolvadását meg kell értenünk. Csak 
•'ki éveken keresztül foglalkozott velük s kozö'fük, értük, 
jövőjükért élt és dolgozott, tudja igazán megérteni ezt a 
gyors átalakulási folyamatot. Ezek a fiatotok egy szabad, 
mérhetetlenül gazdag, demokratikus berendezésű latin or­
szágban és ma még kialakulatlan, zavaros, ellentétes, sza­
bados életformában keresik önmagukat és a járható utat. 
ahol a művelődési eszközökhöz brazil nyelven sokkal köny 
nyebben hozzájuthatnak, mint magyarul. S mivel nagy át­
lagban. különösen a városokban, újságokat, lapokat, folyó­
iratokat. sőt, ma már brazil könyveket is olvasnak, mo­
ziba, előadásra, munkásösszejövetelekre stb. járnak, ezáltal 
egy másrendszerű műveltséget ismernek meg. a lalin-átito- 
totfságú brazil műveltséget szüleik legtöbbször igen felüle­
tes óhazai magyar műveltsége helvett. A városi magyar 
ifjúság ezért brazil értelemben tájékozottabb, olvasottabb, 
felvilágosodottnbb lesz. mint kihaló szüleik voltak annak 
idején s ez a szellemi színvonalkülönbség is hozzáiáru! 
ahhoz, hogy a mai apák nemzedéke „nem érti meg" a 
fiatalokat és viszont,

A beolvadás jelenségét tehát nem lehet letagadni, sem

megállítani, mert valójában természetes, szükségszerű ön­
kéntelen, elkerülhetetlen, magáiéiértetődö természeti- és 

társadalmi folyamat, amely mindenképpen lezajlik az átte- 
lepftelt szervezetben és elmében. Az első nemzedék is érzi, 
de benne még elszakílhntatlanok a hazai szálak, amelyek­
hez ragaszkodik utolsó lehelteiéig is s sok cselben igen 
megható módon fejezi ki. Ez a nemzedék meg a brazil 
műveltséget és életet nem ismeri s a nyelvet is egy-két 
kivételes nyelvlehetségtől eltekintve, nem is tanulja meg, 
csak annyira, amennyire a mindennapi életben, munkában, 
vásárlások alkalmával szüksége van. Még az u. n. értelmi 
réteghez (intelligencia) tartozó művelt magyarjaink sem 
akarják megismerni behatóidon a brazil műveltséget: iro­
dalmat, művészetet, tudományt s a kimondott szakembe­
reket nem számítva (néhány tanító, tanár, zenészek, festő­
művészek, mérnökök, építészek, tudósok stb.) ez a réteg 
sem tud jói brazilul s csak elvétve olvas egy két brazil 
könyvet. Közép- és szakiskolába járó gyermekeik azonban 
már kitűnő „brasileirok" lesznek, sokszor a szülők hatá­
rozott akarata ellenére, de lassanként beleegyezésével, mi­
vel otthon úgy sem tudnak elhelyezkedni és nincs remény 
a visszautazásra.

Lehet-e a beolvadás ellen küzdeni? .. . kérdezzük tehát 
aggódó leikiismerettel.

Lehet.
Mik ennek az eszközei és módja?... A megmaradás 

intézményes biztosítása.

MI A MEGMARADÁS ?

A megmaradás nem más, mint a magvar nemze'i ön­
tudathoz való ragaszkodás érzése és ápolása a külföldi 
magvsrság vallási (egyházi), művelődési, sport- és egyéb 
egyesületein és intézményein keresztül. Az a lelki folyamat, 
amely a fajához nemzetéhez, ősei múltjához s óhazáin 
jelenéhez és lövőiéhez tudatosan ragaszkodó kivándorolt 
magyar lelki világiban játszódik le: az összkörnyezet hatá­
sát egv nagy hatalommal, a lélekkel igyekszik legyőzni 
s legfőbb feladatának tekinti.

MARADJ MINDENÜTT MAGYAR 1

A külföldi magyarok első nemzedéke általában jó ma 
«varokból áll. de erre a fejlődési fokra csak kevesen jut­
hatnak föl, mert közben az út igen nehéz: élni kell, ez az 
első törvény, a gyermekeiket taníttatni kell s ha már az 
óhazában „nincsen számukra he',v‘‘. legalább itt az idegen­
ben kell a jövőjükről gondoskodni.

Mint fontos ténvt. mindjárt említsük meg azt, hogy a 
brazíliai magvar ifjúságnak csekély százaléka járt és jár 
magvar iskolába, évente alig 300—400 tanuló. Hí az iskola- 
köteles magyar gyermekek számát évi 3000-re becsüljük, 
akkor is alig tíz százaléka iskolázott magvar gyermek. 90 
százaléka magvar iskola nélkül nő fel. Hlelve brazil iskola 
hatás alatt, ami pedig a leggyorsabb beolvasztási tényező.

Ugyanígy: a brazíliai magyarság 80—90 százaléka még 
teljesen beszervezetten, ami azt jelenti, hogy nem tartozik 
sem egyházi íróm. katolikus, református, baptista, zsidó egy­
házak) sem jótékonysági (segélyegyleti, sem művelődési és 
sportegyesületekhez sem (iskolák, iskoláén illetek, kültelki 
magvar kultúr- és sportegyes illetek) tie más. brazil cso­
portosulásokhoz sem. Ez a kijelentés talán elleniéiben áll 
azzal az állítással amit a Brazil Magyarok című 1938-ban 
kiadott évkönyv büszkén megemlít hoev az 1938 január 
2-án Sao Pauloban tartott „a brazíliai magyarság országos 
értekezletére ‘ 41 (negyvenegy) brazíliai magyar egyesülés, 
kolónia küldte ki képviselőjét. Van is ennyi magyar egye­
sülés Brazíliában, még több is. sőt, az is baj. hogy több 
van a kelle'éné!. de alig bat-nvolc. egyesület fejt ki nagyobb, 
láthatóan eredményes működést. A valóság tehát az, hogy 
a brazíliai magyarság nagy tömege még beszervezetten. Á 
tagdíjfizető, kötelességteljesítő, néha anyagilag is áldozó, be­
szervezett magyarok száma az összes egyesületeket és in­
tézményeket összeszámítva nem haladja meg a háromezret.
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ez pedig olyan kevés, hogy a brazíliai magjarság lé*szimá­
nak alig néhány, még öt százalékát sem haladja :ueg.

Az ünnepélyes felvonulások, nemzeti ünnepek nagy 
magyar tömege ne tévesszen meg bennünket, meri két­
ségtelen ugyan, hogy ezek mind jó magyarok, mert meg­
jelennek egy közös ünnepségen s ott szerényen áldoznak is, 
de legnagyobb részük egyesületeken kívüli életet él, s csak 
csekély százalékuk tartozik valamilyen magyar miérmény 
keretébe.

Mi lehet ennek a megszervezetlenségnek, széthullásnak 
az oka?

Akik a kolónia történetét ismerik, jól tudják, hogy « 
vezetők msfél évtized óta mást sem tesznek, mint „szer­
veznek.* ‘Ez a munka azonban rendkívül bonyolult és 
nehéz.

A kivándorolt magyarság 80%-a nem magyar állampol­
gár volt. hanem román, jugoszláv s ma már mind többen fel­
veszik a brazil állampolgárságot; így ügyes bajos dolgaikat 
külképviseleti hatóságaink nem intézhetik el s kénytelenek 
a hozzájukforduló megszállt területi magyart a jugoszláv, 
vagy a román külügyi hatóságokhoz utasítani, amiből sok 
kellemetlen sértődöttség származik, mert egyszerű népünk 
úgy érti ezt, mintha a magyarsága megőrzésére rendelt 
hatóság őt nem tartaná magyarnak. A kolónia tehát a hiva­
talos munkások működését megnehezíti s a szervezést hát­
ráltatja. A kolónia viszont nem tud még a sajit lábán járni, 
mert nagyon fiatal s főként igen szegény anyagiakban Leg­
inkább egyszeri! munkásokból, iparosokból áll, iikik ht is 
csak a szűkreszabott létfokot tudják elérni. így nem áldoz­
hatnak anyagilag az egyesületi ügyekre. Minden s. pauloi 
külvárosban, ahol nagyobb magyar tömeg él, vannak egve- 
sületeink, iskoláink, egyházi fiókjaink, de csak alig öt-hat 
lelkes magyar az, aki ezen egyesületek bajaival törődik, 
akik a tagsági díjon kívül néha áldoznak is a közügy szá­
mára; a nagy tömeg azonban mozdulatlan Még az a legjobb 
eset, ha legalább a gyermekét elküldi az iskolába s meg­
fizeti érte a kevés tandíjat, de 6 maga már feléje sem néz: 
bajlódjék az iskolával a tanító és az iskolaszék.

Mint fontos eseményt, örömmel kell megemlítenünk, 
hogy 15 évi egyesületesdi után az idén végre megvalósult a 
brazíliai magyarság központi Magyar Háza Sao Pauloban. 
Ennek az lesz a hivatása, hogy- összefogja az egész magyar­
ságot s magyar kultúrát, szórakozást, könyvtárt, központi 
tömörülést adjon a magyarságnak. Kolóniánk nagy része 
ugyanis, mint említettük, távol tartja magát a jelenlegi 
szervezetektől, de ha most már lesz egy központi magyar 
tömörülés számára alkalmas, nagy befogadóképességű a ko­
lóniáik igényeknek megfelelő Magyar Ház, akkor ennek 
a pártfogására, támogatására a mostani magyarság hajlandó 
lesz. Magyar Házra elsősorban a kivándorolt első nemze­
déknek volna szüksége s közben bevonnánk a második 
nemzedéket is, mely máskülönben kicsúszik a kezünkből.

A társadalmi beolvadás útja és módja két féle: 1. a 
házasság (egybeházasodás, kereszteződés) által és 2. a ne­
velés, alkalmazkodás által.

Alfredo Ellis Junior hires brazil tudós szerint: „A 
házasság (keresztezés), személyes, egyéni (szubjektív) folya­
mat, amely csak a család belső légköréin zajlik le, n 
nevelés azonban olyan tárgyias, elfogulatlan (objektiv) fo­
lyamat, amely a külső behatás (ráhatás) minden nemét 
magában foglalja.“

Fenti művében1 ezt írja a magyarokról:
„A magyar olyan In-vándorló, aki csak nemrég kötött 

ki Brazíliában. Csak miután kiszáradtak a többi források s 
nekünk szükségünk volt a munkáskézre, a szükséglet nyo­
mására kerestük az eredményes eszközöket és módokat.

E folyton növekvő elemek között volt a magyar is. 
Ezeknek a menekülteknek a sorsa más volt. mint az ola­
szoké és az ibériaiaké a mull században. Nem mentek a 
Pard, a Ticté vagy a Mogy völgyeiben lévő óriásbirtokokra 
(latifundiumokra). Nem akartaik töltelékké válni a mi gaz­
dasági életünk oszlopában, munkáskéz hiányában.

A magyar különböző Irányelveket követeit. Sokan ma­

radtak a fővárosban, az iparban és más városi tevékenysé­
gekben elvárosiasodtaik, mint cipészek, kőművesek, mecha­
nikusok stb.

A többiek, akik hoztak magukkal egy kis pénzt, az új 
zónákban földel vettek s itt parasztosan letelepedtek csa­
ládjukkal, mivel eddig is családias, ősi (patriarchális) szo­
kásaik voltak. Kolonisták, akik ott hagyták Európát, hogy 
vissza se igen térjenek. Nem olyanok voltak, mint a Lót 
asszonyai, akik sóbálvánnyá váltak, mert a lángokban álló 
Sodorna felé fordították az arcukat. A magyarok az 1918. 
év utáni politikai események következményeképpen el akar­
tak vágni minden szálat, amely őket a távoli volt Pannóniá­
val összekötötte.

Erős emberek, az európai háború fájdalmaiban meg­
keményedett szellemmel; harcosok, rendületlenek, bátrak, 
szinte túlzottan is büszkék, — nem tudom, hagyják-e ma­
gukat könnyen fölszívódui? ,..“

Majd Középeurópáról és a 1 leolvadásról ezt fria:
„Jól ismerem Európa, főképpen Középeurópa térképét, 

mozokszerűen élő furcsa (exotikus) népeivel, amelyek gyű­
lölik egymást és harcolnak egymás ellen, elhatározásaikban, 
terveikben amalgámozhatatlanok, nemzeti szellemben meg- 
erősődőttek.

Ezek a népek az öreg Európa bajait jelentették, túl­
fűtött irredentizmusokkal és népi követeléseikkel, amelyek 
csaknem minden esetben hibásak voltak alapjaikban.

Nézzük meg most pl. az új Romániát, túldíszítve Erdély 
odaítélésével és Bukovinával, valamint Besszarábiával, i 
magyar és a szláv sajátságos népi központok szétrombold- 
sával, amelyek mint olajcseppek a vízfelületen, nem keve 
redheinek össze egymással.

Nézzük meg az új Jugoszláviát sdk magyar elszakította! 
a Bánátban. Horvátországban, valamint a bulgárokkal Ma­
cedóniában, Nézzük Lengyelországot a Danzigi folyosó és 
X'llna hires kérdésével, Németország és Litvánia irányában 
és érdekében.

A mi társadalmi légkörünk, helyzetünk tehát nagyban 
különbözik ezen követelődző európai rendszereiktől.

Talán épp e mozzanatokból kifolyólag a kivándorolt 
elemekben olyan remények is élhetnek, hogy azt hiszik, ott 
nem adják meg nekik azokat a dolgokat, mint amit a régi 
világ színházában játszottak nekik.

A magyar már megkezdte a megvalósítását ennek a 
reménynek. Lévén egy olyan bevándorló elem, amely csak 
a közelmúltban érkezett, mégis a kereszteződésre (házas­
ságra) már látható adatokat szolgáltat.

A fenti kép ezt mutatja:
Házasság (keveredés) s. paulóiakkal ...........................18.3%

„ „ más fajúakkal (eredetűekkel) 29.ft%
„ „ magyarok egymás között ....52.1%
Ha folytatják ezt a szemléletes fejlődést, amit a magyar 

elem mutat, s beváltják a hozzájuk fűzött reményeket, a 
bevándorlók feltétlenül a legjobb eredményeket érik el.

Igen érdekes (kívánatos) jelenség az, ami a magyar ele­
mekben végbemegy.

Általában a külföldi férfiak azok, akik leginkább ke­
verednek s keresnek paulista asszonyt. Ez történik az olasz- 
szal, a spanyollal, a portugállal, a törökkel, a japánnal, a 
némettel, A magyarral azonban éppen az ellentétes valósul 
meg: A magyar nő az, aki inkább keveredik idegenekkel, 
mint a saját eredetűjével.

A magyar férfi inkább hagyományőrző, maradi (kon 
zervativ).

A beolvadásra nem a magyar példa az. amelyet taná­
csolhatunk. Nem a férfi az, aki kifejezi, meghatározza az 
utódokban a nemzeti jelleget. Ehhez a folyamathoz az 
asszony a gyermek nevelésével kétségtelenül sikeresebben 
járul hozzá, mint ahogy azt nem nehéz elképzelni. Mert a 
házasságban a nő az, aki nagyobb könnyebbséggel lép be a 
beolvadásba (mint a férfi) és átadja, átszármaztatja az utó­
doknak ezeket a sajátságokat."

Ezek után azt bucmyitja, hogy akik felnőtt korukban
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jöttek ki Brazíliába, mint kivándorlók, nem tudják elsajá 
títani alaposan a portugál nyelvet, de gyermekeik már tö­
kéletesen beszélik és jó paulisták lesznek. A második olasz 
nemzedék már alig ért valamit Dante nyelvén. Az olasz 
dem Sao Pauloban már beolvadt. — állapítja meg.

Ki merné azt állítani, hogy a brazíliai magyarság ki­
bújhat a beolvadás törvényszerűsége alól és nem követke 
zik be az a folyamat, amit Alfredo Ellis junior az olaszok­
ról állít?... ha idejében meg nem találjuk a megmaradás 
módjait és eszközeit'?!...

Pedig az olasz kolónia sokkal szervezettebb, műveltebb, 
gazdagabb, népesebb, régibb, hazulról jobban támogatott, 
nemzeti öntudatban megerősödött, az lij Itáliáért lelkesedő; 
míg ezzel szemben a magyar kolónia szétszórt, szervezetlen, 
műveltségben elmaradóit, anyagiakban szegény, kevés lét­
számú. alig két évtizedes múltú, az óhazából csak szerényen 
lámogatott, nemzeti öntudatban széthulló, egységtelen. kü­
lönböző csoportokra, érdekekre oszlott s csak egész csekély 
százalékban él eleven öntudatként az új Magyarországért való 
hit és áldozatkészség, — nem is szólva arról, hogy ifjúsá­
gunk szemünk láttára csúszik ki a kezünkből!

A németeket nem is említjük, mert igen távol vagyunk 
az 6 megszervezettségüklöl s különösen attól, amit ők jelen 
ezer bajuk és gondjuk között mégis az egész világ előtt 
méltó példaképpen megvalósítottak; mint egyetlen célra­
vezető megtartó eszközt és lehetőséget: a visszatelepítéstől, 
mert bennük ezek a gondolatok csak keserűséget, kisebb 
értékűségi, tehetetlenségi érzést szülnek.

Amit a néme'ek meg tudnak tenni s ha nekik szabad 
volt meglenni a határozottan ellenük irányuló általános világ- 
propaganda ellenére is, mért nem lehet azt nekünk megva­
lósítanunk a magyarok irányában táplált rokonszenv ki 
használásával a sajátos magyar viszonyoknak megfelelőleg, 
tehát: szerény anyagi eszközökkel, fokozatosan, de tervsze­
rűen és öntudatos előrelátással?! Mért nem lehet arról szó, 
de nemcsak szó, hanem valóság is, hogy a rohamosan be 
olvadó brazíliai magyarságot szép lassan visszatelepítsük az 
óhazába?..,

Sajnos, amilyen nehéz a megoldás, olyan könnyű erre 
a kérdésre a felelet:

Mindaddig, amíg az óhazai magyarság egész határozott, 
gyors, gyökeres és nagyvonalú formában meg nem oldja a 
földbirtok rendezés kérdését, a tősgyökeres magyarság, a 
parasztság földhöz juttatásának annyira körmünkre égett 
sürgető ügyét s ezzel kapcsolatban a mainál gazdaságilag 
erősebb, szervezettebb, tervszerűbb, közösségibb beállítású 
új magyar életnek a magasabb népműveltségnek, népibb, 
korszerűbb életformának nem veti meg az alapját: mind 
addig a külföldi magyarság hazalelepftéséröl beszélni csak 
arra jó, hogy a gondolatot el ne felejtsük, de gyakorlatilag 
vajmi kevés haszonnal jár.

Ha évenként legalább csak egy-két brazíliai magyar 
parasztcsaládot telepítenénk vissza az óhazába s azok otthon 
nemcsak olcsó és kellemes fogadtatást, hanem földet, kenye­
ret és hitet is kapnának, ez a minden évben megismétlődő 
telepítés többet érne mai erőfeszítésünknél.

Mi azonban mindig a nehezebb litat választjuk: a 
tudati (értelmi, érzelmi, ösztönös) sikon akarjuk azt meg­
nyerni, amit a lét (környezet, társadalmi élet és befolyás) 
síkján előreláthatólag elveszítettük.

Nemcsak a szemünk előtt lejátszódó német visszatele­
pítés mondatja tehát velünk, hanem a szigorú tudományos 
megfigyelés is: a külföldre szakadt magyar népcsoportokat, 
tömegeket és szél szórt családokat nem lehet a magyarságuk­
ban megtartani csak az első nemzedékben; a második és a 
harmadik nemzedék már ösztönösen és később szándéko­
san is fölveszi a befogadó nemzet nyelvét és műveltségét. 
A környezeti, természetrajzi, eml -rfö’.drajzi hatásokkal 
szemben a szó, az írás. egyáltalában a tudatra való kultúrá­
lta és lelki halás a kivándorló első nemzedékben érvényesül, 
a kővetkező nemzedékben már elhalványul » lassan teljesen 
az új népi- és természeti hatás ksz az uralkodó. Ez a
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folyamat minden országban lezajlik, ahol magyar kivándor­
lókat találunk.

Ellenpéldaképpen talán föl lehetne hozni különösen az 
északamerikai magyarságot, a mostani második és harmadik 
nemzedéket; t. i. azt, hogy ezek a fiatalok milyen jó niagvai 
érzésűéit s milyen gyorsan megtanulnak magyarul, ha meg­
látogatják néhány hónapra az óhazát. De csak egy csekély 
százalék: a nagy tömeg ott is angolul beszél és amerikaiasan 
érez. Nem lehet ezt tagadni, mert Így van. Mivel azonban 
általában iskolázottabbak, műveltebbek s több irányban 
tájékozottabbak, jobb módúak, mint brazíliai sorstársaik, 
büszkék magyar származásukra és ezt bátran hangoztatni 
is merik, de érzésben, gondolatban, életfelfogásban már 
amerikaiakká váltak s ha meg is látogatják néha az óhazát, 
néhány hét múlva, ha az iinnepeltetés mámora elpárolgott, 
visszamennék északamerikai hazájukba, mely termelte és 
táplálta őket kenyérrel és műveltséggel.

Ugyanezt az átalakulási folyamatot figyelhetjük meg » 
brazíliai magyar ifjúságnál is, azzal a különbséggel, hogy 
itt az állam (hivatalos) beolvasztó hatás a kötelező brazil 
nyelvű iskoláztatás szigorú keresztülvitele, valamint a ma­
gyar egyesületi élet szokatlanul méltánytalan megszorítása 
által még élénkebb és gyorsabb lefolyású lesz, mint Észak- 
amerikában volt. A brazil „melting pot“ sokkal forróbb, 
mint az északamerikai, — nem hiába vagyunk a trópusokon.

MAGYAR ISKOLÁINK MEGTARTÓ HATÁSA 
ÉS KÜZDELME A BEOLVADÁS ELLEN

Ifjúságunknak csak egy csekély százaléka jár és járt 
magyar iskolába: így a nagy tömeg csaknem teljesen kicsú­
szott a kezünkből.

Mit várjunk tehát ezektől a magyar iskolába nem járt 
felemás magyar ifjaktól?

Azt, hogy egy olyan országhoz és egy olyan néphez tar 
tornak, amelyet nem ismernek s amelynek a nyelvét is 
mindjobban elfelejtik, illetve, amit nem is sajátítottak et 
tökéletesen?! Hiszen olyan magyar családokat is ismerünk 
(és igen nagy számmal), ahol a szülők még csak botrá­
nyosan törik a portugál (brazil) nyelvet, de a brazil isko­
lába járó gyermekeikkel már brazilul szerelnének beszélgetni. 
Egy brazil középiskolába járó magyar származású 15 éves 
leány a villamoson rászólt az édesanyjára, aki ezt nekem 
elmeséile: „Anyuka, itt ne beszéljünk "magyarul!“ (Ma már 
nem lehet, de akkor még lehetett volna!). Ugyanabban a 
villamosban két német leány „vitte a szót“, igen hangosan, 
de fajukhoz méltóan, természetesen, németül. Próbálta 
volna csak valaki őket figyelmeztetni, megkapták volna a 
magukét, de: brazilul!

Általános megfigyelésünk, hogy Brazíliában a német, 
angol, francia, az északamerikai csak akkor beszél brazilul, 
ha brazilokkal beszél, egymás között azonban sohasem, inig 
az olaszok, az olasz leszármazottaik, de különösen a ma­
gyarok, még a családban is, igyekeznek brazilul társalogni, 
főleg az új nemzedék. Pedig a család nyelve lehelne 
magyar, ezt semmiféle törvény nem tiltja, viszont az élő 
faji lelkiismeret megköveteli.

Nincs olyan magyar összejövetel, műkedvelő előadás, 
bál, magyar mozibemutató, nagy tömegeket megmozgató 
nemzeti ünnep, ahol ifjúságunk is megjelenik, hogy egymás 
között ne brazilul beszéljenek!

A „Hungária“ c. hangos filmbemutatón, melyet a Capi- 
tolio nevű óriási mozgóképszínházban több mint harmadfél- 
ezer magyar nézett meg már több ízben, fiatal lányaink és 
legényeink, sok esetben magyar iskolát végzett volt tanítvá­
nyaink, így kiáltottak fel:

„Olhe, que bonitas frulas! Que Undo cavalói (Nézd, 
milyen szép gyümölcsök, mily gyönyörű ló!)“

Ugyanezt a megfigyelést tétlem éveken át tanítvá­
nyaim körében is: Felkiáltásaik, csúf alkod ásaSt, gyermeki 
értelemben vett elszólásaik, csúf szavaik, ösztönös nyelvi 
kifejezési formák már nem, illetve még nem magyar nyel­
ven tőrnek elő, hanem brazilul. Még csak véletlenül sem
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fordult elő, hogy magyarul szidják egymást! (Viszont szü­
leik ezt bőségesen elvégzik helyettük!) hogy magyarul 
veszekedjenek, nem, — mindig brazilul.

Bár a leckét kitűnően megtanulták a több mint 80 jő 
magyar népdalt daloltak tiszta szívből, de ha egy ceruza, 
tollszár elveszett, nem azt mondták, hogy a „tolvaj“ vitte 
el, hanem a „ladrao.“

ÖSSZEFOGLALÁS

Ha tehát összefoglal juk a beolvadásra és a megmaradásra 
vonatkozó alapos megfigyeléseinket, akikor azt kell mm 
dánunk, hogy a brazíliai magyarság előtt két út áll s nem 
tőle függ, hogy melyiket választja:

Az egyik; a beolvadás, a brazil tájhazába és nemzetbe 
való felszívódás kellős ólja: a természeti és a társadalmi 
(kereszteződés, házasság, keveredés) környezet hatására. Ez 
a folyamat néhány évtized alatt fölszívja a második és a 
harmadik nemzedék nagy átlagát.

A másik út szintén nehéz és ma még járhatatlan, de 
nemcsak a kivándorolt magyar millióknak, hanem az

óhaza! törzsmagyarságnak is mind sürgetőbb kötelessége és 
érdeke: a hazatérét.

Ennek a részletes tárgyalása nem tartozik e vázlat 
keretei közé. csak jelezni kívánjuk véle azt, hogy a har 
madik, a gyakorlatilag követett út önmagában nem elegendő, 
mert megalkuvó s nem hozza meg a megoldást, — a 
brazíliai magyarság jelenlegi formájában való megtartását, 
mert ez csak csalódás, látszólagos eredmény, amellyel ön­
magunkat áltatjuk.

Mert nem igaz az, hogy a Magyar Medencében nincs 
elegendő föld, tisztességes mindennapi kenyér és népi mű­
veltség a hazatérendő néhány milliónyi magyar fajtestvér 
számárai

Magyarország Középeurópa egyik leggazdagabb, leg- 
áldottabb, legegészségesebb földje és országa s a magyar 
paraszt egész Európa legeszesebb, legértelmesebb parasztja. 
Adjatok ennek a parasztnak magyar földet, 150 népfőisko-, 
lát. modem, korszerű termelési keretet: kultúrát s akkor ne 
féltsétek a magyar jövendőt!

Kordát Ferenc

Szétszórt magyarok nyomában...
Dr. Szathmárg Lajot, az Erdélyi Ma­

gyar Közművelődési Egyesület alelnöki. 
1042 december 3-án a Budapesti Kereske­
delmi és Iparkamara nagytermében figye­
lemreméltó éíőadáít tartott a Láthatár 
kisebbségtudományi munkaközösségének 
tagjai és meghívott közönség előtt a ma­
gvar szórvány-kérdésről. Szathmáry Lajos 
kitűnően sikerült előadásából közöljük az 
alábbi részleteket:

Kossuth Lajos 1885. április havában az EMKE-hez, en­
nek alakuló ülésére a következő szövegű táviratot intézte: 
„Erdély jobbkeze hazánknak. Minden talpalattnyi térrel, mit 
ott a magyarság elveszít, hazánk ezeréves magyar állami jel­
legének biztonsága csorbul. Hazafiúi irányban ellensúlyozni 
a magyarellenes átlambomlasztó bujtogatást, feltartani a 
magyarságot, visszerezni az elvesztett tért, fejleszteni a köz- 
művelődést, — oly önvédelem, melyet minden magyarnak 
támogatni kellene!“

Kossuth Lajos látnoki lelke ezzel meg is jelölte azt a 
mindenkori legégetőbb erdélyi magyar feladatot, amit a 
múltban szerfölött elhanyagoltunk és amit most már vál­
lalni kell és el is kell végezni.

Ma ezt a problémát szároángkérdésnek nevezzük. Kere­
ken 200 éves múltja van az erdélyi magyarság szórványo- 
sodásának. Azt tudjuk, hogy 200 év előtt a magyarság hely­
zete Erdélyben számszerűleg jó volt, sőt abszolút többségét 
tette ki Erdély lakosságának.

Azt merem állítani, hogy a 200 év előtti állapot fordí­
tott voH, vagyis a románság volt Erdélyijén szórvány! 
helyzetben.

Lássuk mit mondanak az éppen Kolozsvárt folyó törté­
nelmi kutatás eredményei:

A XVI. századig nincs baj Erdélyben. A magyarság 
abszolút többségben van. Az erdélyi román elem egynegyede, 
jobb esetben egvharmada lehet Erdély lakosságának.

A XVII. századból való s némi támpontot nyújtó 
jezsuita összeírás szerint Erdély lakossága kereken egv 
milliót tesz ki, ennek fele magyar, fele más nemzetiségű, 
ilagyrészben román volt.

A XVII. században kezdődik aztán Erdély magyarságá­
nak fizikai pusztulása.

Tudvalevő dolog, hogv a honfoglaló magyarság, mini 
nagy pásztornép, Erdélynek termékenyebb völgyeit foglalta 
el elsősorban. A Maros, Szamos. Körös Lápos. Almás. Ná­
das, Sajó völgyei voltak a fő letelepedési vonalak. A szé­

kely vármegyékkel, mint tömör magyar tömbökkel, ezu. 
nem foglalkozom.

Fel kell tételeznem azt is, hogy keleten Moldovából. 
délen pedig Munteniából és OlteniábAl volt már román be­
szivárgás a román népnek ot’ani elviselhetetlen sorsa miatt. 
Ez a beszivárgás csak a határhegyekbe történhetett először, 
majd KÖzéperdély hegveibe, ami nem volt nehéz, mivel a 
román akkor is, ma is ‘kispásztnr nép volt és maradt. Ez 
pedig döntő szerepet adott ennek a népnek fennmaradásá­
ban. terjeszkedésében, mert minden eshetőségre biztosította 
ennek a különben is igénytelen, szapora népnek az életben- 
maradását, terjeszkedési lehetőségét és biztosítja ugyanígy 
ma is.

Békés időkben leereszkedett a völgvekhe. Veszély esetén 
visszahúzódott a heevekbe. A román tankönyvek ma is íev 
fejezik ki ezt a taktikai formát, hogy s’au retrns in munti

Amikor aztán a XVJ1. században elkezdődött az Erdélyt 
fenyegető pusztítások sorozata, természetes, hogv a felvo­
nuló hadak és hordák a fnlvóvftlgvfkhcn és az útak mentén 
leteteniilt magyarsággal kerültek szemhe. A magvarság ellen­
állóit és pusztul1, elvándorolt az Alföld felé. mialatt a kis- 
pásztor románság a hegyekben sokasodo'l készen arra hogv 
a veszély- elmúlt Aval lehúzódion a hegyekből a termékeny 
völgyekbe és elfoglalja a magvarság helvét.

Hogy a XVII. századtól Erdélyt és a magyarságot misz- 
tíló főbb eseményekre utaljak fel kel! sorolnom történelmi 
ismereteinkből néhányat ezek közül Szamaival János ha’Ala 
és Fráler Gvörev alvinci meffv’vilkolAsn illán Casla*do hadai 
tarolják le Erdély magvar vidékeit Maid Bares Péter Mi­
hály vaida. Basta hadai és hordái azután 11, BAkóezi 
Gvörev halsikerfi lengyelországi vá’latkoráso ulán a tn'árok 
végeznek szörnvfi pusztítások ni. Később Vérad elfoglalása 
ulán a törökök pusztítanak embert és vagyont Erdély terü­
letén. Az évtizedes kurue-lnbrnc háborúk és az ezeknek 
nyomában járd nestis pusztításai valósággal kiirtották vidé­
kenként a magyarságot.

Igyekezzünk magunk elé kénzetni ebből a korból 
Erdétv kénét. A magyarság leleniilési helvei végig vannak 
pusztítva, 1< vannak tarolva. Községek százai, egész vidékek 
elnén'elenedve. Az ellenálló magyarság nagvrésze elmisnult 
elvándorolt az akkor benépesülő Alföldre vagy felmenekült 
az erdöklie. a hegvekbe és ott elkeveredelt a románság 
közé.

Az államigazgatás akkor nem állott azon a fokon, hogy 
ezt a helyzetet állampolitikailag mérlegelhette volna.

Sőt, a török veszély elmúltával, Mária Terézia és II.



József kormányzási rendszere nem is kívánta a magyarság 
újbóli felerősítését.

A veszély e.múltával tehát az elnéptelenedett területekre 
kihúzódhatott nyugodtan a hegyekben és erdőkben épség 
l>en maradt és felszaporodott románság.

Lz a 'korszak Erdélyben 1848-ig tartott« amikor a szinte 
teljesen földnélküli román jobbágyság a magyar nagylelkű­
ség folytán szintén részesült más nemzetiségekkel együtt a 
felszabadítás áldásaiban, és így kereken másfélmillió hold 
ingatlan tulajdonosa let! a magyar Erdély területén. Ez a 
földállomány 1850—1914-ig az Albina csendes földvásár­
lásai -útján felszaporodott a kétszeresére. Az 1925. évi román 
földreform aztán betetézte az erdélyi magyar földbirtok 
állomány nagyrészének a megszerzését.

Ugyanez a történelmi tragédia lejátszódott az ország 
Di'. vidékén is, a Bánságban és a Bácskában.

Erdélyben a helyzet 1848 után így alakul: Kereken más­
lel évtizedig tart a nemzet passzivitása és ezalatt a Bach- 
korszak uralma. Ez alatt nem lehetett szó magyar nemzet­
politikai feladatok megoldásáról. A magyarság tehát itt Er­
délyben nem nyúlhatott hozzá a nemzetiségi cs az ezzel 
kapcsolatos szórvány-problémákhoz, még ha akart volna is. 
Az 1867. évi kiegyezést kővető időkben, a nemzeti önren 
detkezés virágzó korszakában az államépftő feladatok úgy 
felsokasodtak, hogy azoktól nem látták meg az amúgy sem 
tisztán jelentkező szórványiigyet. Pedig a meglevő magyar­
ságnak apadása akikor egy újabb formában jelentkezett már 
a beolvadás, az elromá.aosodás és a kivándorlás formájában.

1870-ben a hunvadmegyei Kiebarcsa községben kezdi el 
a pap, tanító és a jegyző hatására Szatlimáry György ké 
sőbbi országgyűlési képviselő az eirománosodott magyarok­
nak Őseik hitére való visszatérítését, de ez elszigetelt vái- 
hilkozás maradt.
I nf8yobbaknak látszó államgondok, a gazdasági fel­
lendülés boidog tudata a szórványkérdésről elterelte a figyel- 

ya,lílmL ^ magyarság erdélyi szórványveszteségei 
feletti aggodalmukat elaltatta az a népszaporulat, ami az 
asszirni-árió útján állott elő és amit a magyar Géniusz az 
ö vonzóerejével végezett is. A magyar asszimiláció nem 
ismerte a csendőrt es az erőszakot. Az alulról felfelé törő 
jelenség volt afelé a társadalom felé, amelvet a magas poli 
tikai iskolázottság vezetett, a jogrend, a közéleti tisztaság, 
az emberi szabadságjogoknak szabad érvényesülése töltött 
útján''1 a modern jogállam eszközeivel igazgatott a közjóiét

A Rákosi Jenő-féle 30 milliós magyar álom volt e 
folyamatnak a végcélja.

Ma már látjuk ennek szörnyű tévedéseit. Valljuk be, 
hogyha nyertünk is értékes elemeket az asszimiláció útján 
a másik odalon a szórványokban ugyanannyi még értéke­
sebb fajtestvériiriket pusztulni engedtük.

A liberális kornak legboldogabb 50 éve eltelt anélkül, 
hogy- a szórvány-ügyben az 1885. évben megalakult EMKÉ-n 
ktvul valami komolyabb segítő akció indult volna el.

Az EMKE, a hunyadi mozgalom folytatásaként, helyes 
utón indult c! a szórványkérdés megoldására.

Ez az egyedüli tisztán társadalmi erőkifejtés azonban 
keresnek bizonyult a nagy feladat elvégzéséihez

Külön előadás tárgyát képezné az EMKE szórvánvvédő 
munkájának Ismertetése. Hz a tevékenység az EMKE 50 
évélKil kereken 30 békés ével lett ki. A többi 20 év már a
X Volt' At <‘UŐ világháború után Trianon
tolt és az EMKÉ-t letörték.

1918. után már nem voltunk a magunk urai.
Kisebbségi ^sorsba való sodortatásunk után sok egyéb 

'^Tk ,al ®Ky®1 * szórványügy is hatványozottább 
formában jelentkezett és akkor a korlátozott teljesftőképes- 
s<>gunk mellett, az anyagi segédeszközüknek szinte teljes 
hiánya miatt, kétségbeesetten kérdeztük hogy mi lesz?

Addig sem jutot'unk el a boldog békeévekben, hogy
simk m V?g>fcUk V ”trvá"yi. ra*ean*gol és képet alkothas 
sunk magunknak helyzetünkről.

Hiába mea culpáztunk visszafelé. Közéleti küzdelmeink­

ben rengeteg erőt pazaroltunk el és pazarolunk ma is a 
részletfeladatökra, közben sok más főbajunk között, a szór 
ványügyet is elhanyagoltuk.

A természetes halál és ennek kórokozói ellen orvosaink, 
egészségügyi intézményeink gazdag felkészültségével védekez' 
tünk, de a szinte olyan arányú élőhalott szórványmagyarság 
megmentésére csak néhány elszánt apostol, főleg egyházi 
ember jelentkezett és kezdte meg magánszorgalomból a 
védőmunkát.

1937-ben az Országos Magyar Párt, feldolgozott anyag- 
gal már állást foglalt az erdélyi szórványaiagyurság ügyé 
ben. A cselekvés terére nem léplu-'ell, miután" az ügy ren­
dezése a román államérdekeket érintette volna.

Ennek és az újabb felderítő munkálatoknak során ma 
már fel van tárva az északerdélyi .szórvány-magyarság szám, 
es helyzete. Kereken 90.000 lélek van, akikre nagyon kell 
vigyáznunk. Es 300.000-né! több, akikre nem vigyáztunk, de 
azért ma még élnek.

A hibákat ma is tetézzük, sokszor a hozzá nem értésből 
szármázó túlbuzgósággal. Csak néhány példára mulatok rá 
Eszakerucly román lakossága ma kereken egy millió. A ina- 
gyarság ennél több. Ez a románság ma 1.5»/0-kal jobban 
szaporodik a természetes szaporodásban, mint a magvar. Ez 
evente 15 1)00 főnyi többszaporulatot jelent a magyarságénál 
... A társadalmi, nemzetvédelem ezt kellene, hogv közöm­
bösítse. De nem teszi, hanem ráadásul valósággal exportálja 
Észak er déty nek legértékesebb emberanyagát, a székelységet, 
Budapest és a többi magyar város fete, háztartási alkalma 
zottnak, iparostanoncnak, boltUzolgának. sőt még telepítésre 
is. Ljvidéken még kiiiön irodát szervezett az erdélyi kiszár- 
mazottak köre ilyen célzattal. Budapesten 50.000 székely 
lellet ma. A többi magyar városban is ennyi.

Ha hozzáveszem azt. ami bent maradt Délerdélyben, -i 
it egálban, mint átmeneti munkás, akkor 200.000 olyan 
északerdélyi magyar van közvetlen közelünkben távol, akik­
nek a visszatéri Északerdélyben volna a helyük, mert itt 
minden magyar telekre szükségünk van.

A magyar társadalomnak a sorsa szorosan összefügg 
ezzel a kérdéssel és ennek a magyarságnak a sorsával.

Mit ér az, ha Kolozsvárt ugyanannak az 1000 főből álló 
és varialódó hallgatóságmik évente 1000 előadást tartunk 
de a Kolozsvártól 10—15 km távolságban fekvő falvaink 
szórványmagyarjainak nincs imaháza, harangja és a város 
nem megy ki hozzájuk.

814 szórványsziget várja a magyar társadalom segítő 
kezét a magyar papot, a magyar urat, aki felemelje magá­
hoz és bevonja a magyar életközösségbe.

Nincs mivel megnyugtassuk lelkiismeretűnket. El kell 
indulni.

Induljon el elöl az egyház éa vele a magyar társadalom.
Ha nincs elég papunk, menjenek az egyháztanácsosok'

A . ** ^ves megszállás alatt sok száz nem hivatásos pap 
prédikált és magyarázott szükségből bibliát jó eredménnyel.

Itt a tél. A falu csendes. Népünk ilyenkor gondol sokat 
a sorsara.
telküké ProPa8ai'da ilyenkor ronlja meg bizonytalan

-.i l,,i'sze" magyar pap, vagy magyar út olyan
ritkán vagy soha nem jut el sok szórványba.
, A Múrványmuuka magját egy bánsági községben talál 
turn meg: Szi.assy Margit asszony három kis gyermekével 

egyed in négy magyar lélek az idegen tengerben, — úgv 
tartotta fenn magyarságát, hogy tőlünk kért és kapott irá- 
nyitást vallásos iratokat, tankönyveket. Írásba foglalt isten­
tiszteletet. Milyen nagy dolog leheteti midőn ez az erős telek 
idegen férje mellett is, lehajolt kis asztalára és a petróleum- 
ámpa fénye mellett imádkozott gyermekeivel, énekelt és 

tartotta fenn bennük a magyar telket, az öntudatot.
a. , « «»skvsejMi a uunu*zcmuonni re-

lálIam- akiknek « külképviselet
olyan tolkészt küldött te, aki lelkiiatva is volt, orvos fog­
orvos, kertész és mezőgazda, ' S

ismerek egy más kisebbségi sorsban lévő szórvány-



mimkásmőt, aki at elhagyott tanyai szórványmagyarok a‘ 
egyedül keresi fel, számbaveszi őket, ellátja lelki vigasszal 
és tanácsokkal, hasznos olvasmányokkal, gramofonjával 
énekre tanítja őket. Az egyházakat pedig így értesíti az így 
felfedezett híveikről

Ismerek oly szorgalmas fiatal lelkészt, aki vasárnapi 
imáit és prédikációit sokszorosítja és postán széjjelküldi el­
szórt híveinek, akiket ritkábban kereshet fel. Ezek legalább 
olvasva részesülnek a lelki vigasz áldásában.

Itt említem meg, hogy szórvány-lelkészeinket végre abba 
a helyzetbe kell hozni anyagilag, hogy megfelelő jármű bir­
tokában állandóan gondozhassák szórványaikat.

A lelkészi szolgálatban kötelcztessék minden magyar 
lelkész kétéves szórványszolgálatra. Ez elhaladásának fel­
tétele legyen.

Szórvány! papjainkat, tanítóinkat rögzítenünk kel! falu­
jukhoz, jó lakóház építésével és anyagi megsegítésükkel.

A román falvak biztos alapjai a kis román bank vagy 
bankfiók, a szövetkezet, ezeknek vezetői! és a faluból kine­
velt pap és tanító voltak és azok ma is.

Ezt nekünk követnünk kell. Az ismert 600 magyar te­
hetséges falusi gyermek taníttatásának nagyszerű gondolatát 
használjuk ki arra, hogy ezeknek jó részét éveiken át csak 
papnak és tanítónak neveljük, akik nem irtóznak a falu 
sarától és akik a falumunkát maguk viszik az iskola padjaiba 
és nem felülről hozzák a város teóriáiként le a falvakba.

Így ki fog alakulni a szórvány! magyarság és a vezetői 
között az egészséges közösségi szellem. Ez az alfája a falu 
életének.

Egy bánsági telepes szórványban augusztusi vasárnap 
délután meglátogattam a tanítót. Az iskolánál találtam a 
telep magyarságál. A virágos kertben csoportokban ültek és 
áhitatosan hallgatták tanítójukat, amint olvassa és magya­
rázta Petőfi verseit.

Ez olyan tiszta szórványmunka, falumunka, amit min­
tának kell elfogadni. Nem kerül pénzbe senkinek, csak faj­
szeretet kell hozzá és közösségi szellem.

Ezzel tudom megmagyarázni a szomszédos másik ma­
gyar telep tanítójának esetét is, aki havi 500 lei fizet ".ével 
a róm. kát. felekezeti iskolában esernyő alól tanította a 
feltett kalappal tanuló 65 magyar szórványgyermeket, mert 
az iskola tetőzetén beesett az eső. Ez a tanító nem várta 
meg a tető kijavítását és a fizetésrendezését, hanem tanítóit' 
Ezt a közösségi érzés váltota ki belőle.

Van aztán még számtalan példa a negatív szórvány­
munkára, nem is a társadalmi, hanem a hivatott szórvány­
gondozók között.

Tudunk olyan községekről, ahol évtizedek óta nem járt 
magyar pap. így természetes aztán, hogy az ilyen szórvány 
ban a kéznél levő román pap esket, keresztel és temet, de 
anyakönyvet is.

Így vész ki népünkből aztán az öntudat.. . Népünk el- 
roménosodása nagy százalékban az öntudat kiveszésének 
és az elhanyagoltság számlájának terhére Írandó.

Az életből vett példákkal kívántam futólag megvilágl 
tani az egyházi és társadalmi pzórványmunka feladatait és 
hiányosságait. Tudom, hogy van és lesz felbuzdulás és kez­
deményezés elég. Örömmel látjuk a rendezvényekből és a 
befutó jelentésekből. Kérve kérünk azonban mindenkit, hogy 
helyezzék kezdeményezéseiket és tevékenységüket az egysé­
ges irányítás és szakszerűség fegyelme alá. Tanul vagyunk 
annak, hogy a rosszul indult és végzett szórványmunka 
mennyi pénzt és munkaerőt pazarol el eredménytelenül.

Egyházainknak megvannak erre a szakelőadói, tele hely- 
és anyagismerettel. A társadalmi munka irányítására is van 
szerv. Legyen tehát ez a munka egységesen végzett és ered­
ményre törő.

Ne várjunk mindent az államtól. Az állam elvégzi a 
maga feladatait. A szórványkérdés nemcsak állami feladat, 
elsősorban egyházi, társadalmi feladat. A magyar társada­
lomnak emellett éppen elég elvégeznivalója akad. Ha nem 
tudná valaki, hogy mi volna az, az egész pontos feleletet 
nyerhet onnan, ahova irányítják.

Kisebbségi életünkben az Országos Magyar Párt az 
1937. évi sepsiszentgyörgyi nagygyűlésen határozatokat ho 
zott a szórványgondozás ügyében. Nem árt, ha ezeket fel 
elevenítjük, már csak azért is, hogy lássuk az akkor jónak 
látott irányelveket:
1. Az Országos Elnökség központi irodájában szórványosz­

tályt állít fel. amelyik irányítja az országos munkát, első­
sorban összegyűjti a vonatkozó munkaanyagot és meg­
kezdi a szórványkataszter felállítását.

3. ügy az országos, mint a tagozati intézőbizottságok min­
den ülésükön a szórványok ügyével foglalkozzanak és 
egymással élénk összeköttetést tartsanak fenn a szórvány­
munkát illetően.

3. A nemzeti egyházaik megkeresendők aziránt, hogy a mun­
kát a megkezdett mederben, de erőteljesebben és rendsze­
resen folytassák és különösen az új nemzedék tetterős, 
fiatal falumunkásait állítsák a munka élére, akik eddig 
is a munka nagy- részét fáradhatatlanul és látható ered­
ménnyel végezték. Mérlegelendő az is, hogy a szórvány- 
ügynek a nemzeti öntudatban való meggyökereztetése vé­
gett felekezeti közép- és felsőfokú iskoláink milyen alak­
ban foglalkozzanak a szórványok ügyével.

4. A magyar hírlapok és a szépirodalmi vállalatok megke­
resendők aziránt, hogy a szórvány-ügyet tartsák napíren 
den, olvasótáborukat a szórványmunkára neveljék és a 
nemzeti áldozatkészséget a szórvány-mentésben szervezzék.

5. Társadalmi, tudományos egyesületeink foglalkozzanak a 
szórványügy elméleti, gyakorlati, nemzetközi kérdéseivel 
és az anyagi megsegítés lehetőségeivel.

6. Szövetkezeteink, pénzintézeteink gondoskodjanak a szór- 
ványmunka anyagi támogatásáról. Etekintctben vegyék 
alapul a békebeli román és a háború utáni szász-sváb 
mintaszerű eljárásokat, amelyeknek anyagi teljesítése 
mögött, magyar pénzintézetek messze lemaradtak, néhány 
tiszteletreméltó kivételtől eltekintve.

Ezeken a határozatokon ma sem kell semmit sem vál­
toztatni, amikor már szabad hazában fogunk hozzá a szór­
ványkérdés megoldásához. Ehhez ma már a tetteket kérjük. 
Arról van szó csupán, hogy a volt Országos Magyar Párt 
szellemi örökösei vegyék fel a munka fonalát. A felelősség 
az egész magyar társadalmat terheli. Az egyházat, a földes­
urakat, a tanítót, a körjegyzőt, szolgabirákat és minden olyan 
állami funkcionáriust, aki közelébe kerül az erdélyi magyar 
szórványoknak. Társadalmi egyesületeink szenteljenek időt, 
fáradságot, keressék fel elesett véreinket. Fogja meg minden 
magyar ember egy-egy szórványt magyar család, ember, 
gyermek kezét, ki milyen erős, és szorítsa meg, emelje fel 
magához. Ezt ma Így kívánja meg a magyar sorsközösség

Kevesebb írást és beszédet várunk a magyar sors­
közösségben.

Annál több és gyorsabb tetteti



A szlovák irodalom magyar megvilágításban
Jellemző sajátsága irodalomtörténeti fásunknak, hogy 

amilyen mértékben foglalkozik a magyar- és világirodalom 
»iszonyával, különös tekintettel a nyugati irodalmakkal való 
összehasonlításra és hatásokra, épp annyira elhanyagolja, 
sőt figyelemre sem méltatja a magyarság és a közvetlen 
kisnépi szomszédok szellemi életében mutatkozó sokszáza- 
dos kapcsolatokat s ezek jelentőségét a dunamedencei népi 
művelődés szempontjából. Csak a legújabb időkben talk-

ulalás.okat- mt,.vek kimutatják elengedhetetlen 
szükségét annas, hogy az új magyar szellemtörténet ebben 
az irányban is kezdeményező lépésre köteles.

Az<* a fiatal kutatók, akik az irodalomtörténész szem- 
a,Mzép-délkeleteurópai oknyomozó magyar szellem­

történettel összeegyeztetve a magyarság és a körülötte élő 
népes szellemi fejlődését az irodalmi é, művészeti kapcso­
latok fényénél vizsgáljak, egyben a dunai táj kultúrtérképét 
keszftik el°. Azt a térképet, mely a vizsgálatok szintézise 
ként világosan jelzi majd az utat az itt élő népek szellem- 
közeledése felé.

Bizonyos, hogy ez a mélyreható kísérlet a dunai népes 
szellemi elzárkózása idején különösen kisebbségtudományi 
szempontból érdemel figyelmet. A modern kisebbségtudo­
mánynak ugyanis alaptétele, hogy a körébe tartozó kérdé­
seket a magyar Önismeret tudományos síkján rögzítse le 
s ennek páratlan értékmérőjével mondjon vélemémü a m»
eekrlfV--SAKmSZtd;,Í.VÍS?on>'áró1' a kölcsönös kötelessé 
gekrő! és jövőbeni feladatokról. A szellemtörténeti kezdetné 
nyezes ebben a tekintetben nagy segítségére van a tudó 
mánynak, mert megkísérli kielemezni a múltból és jelen

l melyekre egykor a közeledés elő
»eszitoi hivatkozhatnak.
vállalt™,JT®1!?.?’ bogV <’rre a munkára elsősorban azok 

allalkoztak. akik a magyar nemzetiségi kérdéssel foglal-
U"k- iÖ ™ásajkú tome8ck szellemi vizsgálatában 

a «Szep-deleurópai kisnépi kultúrákig s azokat 
rt/ni T nv3Zaerefe,1X1,1 ,smerletik a magyar közvélemény 

kett6s irányú: egyrészt az, hogy szellemi 
közvetítésük révén a magyarság dunai szemléletét elmélyit- 

n ,máSrf,Szt- hoR>' Példájukkal előbb irodalmi, majd tár­
sadalmi síkon lebontsák azokat a válaszfalakat, melyek a 
Ounai népek között mindmáig fenn állanak

Ez a szellemi előmunkálat kétségtelenül jótékony hatás 
LürJZü Lvmag.>ar5ilg éi a ha,ai nemzetiségek között épütő 
„ s «* « k«™krét szempont megkívánja, hogy
fogíálkozziiiik le^enseRC,vek dokumentumírásaival behatóan

i x wbb!" »5 értelemben ismertetjiik és mérlegel iük Sziklay 
szlovák*^rodaímnróL**' ^ S“,kmt6rt^e,i Összefogását a

Magvar részről a szlovák irodalom fejlődésének teljes 
bemutatásara még senki sem gondolt — olvassuk a munka
2ErÄ.7 8 ö;, *zámhavesszük az e tárgykörben meg 
jelem Írásokat, sajnálattal kel! tudomásul vennünk szerző 
mega lapítását. A hibák kútforrása, mint a nemzetiségi kér­
dés egész vonalán, itt is a XIX század második felének hely-
ö,éLi ' z?0m,’lájáb*n rej,&' mc,v »ég politikai célki- 
bWowÄt v*“*‘ M » nemzetiségi béke elérésére 
á ».Ifit -ÖZÖli<>1 C“ki* lgv történhetett, hogya velünk élő népek sarától szellemi életéről jóformán to- 
gaIma sem volt a századforduló magyarságának s mivel ere-
mVe :i r;r,e- 'Pí n V0!l U "•rÜ,<*U lelki összefogás 
megteremtésére, szemben azzal a nemzetiségi politikai arc-
^élc'or i ' mT >’.v,sz"nt kiválóan ismerte a közvéleményünk tá- 
lékozatlanságát s ezt a súlyos ütőkártyát a legválságosabb pil­
lanatban érvényesítette ellenünk. A XIX század folvim in 
fít 7 °VAk ”ellPf f'*tM fo«lalk<.zó szakmunka sem
a tótsá^, ragliar nyl>en * ** a "éh»ny ismerteim, mely 
a - tótságról elhangzott, műkedvelő frazeológiával telített
gyökér,elen, románt,kus írás volt, s egyben kiválóan alkat-'
k,adLSZB„Xí£Mlml $Zk>Vák "0dak>m irrankKn T4z*^‘

más arra, hogy tápot adjon a további el hidegülésre IdeUr- 
ozoít a századfordulón Pechány Adolf és Gáspár Imre né 
!any. Ü7;eU! * 1,3 voltak olyanok is, mint Samu Cznrr.be/, aki 
Adalékok a tőt nyelű történetéhes (1887) és A tótok is 
nyeluúk (190.1) című müveiben Ízelítőt adott a szlovák iro­
dalmi megújhodás századának jelenségeiből, vagy Steter 
Lajos, aki a világégés kapujában figyelmeztetett a" szellemi 
icooi m<‘ yén 'negliűzódó körülménvckre (A tót kérdés 1. 
1912 ); ezek a nemesverelű szárnypróbálgatások is vissz- 
banglalanul múltak el s a Ikél nép közötti lélektani ellentét 
elvezetett az ismert eseményekbe*. Az utóbbi két évtizedben 
esztétáink kis tábora megkísérelte az irodalmi vizsgálat esz­
közeivel a magyar—szlovák szellemi kapcsolatok sürgetését, 
'f*n. eredménnyel. Ezek a kezdeményezők, (sorukból 
* ok Sándort, Sárkány Oszkárt, Szabó Zoltánt és Csaptáros 
Istvánt említi s szerző; véleményünk szerint joggal idetar- 
Xonk Dukn-Zolyorm Norbert, Dallas István. Dctruas János, 
Ssatatmii Rezső és Peéry Rezső is) részkérdéseket dolgozlak 
fe a szlovák irodalom egyes korszakaiból, illetve a magvar— 
szlovák kullurcsere lehetőségeit vitatták. Krimára István 
magyarnyelvű szlovák antológiája (1925), Emil Boleslav 
Lukál és körének műfordításai jelentek meg válaszként s 
az utóbbi éveket ismét a kölcsönös hallgatás jellemzi mind- 
kel oldalon.

Ezt a hallgatást szakította meg Sziklay László szlovák 
irodalomtörténete, mely a legrégibb időktől a XIX. század 
végéig tárgyalja anyagát.

Mielőtt az első magyarnyelvű és magvar nézőpontról 
nemutatott szlovák irodalomtörténet ismertetéséhez fognánk, 
vázo ni kívánjuk röviden azt az álláspontot, melv Szrklav 
l.aszlót irodalomtörténete megírásakor áthatotta. Elöljáróban 
beie.entt. nem kívánt kézitkönyvszerii adatgvüjteménvt adni. 
célja mindenekelőtt az volt, hogy a szlovák irodalmi fejlő- 
oest az általa „hunaarus patriotizmusnak,e nevezett érzés- 
--lkat mérlegén lemérje s a feldolgozott anyagból kimutassa 
annak mindenkori jelenlétét a szlovák lelkiségben Termé­
szetesen ez az a priori vizsgálati mód, mely néhol meglepő 
eredményeket mutat fel. olsíkor sajátos axiómák elfogadására 
kényszeríti az írót * fev lesz a pánszláv Kollár költészet,- 
.hímgarus köt észet (97. 1), Sturnák, a negyvennyolcas ma- 
gyarellenes szlovák felkelés vezérének lelki magatartása 
rokon az egykorú magyar költészettel (110 1) a szlovák
ZIÜ,.rSÍ3laura*,IW,tffe' Sládkovié András ..rokon 
hungarus költő a Himfv dalokat szerző Kisfaludy Sándor-
'unir-A J 1<>dl a legnagyobb szlovák poéta.

Í "a 5lát*dvé* m ,8var költőin kívül talán légii,'-
ÚHtó RrrmMzmag''ank,a'iS,ik"S iz,<Ssnek“ <203. 1). a nyelv- 
uiíló Bernoták a szellemi kétnyelvűség és a rendi Magyar
: « if tollvonásának hordozóin (38. I.) s még

széooróL rí"tMtn ?*ÁZn*kV-ban a magyarellen« politikai 
állíiól t Wfejlesztdlében is, ezért tételez fel egy helyűit 
állítólagos hungarus hagyományt (156 I ) 7

a l"**?!*™*’ 11 területi sorsközösségre vonat- 
ülk mee I, 1 v .' 'í '“* <‘sakis aM)an «* értelemben áll- 
s/eretióií „ "kel’ **** 1Z «»"Utett szlovák költők és Írók 
korán tern ,Zn^- f°M *** mint ^Wőldiüket. de
sem pedig **”* az m=«var tájra,! ko, ßk ,zíikpW’ ná-riáiának más nem-
=e,re. Kétség,eNm. hogy a területi sor,közösség erős

első h'm « ni“ry0bz, !ftríS "í,kö1 érkaik a XIX. század 
nem a z , "«ónban nem az írók ha-
eg, ét Z tT n melv^ tudatot, melyből időnként 
doslav) Hnljáiv “ T>o!i'ikamentes nagy-ok (min, Hviez

.. Kp fgv.a Herder—Hégel-i ideológia cgvlievetése a szlo­
vák nemzet meg,Hu,ás össze, frázisaival sem egésm, ImM-
t«lr„le,% -n,,,,,tka!síkÍÍ,CSS'’ÍÍ3t ÍS a «»ivóéin,,an,H
lásá már nem H t”^ '7,? PÄ"SzUv ^ndolátkőr kiforrná- 
zasál már nem a herder, fellengő, piétizmus alapián hanem
váll aljasai impt‘riilUi,ni"s céltúdatával
vallatja az oiosz egyhéztorténészek. politikusok és költők
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láncolata, helyenként egy-egy cseh, szlovák vagy délszláv 
összekötővel.

Az irodalomtörténeti ismertetést a XVI. századig 
tartó népmondai és költészeti fejlődés behatóbb 
vizsgálata nélkül a protestáns irodalomról szóló feje 
zettel vezeti be. Történeti lírára, históriái énekekre, 
vallásos költészetre és tudományos írásokra osztja 
anyagát. Köszönettel vesszük a XVI—XVII. századból fenn­
maradt magyar vonatkozású szlovák históriái énekek bemu­
tatását. A II- bajos király haláláról, a szigeti várról, Egerről, 
a kuruc világról, Báthory Erzsébettől és Murány váráról 
szóló történeti énekek csodálatosan mély bizonyítékai a ma- 
gyár—szlovák lelki és nemzeti egységnek az említett száza 
dókban. Ezek a valóban „hiwgnrus“ nyomok bővebb szellem- 
történeti méltatást érdemelnének, esetleg önálló tanulmány 
keretében, mely visszanyúlna a szlovák népi szájhagyomány 
gyökeréig. Figyelemreméltó Rimay János és Beniczky Péter 
szlovák verseiről adott tudósítás, mely kivált előbbi eseté­
ben irodalomtörténeti jelentőségű. A protestáns kor általában 
a magyar—szlovák életközösség ideje, amikor a török elől 
a Kárpátok felvidéki vonulata alá szorult magyarság testvéri 
életformát alakított ki a szlováksággal. A korszak tudósai, 
Krmann Dániel, a fejedelem követe s a magyar—szlovák Bél 
Mátyás egyformán tartják magukat magyarnak és szlovák­
nak a magyar nemzetegység föltélien hitével. A protestáns­
kori szlovák költészet még a cseh liturgia nyelvén hangzik 
fel s ezt a cseh nyelvi hegemóniát a tudományos jellegű 
munkák sem tudják levetkőzni.

Helyesen és mértéktartóan jár el Sziklay, amikor kimu­
tatja, hogy ez a cseh irodalmi ösztönzés kizárólag a szlovák 
irodalmi-nyelvi hagyományok hiányának és a protestantiz­
mus cseh közvetítésének tulajdonítható s a cseh nyelvnek a 
szlovákság hungarus közérzületére még akkor sem volt ha­
tása, amikor az a kráticei Biblia egyházi cseh nyelvén szerzi 
első irodalmi benyomásait. Ezt a tételt igazolja a kissé szűkre 
fogott pozsonyi protestáns felvilágosodás korszaka is, mely­
nek racionálisiái, Tablié és Palkovié szellemtörténetileg szer­
vesen kapcsolódnak a szlovák protestantizmus kezdeteihez s 
így a katolikus visszahatás korának közbeiktatása nem volt 
szerencsés A szellemi kontinuitásra egyébként értékes anyag­
gal szolgál Duroviünak a szlovák evangélikus irodalomról 
közelmúltban megjelent műve (Evanjelická lilernlura az do 
tőle ramie. Túré. Sv. Martin, 1942.)

A csehnyelvü korai szlovák protestantizmus ellentételéül 
el kelleti következnie a katolikus irodalmi visszahatás korá­
nak, melynek alapjait szellemi tartalommal a pázmányi el 
lenreformáció töltötte meg. Vájtok Sándornak Pázmány nem­
zetiségi politikájáról irt hézagpótló tanulmányára hivatkozva 
széles kortörténeti tablót nyújt a Nagyszombatból kisugárzó 
új szellemáramlatról, melynek fordulóján Bernolák, a „szlo­
vák Kazinczy“ bejelenti a nyelvújítást a sajátos szlovák iro­
dalmi nyelv megteremtése érdekében. A középszlovák nyelv- 
járást irodalmi nyelvvé csiszoló nyelvész-polihisztor mód­
szertanáról világos, könnyen áttekinthető, teljes képet ad. 
Különösen értékes mindaz, amit Bernolák ötnyelvű szótárá­
ról mond, melynek magyar vonatkozásait eddig gondosan 
leplezték a szlovák és cseh irodalomtörténészek. Bernolák 
szlovák—cseh—latin—német—magyar szótára 1829 és 1833 
között jelent meg Budán, az Egyetemi Nyomda kiadásában 
azzal a kizárólagos céllal, hogy a területi közösségen belül 
élő különböző ajkúak megismerjék egymás nyelvét és ezen 
keresztül megértsék egymást. Mi más ez, mint a magyar élet- 
közösségben kibontakozó nagy szlovák tudós elvi hűségnyi­
latkozata a nemzet és nemzetiségek közötti békés együttmű­
ködés és geopolitikai egység szolgálatában.

Bernolákot kor- és munkatársai: Bajza József Ignác, i 
nyelvi reform kísérletezője és Fándli György, a kettőjük 
által alapított irodalmi-művészeti Munkaközössfg fáradha 
tatlan kultúrmunkása között tárgyalja s ugyanakkor a bér- 
noláki hagyaték legkiválóbb továhbművelőjéről és formamű- 
vészéről. Holly Jánosról indokolatlanul megfeledkezik. A 
Bernolák-méltatás zárószakaszában ugyan elismeri, hogy 
Holly munkáit a nyelvújító irodalmi nyelvén alkotta, de 
romantikus lelkialkata miatt inkább az irodalmi románt!-

eizmus korában véli tárgyalhatónak. A Stur-iskola helyzet- 
képében egy alkalommal találkozunk is nevével, amikorts 
megtudjuk, hogy mint katolikus író Bernolák irodalmi nyel­
véhez csatlakozott s Kollár mellett vezető szerepet játszott az 
ifjúság és romanticizmus erejével megújult szlovák szellemi 
életben. Ennyit olvasunk mindössze a Bernolák-iskola (igaz 
szerző az iskolák szerinti felosztást elveti és egyéniségek sze­
rint rendezi anyagát) legkiválóbb lírikusáról, arról a regé­
nyes poéta doctusról, aki nemcsak a nemzeti klasszicizmus 
egyik legtisztább képviselője a szlovák lírában, de bizonyos 
mértékig Kollárra, sőt SládkoviCra is hatott lángoló faji tuda­
tával és korlátokat nem ismerő elképzelőtehetségével. Ha 
iskolák és irányok szerint vizsgálódunk, úgy kétségtelen, 
hogy Hollynak a Bernolák-iskola írói közt szerepelnie kell 
szellemi rangjához és a berlonáki nyelv lírai kifejezőjéhez 
méltó módon, hiszen kétségtelen — többek közt Podhradszkg 
is megállapítja, — hogy Holly irodalmi hatása épen a nyu­
gati nyelvjárás használata miatt nem válhatott általánossá, 
tehát a költő igen jelentős áldozatot hozott, amikor eposzait 
(Svötopluk, Cyrillomethodinda, Sláv) az új szlovák irodalmi 
nyelv elmélyítése céljából Bernolák elméletének gyakorlati 
szempontjai szerint öntötte formába. Úgy értesülünk, hogy 
Hollyról a közeljövőben hosszabb irodalomtörténeti tanul­
mány jelenik meg, mely bizonyára számos vonatkozásban 
tisztázza majd a szlovák őstörténet költőjének szerepét a ma­
gyar érdeklődök előtt. Vitathatatlan, hogy Holly, mint ön­
álló költői egyéniség is megérdemli nagyfontosságú működé­
sének. részletes ismertetését, annál is inkább, mert ővrje a 
szlovák nemzetpolitikai tudat romantikus korszakában majd­
nem egyenértékű Kollár és később Sládkoviééval.

A XIX. század, a nemzetiségi kérdés nagy százada a 
szlovák nép életében sorsdöntő lelki átalakulást eredményez. 
Sziklay László mélyről ismeri a szlovák szellemi fejlődés e. 
legfontosabb korszakát, amikor a sorsközösség összekötő 
szálai sorra elszakadnak és a századvégen két ellentétes 
nacionalizmus mérkőzik a Kárpátok alatt. Ennek az elemi 
erővel feltörő szélsőséges nemzeti érzelemnek lendítő erőt a 
pánszláv eszmekör adott. Sziklay a tizis-antitízis-ttinUzis 
elméletből kiindulva gondosan válogatja azokat az elemeket, 
melyeket a XIX. század első felének szlovák értelmisége a 
Herder—Hégel—Schözer-i ideológiából merített. A tézist 
valóban a szellemtörténész gondos adatgyűjtésével és indoko­
lásával látja cl Kollár Jénában értékeli újjá nacionalizmu­
sát s itt mélyül el barátsága Safárik iránt. Bachmann pro­
fesszor, a híres Herder-epigon lelkűiket a népdalok és a 
tiszta szláv kisnépek jövőjét hirdető elmélet felé hajtja abban 
az értelemben, hogy úgy ők, mint később Stur vagy Slad- 
kovic semmi többre nem kiváncsiak a herderi doktrínából és 
erre a meglehetősen laza gondolati talajra építik fel külde­
tésérzetüket. Utóbbiak már Halléban találkoznak a német 
filozófiával s a szlávok felfedezésének herderi tanát a hégeti 
kisnépi rendeltetés elvével egyeztetik, majd Sehíözerre vetik 
tekintetüket, akinek a primitiv szláv egységről vallott néze 
leit politikailag értelmezik s fgy érkeznek el az ezidőtájt 
egyedül független szláv nép, az oroszság rajongó tiszteleté­
hez, az orosz irányítás mellett kibontakozó szellemi és poli­
tikai szláv egység tudatához. Hogy elméletük mennyire ve­
gyes halmazállapotú igazolja ezt mindenekelőtt az a körül­
mény, hogy Safárik az orosz pánszlávizmus tekintetében 
élesen szemben áll az ábrándos és politikailag éretlen Kollár­
ral, Stur viszont a cseh orientációt követő Safárikot támadja, 
mire Palack)-, Jungmann, Kollár és Safárik a Hlasoveban 
(1846) nem éppen esztétikai módon mondanak véleményt 
Stur és társai felett, akiknek szélsőséges népi nacionalizmusa 
rövid időn belül szlovák politikai álláspont lett s egyre 
inkább pánszláv jellegűvé színeződött a szlovák nacionaliz­
mus szempontjából. Sládkovié a szlovák -szellemi erjedés 
negyedik nagy képviselője aránylag legszerencsésebben egyez- 
tette a politikai és kulturális szempontot, amikor Puskin 
Anyeginjén keresztül közelítette meg az orosz műveltséget s 
tapasztalatait a szlovák népi tudat elemeivel forrasztotta 
össze. Ennek a tudatnak klasszikus kifejezője viszont a szá­
zadfordulón Hviezdosláv lesz, a mindmáig legnagyobb szlo­
vák költő, öncélú szlovák népi szemlélet kifejezője, mely-
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ben még helyet kapnak a hUngarns múlt bizonyos jellegzetes 
vonásai. Ha ötükhöz hozzávesszük Svetozár Húrban Va 
íansky robosztus, fanyar egyéniségét, akinél művészeti szem 
pont politikum nélkül nem létezett s aki pályáját kizárólag 
a további asszimiláció megakadályozására és a magyargyű 
lölet tervszerű szitására állította be, nagyjából együtt van a 
XIX. század szlovák szellemi arcvonala, mert a többiek, mint 
Hodía és Húrban Sturt, Samo Chalupka Kollárt, Josef 
Skultéty Vajanszkyt stb. követték. Azok a jelentős egyénisé­
gek, akik a szellemi és politikai vezetők hatása alól felsza­
badulva, kizárólag művészi célkitűzések alapján járták a ma­
guk útját mint a balladaköltő Ján Bottá, a derűs humorú és 
ironikus történeti és társadalmi regényíró Ján Kalinéák, a 
remekmívű népi novellák szerzője, Martin Kukufin Holly 
módjára hiányoznak a kötetből, pedig a XIX. század szlovák 
irodalmába épúgy beletartoznak, mint például az idősebb 
(Ján) Chalupka; a szlovák nemzeti dal költője Samo Tomáíik 
vagy a századvégen feltörő Elena MaróthySoltészouá, a késő 
romantikus Írógárda egyetlen jelentős írónője.

Visszatérve arra a gondolati alapra, melyen szerző a 
XIX. szazad sz.ovak non.mm aiOontasozásat telepíti, ezt a 
százaoot a szláv kulturális hotcuunossey eszméje Hatotta át, 
meiy az európai sziavság remiül vilii öntuda tosodásara veze- 
tett. Kollár, amikor elsőként veti tel a „vza/emnosr (köl­
csönösség) gondolatát, — aunt A szláv törzsek irodalmi köb 
csönosseyvrot (UKto) című tanulmányából kitűnik — ezt a 
feUogast kulturális számvetésnek és életprogramnak szánta, 
nemcsak a maga, de kora minden szláv írástudója részére 
A történetim fejlődés igazolta, hogy Kollárnak, — akiről 
egyébként teljesen meginti tivált, tudományos értékű, művészi 
jeuemrajzot ad, a legjobbat, me.y eddig magyar nyelven 
megjelent, — számítása bevált s ez az egyetlen tétel a leg- 
utoooi időkig virtuálissá tette nevét az európai szláv irodal­
makban. bebizonyosodott ugyanakkor az is, bogy a szellemi, 
majd politikai pánszlávizmus közvetlenül Murra vezethető 
vissza, akinek uioisó munkája (blumenthum und der Friede 
der £ukun/tj nemcsak a po.iukai lUiráiidjaiban csalódott író 
kiútkeresése, hanem pvunkai végrendelet is volt a ruszofi- 
1 izmus emiöm ielnövekedó neopáitszlávizmus hívei télé. 
Amikor ezt a szempontot az oknyomozo irodalomtörténész 
kiváló érzékével a szellemtörténeti fejlődés egyik forduló­
pontjává tette, rendkívüli szolgálatot tett a italai magyar 
kutatógárdának is, mely sallangjaitól megtisztítva tátja vegre 
Stur Lajos és a pozsonyi körének végső törekvését. Epigy 
csak az e,ismerés hangján szólhatunk Szikiay László Siád 
kovii-tanuimáuyáról, mely bár fokozott figyelmet szentel 
Kleinschiutzoaa kutatásainak i.Andrej StádkoviC a jelio dóba, 
Praha, 1U2S) mégis teljes mértékben eredetinek mondható 
és olyan összehasonlító jellegű irodalomtörténeti jedemrajz- 
nak számít, mely minden fölösleges vonás és kitérő nélkül 
nemcsak a nagy szlovák költőt állítja elénk, hanem müvén 
keresztül az egész szlovák láthatárt, melynek utolsó magyar­
barát vonatkozásait a Húrban Vajansky által kezdeménye 
zett szlovák politikai regény irtotta ki a szlovák értelmiség­
ből. Itt is hangsúlyozzuk azonban, hogy Húrban Vajansky

aprólékos bemutatása mindenekelőtt a szerző szellemi emel­
kedettségére és politikamentes tudományos higgadtságára 
jellemző, aki a magyar—szlovák jóviszony múltszázadi leg­
nagyobb ellenlábasának olyan szellemtörténeti és kritikai 
emléket állít, mely joggal vonhatja magára a hazai és hatá- 
rokontúli szlovákság figyelmét. Hviezdosláv a romantikus 
nemzeti fejlődés be tetőző je — mint szerző mondja — hatá 
rozott vonásokkal megvont vázlat, melybe belesűrítette a 
modern szlovák tájszemlélet egész skáláját. Utalásai és meg. 
figyelései kétségtelenül igazolják, hogy alig van valaki iroda­
lomtörténészeink közül, aki ennyire ismerné a legnagyobb 
szlovák költő lelki berendezését és problematikáját. Arany 
párhuzama, mint a Puskin—Byron vonatkozás SládkoviCná! 
esztétikai csiszoltságú és rendkívül mély összehasonlító-iro­
dalomtörténeti tanulmányokra enged következtetni. Az a 
sorsközösség-érzel, mely a szlovák költő lantján időnként fel­
csillan, biztató művészi jelensége marad a magyar—szlovák 
irodalmi kapcsolatok történetének. Felette szükséges volt, 
hogy a magvar esztéta finom érzékkel részeire bontsa ezt 
az ötök érdeklődést, mely Hviezdoslávon át napjainkig meg­
maradt a szlovák Írástudók politikamentes rétegében a Duna- 
medencére Kisugárzó magyar műveltség iránt és megvizsgálja, 
hogy ebből az időnként letagadott kultúrtörekvéshől kiala­
kulhat-e egykor a magyar—szlovák szellemi közeledés lélek- 
tani lehetősége. Szikiay László alaptételével válaszol erre a 
kérdésre: rendíthetetlenül hisz a hungarus patriotizmus 
elvéből kiindulva a magyar és szlovák nép egymásmellé ren­
deltségében és egykor elkövetkező szellemi együttműködésé­
ben. Bizonyos, hogy ezt a tótelt a modern szlovák líra Ady- 
vonala is aláhúzza s reméljük, a XX. század magyarnyelvű 
szlovák irodalomtörténetét a közeljövőben szintén az ő tol­
lából olvashatjuk és abban az itt felsorolt kisebb hiányok 
is pótlást nyernek.

Szikiay László szlovák irodalomtörténete szakít a poziti­
vista irodalomvizsgálat módszerével s nem anyaga, hanem 
problematikája szerint vizsgálja tárgykör«. Ezért osztja fel 
nagy egyéniségek és szellemáramlatok között a szlovák iro 
dalmi fejlődés korszakait és ezek álláspontját ismertetve a 
tézis és antitézis izgalmasan érdekes probléma vizsgálatával 
kielemzi a szellemi szintézist a magyar—szlovák viszony 
mérlegén. Talán ajánlatos lett volna Vitelt irodalomtörténete 
mellett a Vajansky-problémán túlmenően is helyet adni Mrd: 
összefoglalásának, mely kivált társadalomlélektani szempont­
ból járt volna eredménnyel.
,, . Az e!’ű magyarnyelvű szlovák irodalomtörténet, mint úl-
Izltó. a„ ÜST*»* cszaUörök' hanem az érdeklődők 
i fe é ls sz6L Szerkezetében lehetnek bizonyos el-
tohHások az egyéni felfogás javára vagy terhére, mondani 
valója az európai sorsfordulón kivételes fontosságú mindkét
tödomín dÍtv, ^,Zére' Ez a munka igaz nyeresége a magvar 
tudományos irodalomnak s reméljük, szellemi összekötő jel­
iig ifÜ, nyerA ^ Iesz annak az W-lemes munkaterv. 
k«zltcn™hivah>tt'Mm >,,i:eÍ “épek "dkmi k6zeledMt elö‘

Kemény Gábor

NÉGY VILÁGTÁJ KRó N I K A J A
A Pécsi Egyetemi Kisebbségi Intézet közlése

ÉSZAK

A szlovákiai magyarság életében az elmúlt időszakban 
is a szlovákiai magyarság összefogó szervének, a Szlovákiai 
Magyar Pártnak a munkája volt domináló. A kisebb iramú 
nyári munka után ősszel ismét teljes erejű munka kifejté­
séhez kezdtek hozzá A következő év feladatairól, elsősorban 
az őszi munkáról a legjelentősebb tényező, Esterházy János 
nyilatkozott. Nyilatkozatában rámulatott arra, hogy Szlo­
vákia sorsa függvénye lévén az általános európai és háborús 
helyzetnek, ugyanúgy a magyarság is, elsősorban ezekre a

körülményekre kell, hogy tekintettel legyen. A magyarság 
nem járhat a fejleményeket figyelmen kívül hagyva önálló, 
vagy külön utakon. Ez viszont nem zárja ki azt, hogy ha­
tározottan és meg nem torpanó kövekezetességgel meg ne 
maradjon azon az alapon, amelyre létét helyezte. A kérész 
tény hit, a nemzeti gondolat és a szociális felfogás azok az 
alapok, amelyekre munkáját alapozza. A pártéletnek gyakor- 
lati részére vonatkozólag Esterházy megemlítette, hogy a 
következő időkben a Párt életében minden valószínűség 
szerint háttérbe fogna* szorulni a nagyobb külső megnyilat­
kozások. Hiszen a háborús körülmények között ezek hajó 
san bonyolíthatók le. Éppen ezért elsősorban a belső párt-
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élet kifejlesztésére törekszenek, hogy igy az a családias 
»ág, őszinte bizalom, amelyre eddig is oly nagy súlyt he­
lyeztek, még jobban elmélyüljön. A téli estéket a magyar 
kultúra szolgálatának jegyében álló munkálkodás kifejtésére 
fordítják. Fokozottabb mértékben fogják kifejteni szerepü­
ket majd a könyvek is. Ezzel a munkával U összefüggésben 
áll a helyi szervezeteknek az a törekvése, hogy állandó jel­
legű párt helyiség létesítésével a pártéletet megalapozzák 
Ezért az egyes helyi szervezetek sokat fáradoznak, hogy 
párthelyiségeket szerezzenek és azokat berendezik. Jelenleg
__ a Párt bejegyzésétől eltelt nem is egészen egy év alatt —
a helyi szervezeteknek majdnem fele rendelkezik helyisé 
gekkel, amelyek közül nem egyben a párttagok, és a magyar 
asszonyok és lányok működtek tevékenyen közre a bérén 
dezésben.

Egyébként az őszi munkaprogramm egyik legnagyobb je 
tentőségu eseménye az október 20-án, Pozsonyban a kerü­
leti elnökökkel és titkáraikkal megtartott gyűlés volt. Ezen 
a gyűlésen résztvett a Magyar Pártnak az ország minden 
részén munkálkodó kerületi elnöke és titkára. Előttük szá­
molt be Esterházy János a pártmunka irányelveiről. Ezek 
a családi érzés, nemzeti érzés és a vallásosság. Ezek szá­
montartására az idei évben a belső munkát helyezték elő­
térbe. A pártülésen Esterházvn kívül fontosabb beszámolói 
tartott még Aixinger László a pártéietnek az elmúlt negyed­
évben előfordult eseményeiről, Stelczer Lajos az aktuális 
iskolakérdésekről. Endrődy József, a gazdasági osztály ve­
zetője az osztálynak megszervezésére és működésére vonat­
kozó irányelveket ismertette.

Iskolaügy terén a helyzet a következő: A 308/1940. 
számú új elemi iskolai törvény értelmében megszűntek az 
állami iskolák és felekezetiekké váltak. Ez a rendelkezés 
a magyarságnak, kél iskoláját érintette, a dinamitgyári vá­
rosi iskolát és a Dornkappelnen működő állami elemit. 
Mindkettőből római katolikus iskola lett. A törvény 
azon rendelkezése, hogy mindenki csa-k saját felekezeti 
iskolába járhat, különösképen az egve’len pozsonyi pro­
testáns iskolát érintette, mert aránylag kevés a protestáns 
elemi iskolás, viszont más vallását csak egyet-kettőt enged­
nek odajárni. Ezenkívül teljesen megszűnt az 1. számú 
állami elemi iskola magyar osztálya, miután a tanulók 
legnagyobb része azokból a külvárosokból járt oda. ahol 
közben kiépültek a magyar iskolák, úgyhogy oda alsó osz­
tályosok már nem jelentkeztek.

Az idei őszi befratás nagyobb eltolódásokat nem mu­
tatott. Amennyivel az egyik iskolában csökkent, annyival 
a másikban növekedett. Állandó nagy problémát okoz a 
magyar diákság elhelyezése. Közép- és szakiskola ugyanis 
csak Pozsonyban létezik, éppen ezért minden tanulónak 
Pozsonyban kelt beiratkoznia az eleminél. Ezekről a tanu­
lókról a magyarság állandóan gondoskodik, A vidékieket 
főleg internátusokban helyezik el. Az idei évl>en 2 új in- 
temátust létesítettek, egyet a középiskolás fiúk, és egyet a 
háztartási szakiskolák részére.

A hosszú ideje vajúdó nyitrui magyar elemi iskola 
helyzetében is reméli a magyarság, hogy annak ügye is 
végre megvalósuláshoz közeledik. Évekkel ezelőtt indították 
meg a mogalmat az iskola megteremtésére és akkor mintegy 
300 jelentkezés történt. A legutóbbi összeírás alkalmával 
már csak 72 gyermek jelentkezett. A szlovák iskolaügyi 
hatóságok az idei év szeptemberében a statisztikai hivatal 
útján annak igazolását kérték, hogy a jelentkezők a nép- 
számlálás során magukat magyarnak vallották. A magyar­
ságnak rövid idő alatt sikerült is olyan számú jelentkező 
magyar nemzetiségét igazolni, amely elegendő az iskola 
megnyitásához.

A szlovákiai magyarság vezetősége az iskolásokról gon­
doskodik tanulmányaik befejezése, vagy új tanulmányuk 
megkezdése előtt is. Az iskolaév végén tanáccsal szolgálnak 
az érdeklődőknek, milyen pályák felé orientálódjanak, foly­
tassák-« tanulmányaikat, vagy lépjenek a gyakorlati pályák­
ra. A fiúk a polgári 111., illetve IV. és a gimnázium IV. 
osztályából szeretnek átlépői a kereskedelmibe. A vidék­

leányok szívesen iratkoznak a háztartási iskolába. Az érett­
ségizettek közül legtöbben az egyetemre Iratkoznak be, csak 
kié részükből lesz hivatalnok. Az idei iskolaévtől kezdve 
tervbevették a pályaválasztás intézményes irányítását.

Ebbe a gondolatkörbe tartozik az is, hogy mind na­
gyobb figyelmet szentelnek az iparos és kereskedelmi pályá ■ 
nak, felhívják rá a fiatalság figyelmét és az erre a pályára 
szándékozóknak külön tanoncintemátust nyitottak meg.

A főiskolás ifjúság száma állandóan 160—180 köríti 
mozog. Ezeket a Magyar Akadémikusok Keresztény Köre 
tömöríti magába és a Menza Egyesület részesíti segélyben, 
amely külön otthont is tart fenn számukra, ahol tanulhat 
nak és szórakozbatnkk. Egyébként a magyar diák általános 
színvonala mindenhol nemcsak megüti a mértéket, hanem 
jóval felette is áll.

Igen nagy jelentőségűnek kell tekintenünk azt a moz­
galmat, amelynek célja a szlovákiai magyar ifjúság részére 
a népfőiskola megszervezése. A népfőiskola megszervezése 
már régi problémája a szlovákiai magyarságnak. A magyar 
ifjúság színe-jasát akarják ellátni olyan ismeretkörrel, amely- 
képessé teszi őket arra, hogy irányítói legyenek a falvak­
ban a magyar életnek. Felfogásuk szerint a népfőiskola 
célja az ifjúság szellemi színvonalának céltudatos és foko­
zatos emelése, vallási, erkölcsi alapon való nevelése a kor 
nak megfelelő ismeretszerzés utján. A célt úgy kívánják 
elérni, hogy a 16—24 éves ifjúságot állandó, céltudatos 
és tervszerű nevelésije« és oktatásban részesítik. Előszói 
a fiúk népfőiskolái intézményét kívánják megvalósítani. A 
tanrendet három évfolvamra dolgozták ki. Minden évfolyam 
két-két hónapig tart. E munka elindítása és megszervezése 
a szlovákiai magyarok egyetemes közművelődési szervének, 
az SzMKK-nék feladata. Később a falu leányai számára 
akarják megszervezni a leánynépfőiskolát, amelynek célja 
a családi élet nemesítése.

Kulturális téren jelentős szerepet teljesít a szlovákiai 
magyarság körében a műkedvelő színjátszás. Most. amikor 
a városokban nincs lehetőségük arra. hogy hivatásos színé­
szek szerepeljenek, a magyarság körében mindenütt müked 
veő együttesek alakultak. A falu népénél a műkedvelő szín­
játszásnak a szlovákiai magyarság körében már tekintélyei, 
múltja van. A cseh uralom alatt alig akadt falu, ahol leg 
alább a téli hónapokba néhány elődás ne lett volna. A 
magyar színi kultúrának ez a szeretete óta sem halt ki v 
magyar faluból, mert állandóan olvashatunk olyan falvak­
ról, ahol a falu fiatalsága műkedvelő előadást rendezett

KELET
A romániai magyarság életének egyik legjelentősebb 

eseménye volt az a változás, ami a Déli Hírlap vezetőségé­
ben október 1-én beállott. Vuchetich Endre a lapnak 18 év 
előtti alapítója átadta a lapot a romániai Magyar Népkőzös 
ségnek. Mint Vuchetich Írja, 1918-ban, amikor ezt a lapot 
alapították, az új világ tüneteit látta, amelyek akkor vajúd­
tak már. Romániában a magyarok közül elsőnek állottak ki 
a porondra, hogy a keresztény és nemzeti irányzat szolgá­
latában cseldkvőíeg működjenek közre. 18 év alatt, mint 
írja, tollát soha igazságtalan ügy szolgálatában nem 
koptatta. Az volt az elve, hogy a lapot nem magának, 
vagy szőkébb érdekkörnek szerkeszti, hanem a nagyközön­
ségnek.

Az újonnan érvényesülő közösségi gondolat következ- 
ményeképen a lap most a Népközősság tulajdonában áll 
és így a lap élére új vezető is került. Az új szerkesztő 
úr-Puhula Sándor lett, aki első ténykedéseként vezéreikké - 
ben méltatta Vuchetich érdemeit a Déli Hírlap körül. Mint 
írja, egyetlen ember erős, majdnem hajlithalatlan akaratá­
ból olyan lapot örököltek, mely a magyarság érzéseit, gon­
dolatát tükrözi vissza. A liberális lapok virágzása Idején 
a Déli Hírlap hangja még gyenge volt, de mindig érthető 
és tiszta. A lap kitartott felfogása mellett, erőre kapott, 
terjedt és megmaradt akkor is, amikor a nagy politikai 
változások szt-lrohama a többieket szétszórta. Az új poli­
tikai helyzet kialakulásakor a lapnak már meg volt a saját
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belső ereje is és ezért vált a romániai Magyar Népközösség 
lapjává, bár kezdetben Vuchetich kizárólagos vezetésével. 
Így lett a Déli Hírlap a romániai magyarság részére és 
javára központi országos lap. Az október 3-fci számban 
thihala a Déli Hírlapnak, mint közösségi lapnak a célkitű­
zéseit írja le. „Az indulás első lépteinél egyetlen nagy cél 
elérésére tőrünk. Arra, hogy ez a lap mindnyájunk lapja 
legyen. Ha meg tudnánk éreztetni azt, hogy ez a lap csak­
ugyan mindannyi unit lelkének a visszhangja, ha el tudnánk 
érni azt, hogy e sorok olvasásakor minden magyar önmagára 
leljen és boldog örömmel olvassa önmagát, akkor ez a mind­
nyájunk szerszáma betöllhelné igazi rendeltetését, valóban 
mindnyájunk lapja lenne.“

A Déli Hírlap hasábjain hosszabb időn keresztül iro­
dalmi „ankétot" tartottak, amellyel a Dél-Erdélyben lévő 
jelentősebb magyar írók a délerdélyi magyar irodalomra vo 
natkozó véleményüket fejtették ki. Abafáy Gusztáv, Farcádi 
i^ado.l’FekS^ Mlhá‘y- Hornóí/i Jenő, Kacsó Sándor, 
Kiss Béla, Nikodemus Károly, Serestéig Béla, Szemlét Fe­
renc, Vita Zsigmond fejtették ki véleményüket. E vélemények 
legnagyobb része egyezik abban, hogy az erdélyi szépiroda- 
lom megmentése és fellendítése érdekében a meglévő lapok 
hasábjait: a Deli Hírlapot és a Magyar Kisebbségei kell 
részben a szépirodalom rendelkezésére bocsátani. Á hozzá­
szólásokból a Déli Hírlap a kővetkező véleményt szűri le: 
E valamennyi író érzi a gyakorlati megoldás " borderejét, 

ezgkmondanafc, az ma még csak bizonytalan
Afml lrZá3" 2',!íeI fZ<?,ű>ai1 valamilyen megoldást találni. 
Atmeneli megoldásnak legjobjjan megfelel a lapok fokozol 
labb irodalmi figyelme. 3. Az irodalom viszont nem szívesen 
vesz .génybe idegen hajlékot. A maga törvényei szerint akar 
élni, ezert önálló hajlékra van szüksége. 4 A létesítendő iro- 
dalmi szervezetnek szorosan együtt kell működni a Népkö- 
zosséggel. 5. Az egybehangolt célirányos munka előfeltétele 
az írók személyes találkozása.

tjé,zíuélyi rformálu$ ^yház protiiémáiról nyilatko- 
°.tl !?^ul,óbb a református egyház vezetője, Nagy 'Ferenc 

puspokhelyettes. A nyilatkozat szerint az egyháznak egyik 
legnagyobb problémája jelenleg az iskolakérdés. Az egy­
háznak 98 iskolája van Délerdélyben, de ezek jövője már 
az elmúlt évben is komoly aggodalmat okozott. A legna- 
^?:<b bfJt * b'ner&k hiánya jelentette. Ezért átmeneti meg

OIyaTdtalt- PaP°kkal « nyugdíjas tanítókkal 
p olták a hiányzó tanerőket. A helyzet ma sem megnyugtató.

€r;öfeszi,ésekkel "'dják csak felekezeti isko­
láiknak kellő színvonalát biztosítani Kedvező jelenségként
írÁlbAnz0miníegn1 ?P tA"‘ azl’ hogy az e*ybá2 "épe fokozott 

« °ídU ai ,lkolak Selé- A l>etrt tanulók száma 
állandóan növekszik. Ez nem csupán statisztikai eredmény

* 'et.ki 1,1 ™ert az lskola jelentőségének egyre határo- 
zottabb felismerésére mutat.

Egy másik megoldandó kérdés a teológusok számára az 
úgynevezett ünnepi követségjárás engedélyezése. Ez ügyben 
a puspokhelyettes eljárt a külügyminisztériumban, ahoi hi 
vatkozott arra, hogy a legátusok kiküldése hagyományos 
szokás a református egyházi életben, másrészt az ünnepi 
^ovetség beletartozik a lelkésznövendékek tanulmányi rend 
nem nuTl 3 T' k,veleles idökre való hivatkozással
hkolaf^»,r8Á Í8k',/Z lovábbra is függdben maradt. 

‘érT* tartozó probléma egy felállítandó tanltónőképző
MyamJbanvan nÍÖ"yV<!k k6rd^k m^>,dása

Iskoláztatás terén a Bethlen Gábor teológia adja jelen- 
követiímrv^^kPr°l,l6flA[- A ,eoiÓgÍa m<-gf*' azoknak a

Az iskola mellett kiadványok révén is keresi híveivel a
saTlLT “'a’ egyház- Kiadványai közölt egyike a legfon to- 
sabhaknak „A református egyház hitvallása ' című munka
h4,,iei.ialaSTflen*Jmeg ís a Rom6niai Református Egy-
getV ÉtvrésM H adsa l!ÍDM,egjelenMl két *rempont sör
g®„„' Egyrészt a Romániai Református Egyházkerület által 1930-ban kiadod Hitvallás teljesen elfogyott másZtfelmei 
rillt az a kivánalom, hogy olyan Kátét szerkesszenek, amely

alkalmazkodik a 15 éves konfirmandus növendék értelmi 
színvonalához is. Az átdolgozást Mumai László dr. teológiai 
igazgató, Biró Lajos esperes, Nagy József, Juhász Albert és 
Horoát Jenő dr. teológiai tanárok végezték. Irodalmi szem 
pontból Vita Zsigmond tanár nézte át a kéziratot.

Egy másik igen fontos kiadványa a református egyház­
nak a Szórványkáté. Kiadlak továbbá tavaly egy naptárt is 
a következő naptár pedig már előkészületben van. A kiadvá­
nyoknak egy másik fontos csoportja az IKE-fiizetek. Álta­
lános érdekű teológiai kérdéseket tárgyalnak e kiadványok 
Az eddig megjelent füzetek szerzői: Kristóf György Kis Béla 
és Jakab Zsigmond. E kiadványok lelkipásztoroknak és szel­
lemileg képzettebb olvasóknak készülnek.

Nagyfontosságú intézménye a délerdélyi magyarságnak 
a 4. évébe lépő aradi tanonciskola. Az iskolának a létesíté­
sét az aradi római katolikus egyházközség vezetősége 3 év­
vel ezelőtt határozta el és a nagyfontosságú intézmény még 
abban az éviién megkezdte működését. Az iskola létesítését 
azért határozták el, mert az állami tanonctanfolyam túlzsú 
folt volt és emiatt sok magyar tanoncot nem vehettek fel. 
A római katolikus magyar tannyelvű nyilvánossági joggal bíró 
iskolába 1939-ben 147 magyar tanonc iratkozott be. 100 az 
első osztályba, 47 pedig a második osztályba. Két párhuza­
mos első osztály működött 50—50 tanulóval, a másodikba 
pedig azok mehettek, akiknek 7 elemi osztályuk, vagy három 
középiskolá juk volt és a törvény által megkövetelt felvételi 
illetve különbözeti vizsgát sikerrel letették.

Az azóta eltelt három év alatt az iskolában 68 nővén 
d<*k^ végzett és pedig 1941-ben 35 tanuló vizsgázott sikerrel, 
1942 júniusában pedig 38 fiú a harmadik osztály befejezése 
után, Az idén a második osztály a legnépesebb, mert ebbe 
nemesítik az első osztályt sikerrel elvégzettek iratkozhatnak 
be, hanem azok is. akiknek 7 elemijök, vagy három közép- 
iskolájuk van. Az idén tehát a második osztály párhuzamos.

Egyébként a tanonciskolába majdnem minden magvar 
nemzetiségű aradi tanonc beiratkozik, tekintettel arra, hogy 
az inasok maguk választhatnak az állami, vagy a magyar 
tanonciskola között.

Az iskola két tagozattal működik, kereskedői és iparos 
tagozattal. A tantárgyak legnagyobb részét közösen tanulják 
csak a különleges, saját szakmába vágó tárgyakat tanulják 
egy-egy szakon külön-külön,

A szövetkezeti mozgalom terén igen nagy jelentősége
7" ?rkf mÍm,k,áník' amelvel az úgynevezett iskolaszővet 
kezetek fejtenek ki. Ez iskolaszövetkezetek az egyes iskolák 
tanulóit fogjak össze különböző célú szövetkezetekbe Az 
iskolaszövetkezctekmk és így a tanulók itt a szövetkezet 
» pd. “Préseteknek és Így a tanülók itt a szövetkezei 
létesítésétől kezdve annak vezetésén át a könyvvitelig min- 
dent megtanulnak. Ma már számos ilyen szövetkezet műkő 

koz"> nRI» egy anyagilag is kiváló eredményt 
HJm«k f^'zz^R eredménnyel működnek az aradi római kato- 

us egyházközség iskoláiban az iskolaszövetkezetek. Az
S a,amT f,'U’,k"lában' a m4^ a főgimnáziumban. Az 

ket é;elre’ felen leg 153 tagja van és tiz lejes
Ukoíát! vM °*Ü17en 7160 kit jegyeztek a fiúk. Az elemi 
skolások egy boltot tartanak fenn, ahol maguk a gyerme
ll,VrU zí- VCZetÖ h<,tedÍk<,S e,emis,a- a ^boltos, a szám-
fzW VuPfn? 7?S ÍV boltossegéd negyedikes elemi,tn. Az 

- t jelenleg hetenként három nap van nyitva és a naoiS'ta^lT^s A esiénkén"'számolnak 7a
vezető tanítónőnek Az áruraktár értéke meghaladja a 60.000 
tifimn g'mnaz: sták szövetkezeiét 1939—40-ben létesítették.
A gimnazisták szövetkezetének két osztálya van, hitel- és
mes^hír8' €bbcn a* évben alakult

7tt kÖ"yv ,é,ezik' havi. heti és meg nem 
A te" Ö7Zeg 10",ől 1000 léig terjed. Év

250 000 !e^ i .z°fi,SZ,tge* ,Zámi,A,ok ^rint, el fogja érni a 
la,t- A következel vezetői hetedikesek, a felügyelő-

Äeti hoitJb‘nny k0rÍÍhl?k kk AZ iskolás,ö-
értékfi ár.*i!7.' ame7 J0%"°s O,2la,ékot fizet 120.000 lei 
értékű árukésziet van. Egy üzletrész 60 lei

Uj szövetkezet alakult a Temes-Torontál megyei Nagy-
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szentmLklóson okt. 1 8-án. A Hangya fogyasztási szövetkezet 
alakitotl itt fiókokat és úgy tervezik, hogy egyelőre 300.000 
lei értékű árurendelési tesznek a Hangy a központnál.

ROMÁNIAI BÁNSÁG

Még a tavalyi évben indult meg a romániai németség 
körében az a mozgalom, amelynek eredményeképen a német­
nyelvű iskolákat a romániai német népcsoport vette kezébe. 
A megegyezés hosszabb ideig tartó tárgyalások után követ­
kezett be, az átadás gyakorlati megvalósítása az idei tanév 
elején kezdődött meg. Ennek következtében különösképen 
Temes-Torontál megyében, a Bánságnak Romániában levő 
részén léptek életbe nagy változások. És pedig a német nép­
csoport kezébe kerültek a német iskolák mellett a német 
iskolai tagozatok a tantestülettel egyetemben. A tantestület 
tagjainak egyéni elhatározásától függött, hogy ki mond le 
állami állásáról és ki megy át a német népcsoport alkalma­
zásába és fgv a Temes-Torontál megyei német iskoláknál 
működő tanítóság köréből 5 tanerő nem kérte áthelyezését a 
német népcsoporthoz. Ezek tehát továbbra is állami alkalma 
zásban maradnak. Ezek közül 2, akik annak idején magyar 
tanerők voltak, magyar iskolákhoz került. Mindkettő taní­
tónő. Ezek közül az egyik az ujszentesi állami iskola magyar 
tagozatához, a másik pedig a Majláthfalvi magyar tannyelvű 
állami iskolához kapott beosztást. A német népcsoporthoz 
átmenő tanerők már nem szerepelnek állami állásukban és 
fizetésüket sem az államtól kapják. Temes-Torontál várme­
gyék területén az úgynevezett magániskolák — hitvallásos 
iskolák — közül 36 került át a német népcsoporthoz 79 
tanítói állással. A német népcsoport ezenkívül ugyancsak .1 
megye területén 90 állami iskolát és 27 állami óvodát veti 
át 216 tanszékkel, tanítói állással és 36 óvónői állással. A 
Miasszonyunkról nevezett iskolanővérek iskolái megmarad­
tak eddigi jellegükkel az iskolanővérek vezetése alatt épúgy. 
mint a temesvári józ:.efvárosi egyházközség katolikus fiú­
iskolájának német tagozata sem került a német népcsoport­
hoz. Ami az épületeket illeti, a német iskolák továbbra is 
az eddigi épületekben műkődnek.

DÉL

A Horvátországi Magyar Közművelődési Közösség a ma­
gyar asszonyok és leányok megszervezése után megalakí­
totta a Közösség ifjúsági szervezetének szabályzatát. Az ifjú­
sági szervezet teljes cime: Horvátországi Magyar Közműve­
lődési Közösség Ifjúsága, röviden: Horvátországi Magyar 
Ifjúság. A szervezet feladata a magyar ifjúságnak a lehető 
legnagvobbfokú rendszeres szellemi és testi nevelése. Az 
ifjúság szellemi és értelmi nevelését felváltva a testi neve­
léssel rendszeres összejöveteleken, lehetőleg a szabadban 
végzi. A szabadban megtartott összejövetelen a fősúly a testi 
nevelésre irányul, mfg a szellemi nevelés i> rossz idők alkal 
mával a helyiségekben megtartandó összejövetelek feladata 
Erre a célra a Közösség helyi csoportjai hetenként legalább 
egyszer, szükség esetén többször is, átengedik az egyesületi 
helyiséget az ifjúság részére. A nevelés terén különös gondol 
fordítanak az erkölcsi nevelésre. A rendszeres összejövetele­
ken és tanfolyamokon kívül az ifjúság csapatparancsnoka 
veeztése és felügyelete mellett, szabadban való táborozásokat 
is tart. Az egyes helyi szervezetek táborozásán kivül időnként 
kerületi, körzeti, vagy országos táborozást rendeznek. Ezek­
nek célja az elsődleges célok mellett az is, hogy az ifjúság 
minél szélesebb körben megismerje egymást. A szervezeti 
szabályzat szerint a táborozások alkalmával katonai fegye 
lemnek kell uralkodnia.

Az ifjúsági szervnek tagjai: a) rendes, vagy cselekvő 
tagok: a Közösségnek minden 26. évét be nem töltött rendes 
tagja; b) pártoló tagok a Közösségnek mindazok a tagjai, 
akik az ifjúsági szervezet részére legkevesebb havi 10 kun i 
párlolódljat fizetnek; c) tiszteletbeli tagok azok, akiket az

Országos Ifjúság Vezetőjének előterjesztésére a Közösség 
központjának évi közgyűlésén megválasztanak. A rendes, 
vagy cselekvő tagok korosztály szerint a következőkép osz­
lanak meg: 16 évesig serdülők, ezeknek összefogó neve 
„Szittya-ifjúság“, 16—26 éves korig az idősebb, összefoglaló 
néven „Dalia-ifjúság“.

Az Ifjúsági Szervezet vezetőségének megoszlása a követ 
kezű: a) országos ifjúsági parancsnok; b) körzeti parancs 
nők; c) kerületi parancsnok; d) helyi parancsnok e) szakasz- 
parancsnok; I) rajparancsnok; g) őrsvezető.

Az Ifjúsági Szervezet az adott lehetőségek szerint for­
maruhát visel.

A Délvidéki Magyar Közművelődési Szövetség részletes 
munkatervet adott ki az 1942—13-as esztendőre. Ez a Szö­
vetség még a volt Jugoszláviában alakult meg, mint az oltani 
magyarság szervezete. Munkaterve kiterjed közművelődés;, 
gazdasági, szociális feladatokra, a szórványmagyarság gon­
dozására. A Szövetség analfabéía-tanfolya mókát, valamint 
kiegészítő tanfolyamokat rendez azok részére, kik a megszál­
lás alatt nem látogathattak magyar iskolát. Ezek részére 
külön tankönyvet adtak ki. Számos kulturális előadást ren­
deznek, amelyek különösen nemzeti tárgyú ismeretre, a tör­
ténelem, irodalom, földrajz, természettudományok, közgazda 
ság ismertetésére terjednek ki. A szórványmagyarságot az 
Egyesült Női Muitkaláborra! együtt akarják megszervezni 
Felkutatják a szórványokat, hogy el ne magvartalanodjanak. 
Az Egyesület gondol a hazatérő magyarságra is.

A Horvát országban élő németek áttelepítése

A Német Birodalom kormánya és a horvát állam kor 
mánva megegyeztek abban, hogy az állam területéről átköl­
töztetik a németséget. Emiatt jelentkezniük kellett a követ­
kező területek németségeinek: Adolfstahl, Windhorst, Tro- 
selje és Brcsko kivételével az összes Szávától délre eső terü­
leteken, Kutinán, Moszlavicsko-Szelistea, Novszkán, Lipovlja 
riiban, Brnyaniban, Veliki és Mali Brsljenciban és Disniken, 
Prigorje és Gora nagyzsupák szórvány-telepein lakóknak.

Az átköllözési elhatározást Írásba, vagy a hivatalos ál 
költöztetési helyeken jegyzőkönyvekbe kell foglalni. Az át- 
költözés joga kiterjed azokra a személyekre is, akik jelenleg 
a horvát hadseregnél, illetőleg a német fegyveres erőknél 
szolgálnak, továbbá azokra, akik a Német Birodalomban él­
nek, végül, akik megszállt területen dolgoznak, vagy pedig 
börtönben vannak. A család feje az egész házközösség nevé­
ben jelenikezhetik. A 18 éven felüli személynek jogában áll 
határozni, hogy kíván-e áttelepülni, vagy’ sem. Az átköllözési 
elhatározást az átköllözési bizottság előtt kell kijelenteni Az • 
átköllözési bizottság előtt be kell bizonyítani a német nem 
zetiséghez való tartozást. Az átköltŐzöknek jogukban áll, hogy 
a fennálló rendelkezések ellenére magukkal vigyék egész sze­
mélyi vagyonukat, házközösségenként azonban 2600 kurtá­
nál nagyobb összegű pénzt nem vihetnek magukkal. Az át­
költöztetendő vagyon fel van mentve mindenféle vám aló!
A megmaradt házat, vagy birtokot és a leltárt beírják a va­
gyoni bizonyítványba. A dolgokat olyan állapotban kell ott­
hagyni, hogy azok további üzemben tartásra megfeleljenek. 
Az élclmiszerkészletet fel kell ajánlani az Agraria német szö­
vetkezetnek megvétel céljából.

1942 október 2-án a német és a horvát kormány meg­
egyeztek abban, hogy a boszniai és hercegovinál németséget 
is hazatelepítik. A megegyezéstől számított három hét eltelte 
után 8000 német állt készen az útra. A szészórt németségei 
a boszniai Bródból, központi gyűjtőhelyről indítják a Biro 
dalomba. Bosznia és Hercegovina németségének a száma a 
német jelentések szerint körülbelül 20.000-et tesz ki, míg az 
1921. évi jugoszláv népszámlálás szerint 16.471 német élt 
ezen a területen. Bédl Imre dr



Egy cseh írónő múltszázadi utazása Magyarországon
A XIX. század 60-as éveiben nagy magyar-divat volt a 

cseh irodalomban. A cseh írók ekkor fedezték fel a magyar 
népies romantikát, Petőfit és Jókai Mórt s ez a felfedezés 
rengeteg újat és változatosat adott nekik. Különösen lekötötte 
a cseheket Petőfi Sándor, aki tanítómestere, példaadója volt 
nem egy cseh politikusnak. Grebr Gyula ellenzéki cseh poli­
tikus bebörtönzése alatt Petőfi műveit olvasta s kb. 100 ver­
set le is fordított. Neruda János a hires cseh költő rajon­
gója volt Petőfinek s verseiben erős hatása alatt állott. A 
Petöfi-iroádat annyira elragadta, hogy kiutazott Magyar- 
országra. mert látni akarta azt a tájat, amely a magyar köl- 
lőt ihlette. Nyomában azután útnak indult több cseh író is, 
hogy élményt és költői anyagot szerezzen Magyarországon s 
kapcsolatba kerüljön a magyar szellemi élet vezetőivel.

Az exotíkum után áhítozó csehek nagy lelkesedéssel 
vágtak neki a magyar néptérnek s beutazták Pozsonytól egé­
szen az Alföld déli karéjáig. A bécsi udvar politikájának kö­
vetkeztében sok helyen cseheket találtak, hisz a cseh közép­
réteg számottevő része hozzánk került ebben az időben; ipa­
rosokat, minőségi munkásokat, beamterekel és kalandorokat 
telepített le a bécsi udvar, hogy megfékezze a magyar nem­
zeti kibontakozás ütemét. Ezek a csehek is, akár csak a 
liódító zsidóság megrögződtek a magyar talajban, beillesz 
kedtek a környezetbe és nyelvben is hozzáalkalniazkodtak a 
gazdanéphez

Ilyen cseh hivatali telepítéssel került Magyarországra a 
múlt században Bozxena Nemcová cseh írónő is, férje osztrák 
vámtiszt volt, a bécsi pénzspekulánsok eszköze, akit a 49-os 
események epilógusaként küldtek hozzánk a többi germani- 
zálóval együtt. Nemec kis cseh finánc volt. akinek csupán 
apró dolgokban kellett megvédenie az osztrák érdekeket és 
szétverni a magyar iparosodás zsengéit. Felesége azonban 
nem érdekképviselő volt. hanem Írónő, szellemi részese an­
nak az áramlatnak, mely tisztelettel nézett a magyar szel­
lemiségre s írói élményt, meg romlatlan társadalmi viszo­
nyokat keresett nála. Bozsena Nemcová a herderi írók közé 
tartozott. Népies szemlélete, a nép romantikus imádata az 
egyszerű nép, a falu felé hajtotta, ahol régi mesekincs, nép 
szokások és népköltészet után kutatott. Férjét össze-vissza- 
dobélta az osztrák közigazgatás s így alkalma volt mégis 
merni egész Középeurópát s annak minden nemzetiségét Ma­
gyarországon három alkalommal időzött: 1851-ben, 1852-ben 
és 1855-ben. Három magyarországi tartózkodása alatt be­
utazta a Duna—Tisza közének nagyrészét, kiszállt a falvakba, 
bepillantott a népi életrendbe és hosszasan lakott az egyes 
magyar vámsokban. Utazásai alkalmával megfigyelt, adató 
kát gyűjtött és hűséges képet festett akkori társadalmi hely­
zetünkről. Munkája így nemcsak kultúrtörténeti, hanem 
szociológiai kútfők is. Sok értékes és érdekes anyagot tartal­
maz, különösen a népi jelleget, életmódot és városi vi­
szonyainkat illetően.

Magyarvonatkozású munkái közül leginkább Balassa­
gyarmatról készített városképe a legjellegzetesebb, amelyben 
feldolgozta a város földrajzi, társadalmi és kulturális éleiét. 
Balassagyarmaton 1852—1855 között lakott Bozsena 
Nemcová.

A város leírása a mai helységmonografiák szokott kéz 
(lésével, a név és a földrajzi viszonyok elmondásával indul 
A történelmileg, közelebbről a törökök által két részre osz­
tott városban, Alsó- és Felsölabánban ebben az időben 8000 
ember lakik. A lakosságból 2000 ember zsidó volt. Nemcová 
megfigyelései szerint Galicia után ez volt a harmadik állo­
mása a Pestre húzódó zsidóknak. Pát évet gazdagodtak itt, 
azután továbbhaladtak Pest felé.

A városi építkezésekről nem jó véleménnyel van. A vá­
lyogból épített házak megállapítása szerinl nem törődnek :t 
szimétria megnyugtató vonalaival, hanem kusza össze-vissza- 
ságban lapulnak meg a sekély árkok és süppedd pocsolyák 
mellett. A házak legtöbbje szobából, pitvarból és kamráiról 
áll s az emberek maguk építik fel. Az egyetlen szoba egy 
harmadát a kemence veszi el * csak kétharmadában jut

hely az ágyaknak, asztalnak, a padnak és a ládának. Ez az 
egész szollá be rendezés. A házak belseje tiszta és takaros, a 
magyar asszony büszke erre a tisztaságra s ezért nagyon vi­
gyáz reá. Van is oka vigyázni, mert az utcáról sok piszok 
ömlik az udvarba és a házba. Az utcát nyáron elködösiti a 
por, ősszel pedig ellepi a sár, meg víz, ami azután nagy 
mennyiségben ömlik az udvarokba. Nemcová úgy tudja, hogy 
abban az időben Debrecen után Balassagyarmaton volt a leg­
nagyobb sár Magyarországon. „A magyarországi sár világ­
hírű — jegyzi meg —, de aki nem látta, annak fog; Ima 
sem lehel róla. Az utcákon a sártenger néhol derékig ér."

A város külső képe beszédes megnyilatkozása a magyar 
életmódnak. A magyar ember nem városiasságra, polgárias 
ságra született, ezért urlianitása eltér a világ minden más 
nemzetéiül. A magyar ember a mezőgazdálkodást larlja a leg­
szebb foglalkozásnak s az egyedüli hozzáillő formának. In­
kább él a földből, mint a városi kenyérből: a műhelyből, a 
hivalalnokoskodáslról és a kereskedelemből. A magyar ember 
legnagyobb álma a birtok, minél több földet szerezni és 
minél szebb birtokot kiépíteni. Ha nem boldogul a földdel, 
akkor elmegy katonának Ha ill sem sikerül a szerencséje, 
akkor beletörődik abba, hogy csupán úr lesz belőle, hivatal 
nők a vármegyénél, vagy a kancelláriában.

Az életmódban évtizedek atolt alig történik valami vál­
tozás. A hagyományozott forma szerint döcög az élet nem­
zedékről nemzedékre. Nincs benne semmi új. A fiú azt 
teszi, amit az apja tett, azt eszi, amit az apja evett és épúgy 
nagyot iszik rá, mint az apja. Az utódok nem törekednek 
többre, nem próbálják meg életszintjiiik emelését, sorsuk ja­
vítását. Csak annyijuk van, amennyire mindennapi életük­
ben szükség van. Igaz, hogy nincs is nagy kedv bennük a 
fejlődés iráni, mert a bécsi politika elnyomja lelkesedésüket, 
állandóan őrizteti őket s mindenkit eltávolít, akiben a nem­
zeti élet és fejlődés megindítóját látja. Az osztrák—cseh 
beamteri had piócaként merevedik rá a magyar népre, igyek­
szik elnyomni annak politikai, szellemi és gazdasági meg­
nyilvánulását.

Érdekes dolgokat említ meg Nemcová a magyar nőkről 
is. Szerinte a magyar nők nem olyan szépek, mini a férfiak, 
s amig léplen-nvomon férfiszépségekkel találkozunk, addig 
alig volt alkalma arra, hogy szép nőt lásson. A nők — a 
magyaroknál különös becse van a kövér hölgyeknek — sze­
retik az ékszereket, A csecsebecse nem hiányozhat róluk, ez 
előkelőségüknek egyik kelléke,

A férfiak úri módon gondolkodnak s az előkelőségnek 
az úrhatnámságnak Balassagyarmaton megfellebbezhetetlen 
követelménye a borpince. Néha félnapig is elüldögélnek i 
pincékben bor és pipaszó mellett, de gondolkodás nélkül 
Kedvesek, figyelmesek, a női személlyel szemben udvaria 
sak, ami azáltal is kifejezésre jul, hogy beszédükben sok és 
szép titulust használnak. Kellemes társalgók, nem untatnak 
senkit s mindig igazat mondanak. A magyar ember még 
akkor is megmondja az igazat, ha abból nagy baj háramlik 
A cseh írónő hosszú utazása alatt egyetlen olyan esetei sem 
látott, vágyhatott, amiből a magyar ember hazudására követ­
keztethetett volna.

A gyarmati embert indulatosnak látta. Könnyen harag­
szik, de nehezen békái. Egyedül a cigányzene vidámítja meg 
ilyenkor, a zenéből a cigányzenét tudja élvezni, akár csak az 
értekből és a táncból a csárdást. Gyakran iszik, de az itat 
nem veszi el az eszét.

„Ami dicséretet érdemel a magyaroknál, az nemzeti 
büszkeségük. Érdekes ennél a megállapításnál az, hogy 
Nemcová szerint azl a mondást: „A kása nem étel, a tói 
nem ember'* nem magyar ember találta ki. A magyar klsemlter 
nem vei meg senkit. A türelmetlenek, ha vannak, az cima- 
gyarosodottak közül kerülnek ki, bizonyságul idézi az ismert 
szerb közmondást: „Rosszabb egy etlörökösödött, mjnt líz 
törők“.

A magyar ember életére jelentékeny hatással van a ma­
gyar föld szépsége és gazdagsága. A föld hozadéka mindé-



nőtt bő és egyenletes, ezért az agrikullúra fejlesztésével nem 
sokat törődnek. Nemcová aimyira nagynak értékeli a ma 
gyár talajt, hogy megjegyzi: „itt még akkor is kel rozs, ha 
hamut vetnének“. A földmívelésnél egyébként túlteng a szem 
termelés. A magyarok nagy kedvvel ültetik a jól fizető ku­
koricát, a babot, a borsót, a zöldségfélét és egyéb konyha­
kerti véleményeket. Sokat törődnek a gyümölcskultúra fej­
lesztésével is. Megjegyzi, hogy a kukorica náluk nemcsak 
takarmány, hanem élelmezési cikk is; a falun göncét, kenye­
ret, kását és pukáncit készítenek belőle. A mezőgazdasági 
viszonyokat tekintve, jó jövedelme lehetne az országnak. Ezt 
a lehetőséget azonban még nem használják ki, a nagy gon­
dozást követelő terményekkel nem foglalkoznak és állatot 
nem nevelnek. A rideg állattartás csaknem ismeretlen.

Nemcová megfigyelte, hogy a nemzeti kormány hiánya 
rányomja bélyegét a magyar életre. Az iskolákban néme'iil 
folyik a tanítás s így nincs lehetőség magyar szellemi vezető- 
réteg kialakítására. Ez főleg a nemzeti társadalom szempont­
jából káros. Így következik be az, hogy a nemes és a föld­
birtokos vagy katona, vagy diplomata, a [»araszt pedig hu 
szár vagy ha szolgálni kell, akkor csikós, meg kondás lesz. 
Hivatalnokok, kereskedők nem tudnak kikerülni a magyar 
társadalomból. Ennek következtében az idegenek beszivár­

gása erősen érezhető. Némely városban teljesen az idegenek 
kezében van a kereskedelem és az ipar. Ennek az a követ­
kezménye, hogy a magyar ember tönkremegy, mert a keres­
kedő — „ameddig jó ruhája van — hitelez neki, ha azután 
a szerencsétlen tönkremegy — kineveti“.

Ez a múlt századbeli cseh városkép nemcsak helyi ér­
dekű kútfő, hanem bizonyos mértékben vonatkozik a többi 
magyar városra is. A mezővárosok, megyei úr-tanyák, ipa 
rosodással megindított fejlődése a fenti recept szerint ment 
végbe. A nemzeti életében megbénított magyar társadalom 
nem tudott belekapcsolódni a kereskedelem és ipar fejlődé­
sébe, nem tudta kiszorítani a rátelepített idegeneket a köz­
igazgatási életből. így az idegenek fejlődlek, erősödtek, gaz­
dagodtak, a gazdanép pedig politikai elnyomatásában búnak 
eresztette fejét. Mialatt búsult, mások ellepték helyeit és el­
vették életlehetőségeit. A politikai elnyomás tehát több év­
tizedre határozta meg a magyarság társadalmi és szellemi 
fejlődését.

Bozsena Nemcová cseh írónő fenti megállapításait ezért 
is fontosak és értékesek, mert bizonyságot kapunk arról, 
hogy nem a nemzeti géniusz hiánya, hanem a poliitikai el­
nyomás vetette ki a magyarságot a fejlődés menetéből.

Vájlak Sándor

Az Ungvári Művészeti Napok mérlege
Kárpátalja sajátos táj, népek és szellemi áramlatok 

találkozó helye, Őrök emberi és népi problémák világa. S 
aki ezt a világot valójában ismerni kívánja, aki a területi 
lélek mélyére ereszkedik, hogy kielemezze a magyar-ruszin 
történeti együttélés szellemi formáit, lelki felüdülést és iro­
dalmi-művészeti élvezetet lelt az ungvári művészeti napo­
kon. Teljes seregszemlét jelentettek Ungvár nagy múltjához 
méltó, nemesveretű társadalmi megnyilatkozásai: a Kárpát­
aljai Tudományos Társaság irodalmi és művészeti estje és 
a Kárpátaljai Képzőművészetek Egyesülete nagyszabású 
képkiállttása. Az irodalom és művészet, az együttműködés 
és területi összetartozás harmóniája jellemezték a művészeti 
napokat, melyek során bebizonyosodott, hogy Kárpátalja 
nemcsak friss és jellegzetes irodalmi tónust képvisel, de 
képzőmüvészeivel új és fejlődésképes utakat is tud törni.

December 12-én az ungvári kormányzói biztosi palota 
üvegtermében zajlott le Kárpátalja nagy barátjának, vitéz 
teveldi Kozma Miklós halálának évfordulója alkalmából az 
általa alapított Tudományos Társaság estje. Em'ékizés és 
tanúságtótel, ez a két tényező fonódott össze az irodilmi 
est gondosan összeállított műsorában s ez a szellemi in lilék 
hatotta át a termet megtöltő magyar és ruszin Közönséget 
is. Kárpátalja hódolt a nagy halott emlékének, aki ezen i 
tájon a magyar történelmi léles méltó képviselője a sok­
százados áliambölcsetoti tanilások továbbépítője és gyakor­
lati kivitelezője volt. Kozma Miklós alakja, pártok és napi 
politikum feletti örök lelki kapocs lett a két nép között s a 
reá való emlékezés a lelkek mélyén inkább megerősítette 
ennek a földnek kibontakozását egyedül biztosító magyar— 
ruszin sorsközösséget.

Ennek a nemzetpolilikai felfogásnak markáns színekkel 
adott kifejezést llniezky Sándor kárpátaljai fő'anársadó ün­
nepi beszéde. Kozma Miklós a magyar—ruszin összefogás 
apostola volt — mondotta, akinek célja, a rutén kultúra 
visszavezetése a magyar sorsközösség útjára, parányi mus­
tármagból fejlődött terebélyes és hatalmas fávi. Meg Aaria 
tisztítani a rutén művelődést az idegen kultúrák maradvá­
nyaitól, ki akarta azt szabadltni az illetéktelen és erősza­
kos hatások kereszttüzéből. A rutént igazán ruténné keli 
Unni erűtek a szellemi alapvetésnek /egyében, hogy -i gént 
fidelisszima jogai birtokábe-n is kötelességei ismeretében 
élni s ha kell halni is tudjon a hazáért, llniezky nagypré­
post keresetlen szavakkal mutatott arra a körülményre, 
hogy a Kárpátaljai Tudományos Társaság Kozma Miklós 
életművének kiemelkedő alkotása volt, mely a tiszta népi

úton a kárpátaljai ruszin nép szellemi igényeiért épp úgy 
harcba száll, amiként tevékenyen őrködik a két nép irodalmi 
és művészeti összefogása felett. Ezt a mélyen átérzett kul­
túrpolitikai tapasztalatokból leszűrt, higgadt és öntudatos 
beszédet kiválóan egészítette ki Kozma Miklós utolsó iro­
dalmi munkájának, a Széchenyi ünnepi-beszédnek részlete, 
mely a trianonizált u. n. kismagyar szemlélet helyébe a 
nagymagyar felfogást követeli, melynek létalapja a törté­
nelem, örök időszerűsége a geopolitikai szükség és kivitele­
zője a népek közötti megértés gondolata. A magyar —■ írta 
alig egy éve a !>etegágyhoz láncolt Kozma Miklós, — 
kell, hogy történelmi gazda legyen ebben a hazában, aki 
szívesen látja az ide kívánkozó s itt jussot szerzett nem 
zetiségeket s nem kíván tőlük mást, csak hűséget és 
szeretetet az országhoz és a nemzethez.

Az irodalmi és művészeti est ennek az egyiivé-tartozás- 
na;k jegyében sorakoztatta fel c terület szellemi és művé­
szeti élgárdáját. A ruszin ember természetéből következik, 
hogy dalos kedvvel, könnyed lélekkel és fiatalos lendület­
tel jeleníti meg magának a dal, mint leghívebb előadó 
esjíköz által a hármas időszak eseményeit. Közismert, hogy 
a helybeli ruténség ilyen fejlett zeneművészei i fokon és 
kivált jellegzetes énekk oltárai magaslaton áll. Ezt a cizel­
lált datkultuszt éreztük az Vngi Közigazgatási Kirendeltség 
Tanítói énekkaránál is, mely meghitt előadásmódjával a 
magyar ruszin számok tapintatos váltogatásával rendkívül 
nagy sikert ért el. A Tanítói énekkaron kívül, melyet a 
hiztoskezü Miloszlavszkg Péter irányított még egy tamburás, 
illetve balalajkás ifjúsági énekkar és ruszin—magyar közép­
iskolai tánccsoport, valamint a helybeli ruszin gimnázium 
énekkarának számai kelteitek nagyobb érdeklődést. Külö 
nősen ez utóbbi emelkedelt valóságos fővárosi színvonalra 
amikor a szólamok tiszta kic zendülésével olyan maradékta­
lan művészeti hatást ért el, melyhez hasonlóra sem ling 
várolt. sem egész Kárpátalján nem emlékeznek. Az énekkar 
kiváló egyházi karnagya Pelrásevich Nioefer gö'rögkatolikm 
lelkipásztor különleges művészeti és kultúrpolitikai érzékről 
lelt tanúságot, amikor a magyar diákokat a dobogón el­
helyezve ruszinul, az emeleti árkádokban elhelyezkedő rutén 
tanulókat pedig magyarul énekeltette ötszólamú Közös Éne 
kében, mely ilyenformán nemesek a XV. század belcantó 
legszebb hagyományaira emlékeztetett, de remekbe készült 
kikristályosodása volt a magyar—ruszin együvétart ozás dal 
kultúrái kifejezésének. Az irodalmi és művészeti est fény­
pontja Bráety András országgyűlési képviselő, v. ruszin 
miniszterelnök feleségének csodálatosan cizellált énekszámai



voltak. Atfinőmült művéül lendület és tisztán csengő áhítat 
♦'1 Bródy Andrásáé felhangjában, középhangjaiban és el­
suhanó játékosan könnyű átmeneteiben. Az olaszul énekelt 
I raviata-részlet és a németül inlonált Schubert Ave Maria, 
az ismert dallamok ellenére is újat és élményt jelentettek 
a hallgatóság számára. Lmkay Mária, a volt kárpátaljai 
ruszin színház tagja mély átérzéssel szavalta Borsos, Kum- 
intszky, Posztosaik rutén költők és Bárdi Miklós egy-egv 
versét. Igen figyelemreméltónak tartjuk, hogy a magyar és 
nemzetiségi hallgatóság egyforma lelkesedéssel ünnepelte a 
kiváló művésznőt. Az irodalmi est műsorából Luyossy 
Emma nagysikerű tánrszáma ía koreográfiája. Tomcsámiiné 
1 Erzsi szavalatai és /odor Endre új felfogásban éne­
kelt ruszin népdalai érdemelnek említést.

Ez az első irodalmi est, mely teljes lelkicgvségbe fogta 
a leíenlevo magyar és ruszin hallgatóságot. Mindannyian 
közös ügynek, a területi gondola! ügyének érezték az el- 
hangzottakat s ebben a szellemben hódoltak Kárpátalja el 
költözött nagy vezetője emlékének.

December 13-án a kárpátaljai képzőművészek helyűé- 
e< , m,'g ,a magyar és ruszin hely-beli festőművé­
szek kiállítása. Mint Endrédy György ungvári festőművész 
és ismert esztéta mondotta színvonalas tárlat-vezetésélien, 
ez a kiállítás a felszabadulás óla eltelt évek eredménveit tárja 
az érdeklődök elé. A kárpátaljai paletta éles, tiszta színeket 
iiasznál. Ritkán alkalmaz elfinomult tónusokat s a festők 
a magasratörő és magános hegyiemhez problémáinak érzé- 
keltetoi. Nagyrészt tájkép, néhány csendélet, nortré és egy­
ket kimagaslóan értékes táji motivumkép az egybehor-lott 
anyag, mely ízléses elrendezésével nagy vernisszazsok han­
gulatára es levegőjére emlékeztet. A kárpátaljai féstösrárla 
doyenje és kétségkívül vezető egyénisége Boksa.) József. A 
nagy ruszin festőművész körül hosszú ideig folyt a > ita 
vájjon egyházi vagy tájfestő-e Boksay. Bizonyos, hogy mint’ 
egyházi festő Kárpátalján utólérhetetlen. Klasszikus rajzó- 
lású olykor már barokkba is hajló gondosan kirajzol' 
freskói, mint például a legújabbak az ungvári püspöki 

bl*ancias elképzelésű, a valósághoz mindin- 
kább közeledő, erősen zárt kompozíciók. Ezzel szemben 
világ1 tárgyi müveiben _ amint azt helyesen állapítja meg 
Jola ftacz József a Zora legutóbbi számában — inkább a 
naturalizmus híve, a ragyogó őszi színek erőteljes termé­
szeti megfigyelések festő-poé'ája (Vadaskert, Radvánci erdő) 
Roksf-v érezhetően kapcsolódik a Szinyei-Merse, Zempléni 
vonalhoz s ez nemcsak a természet dinamikus látásából 
adódik, de egyenes következménye a ragyogó tiszta színek 
erősen impresszionista egymás mellé sorozásából, üde tái- 
felfogásábói fakadó őszinteségének (Útig völgyei. Erdélyi 
Béta művészete párizsiasan expresszionista, merészen össze 
lógott színek és formák dominálnak vásznain. Olykor új­
szerű technikával dolgozik, hogy sokrétű mondanivalóját 
kifejezhesse. Ilyen megoldású a gyanakvó várakozás sajátos 
ecsetkezeléssel megoldott portréja (ruszin fej) a nagv fol­
tokban feltett őszi fák közül bontakozó város (Ungvári 
s ragyogó kék és opálos zöld színek közt a természet örök
nortré8“ Pé-daZn pih*nö Pihenö leányakt (Tavasz) Katona­
portréja erős jellemzés, komoly festőiség. S láttunk a ver- 
n«százson egy merengő félaktot, frissen odadobott színek

közül lendületes vággyal bontakozó fiatal leányfejet, a nyu- 
galom és érett életkedv mesteri kifejezés módján. Á ruszin 
származású művész, mint a kárpátaljai képzőművészek egye­
sületének elnöke jelentős munkát végez az újabb nemzedék 
festőinek továbbképzése, művészettörténeti oktatása és szo­
ciális ellátása terén is. Endrédy György higgadt alapszínek- 
kel dolgozik, mondanivalójának nem annyira széles, mint 
mély skálája van. A táj és lelkisége vezetik a művész 
ecsetjei s amit e tudathoz hozzáad, leszűrt művészet és 
finom intuíció, ös című képét a felfokozott elhamvadó szí­
nek ragyogása tölti be. Alkonyati délutánján tiziániól bíbo­
rig tartó színek adják a hangulatot. Kálváriája az ösmert 
őszi hangulat sikszerű felfogásával emelkedik kJ. „Havasi
Ul|zClmu,kép#n er6sen raÍzo'< készség jelentkezik, a színek 
valósággal a rajz fölött ülnek. Koczka András a ruszin fes 
őmuvészet nagy ígérete kétéves olaszországi s főleg római 

tanulmányul után érkezett haza közvetlenül a kiállítás előtt. 
Két vásznat mutat be abból a termésből, mely még az 
elutazása előtti időből való. Ruszin faluja csak á lényeges 
kiemelésére törekvő színben és képben egyaránt zárt egység. 
Ez a törekvés hatja át „Kőrösmezői vasárnap“ című képét 

sí" ,a, fak'mplT H har»nglib körül nyugalmasan be­
szélgető, Unneploruhás ruszinokkal egyszerűségélven is re 
mektve készült kárpátaljai templom körüli tér a hegyifalvak 
vasárnap délutáni ütőere. A színek kiképzett ornamentikája, 
a minden modorosságtól ment népi látásmód a kiállítás 

!k. lek'nagyobb művészeti élményévé emeli ezt a vásznat. 
Apáti-Abkarooics Béla előbb a nagybányai iskola, majd a 
poszt impresszionisták nyomán halad, végül Cézanr.e és küve- 
tinnek sziirkeőerését és forma felfogásiU tanulmányozta.

Ai ! -,0k egyém er6vcl domborodnak a „Bárkások“ 
című életerős, mozgalmas képen. Kontratooics Ernő mély 
Ó"r kal'A eí?* színekkel és kontrasztokkal dolgozik 
(Napraforgó, Utszéh kereszt) Manajló Fedor erősen expresz- 
szív lesto, prágai és francia motívumok, a népi gyökerű 
sz.áv borongással elegyednek képei. „Kárpátaljai falu“ c. 
aquarelje még üde zöld világ, „Fatemplom belseje“ című 
képén viszont már mélyről tüzelő homályos tónusok hang­
súlyozzák az áhítat szlávos formáit. A kép ősi ruszin moti- 
Cw°vkia "íS ‘kere1e kü,5n figyelmet érdemel. Mkolaje„
háuéJ^T S s z “S egíÍk ,e«cre<Wibb alkotása. Az opálos 
halb rbol sugárzó tisztasággal kiemelkedő székesegyház képi
oÄ! "eok^ssz,kus látásmódra utal , nagy reményekre 
í ?ií<!S. k\ó ruszm művésszel szemben. A nagysikerű 
ktemeínfnl “«if káfP*'aljai festőművésznő nevét ke'! 
ö^fioá«' Sárk?ny jellemzője az ábrázolás sommás 
ftzcz o lL* vZ1m,pU'Z,V («»diolusz, Vili ír után).
kédik ki Kitts, ° Va; 6 mélylávlatú színeivel emel-
ked'k ki. Kislány portréja és önarcképe finoman meeriizolt

“““**• utóbbiba" l-'ározoT hmmonfára 
tőreks-és és hangulati zártság jelentkezik.

... *,L*that*r kiküldőit munkatársa a kiállítás roegtekűi 
tése után resztvett az iskolán kívüli népművelés előadó cso­
portjának rendezésében tartott nagybereznai kultúrdélutánon 

Vissza a kárpátaljai kultúrnapok- 
b?g> d Eárpátaljai Tudományos Társaság és a Kárpátaljai

kiilPtórnotrk^k Egyesükte figyelemre méltó és nemzetiségi 
kultúrpolitikai szempontból kiválóan eredményes munkát 
s-gzett az ungvári kultúrnapok színvonalas, irodalmi és 
művészi értékű megrendezésével.

* «■
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A külföldi magyar
A kérdés, melyet fölvetni akarok, nem régi kelet fi. A 

hetvenes évék előtt csak nyugtalan lelkű vagy űzött sorsú 
emberek keresték életük keretét idegenben. A századvég 
felé azonban — és azóta is — a gazdasági meg társadalmi 
bajok egyre több hazánkfiát késztették vándorútra. A föld 
nem futhatott, futott a föld népe. Általános válság részje­
lensége volt e magyar menekülés. A túlfűtött európai kohó 
előbb Amerika felé, majd — a világháború után — Francia- 
ország, sőt Ázsia felé is lökte az önkéntes fölösleget. E 
fölösleg sokszor legjobb nemzeti emberanyag volt, vállal­
kozó szellemű, kezdeményező, bátor. S mivel nálunk a föld­
kérdés az elsődleges baj, az elvándorlók nagy-része paraszt 
volt, tehát magyar. Nem leltek hont hazájukban, más ég 
alá mentek szerencsét próbálni Mi lett belőlük évtizedek 
során? Milyen a magyar ember illeszkedési és ellenállási 
ösztöne? Hogyan állja meg helyét a nemzetközi versenyben ? 
Tanulságos vizsgálódás anyaga lehet ez.

Első eset történeimüt skben, hogy külföldön tömegesen 
és szinte szerves közösségekben magyarok élnek. A nemzeti 
lélek sajátos és eddig ismeretlen változata ők. Fejlődésük, 
szellemi sorsuk és hányódásuk különös tükörben mutatják 
közösségi énünk rezdüléseit. Hagyomány nélküli élet az 
övék, két haza közt hányódnak, mi ad támaszt szellemük­
nek? Milyen szálak és hogyan kötik őket az elhagyott hon­
hoz s milyen a viszonyuk új környezetükhöz? Mindunta­
lan e sajátos kétlakiságba ütközünk: a külföldi magyar 
lelki képletének ez a legjellemzőbb eleme. Nemzetünket kí­
vülről nézik, de belülről érzik, múltjukat emlékek szépítik, 
jelenüli bizonytalan, jövőjük még inkább az. Két irányba 
kell létezésüket biztosítanánk: az óhaza és az uj haza, a 
a múlt és a jövő felé. Hogyan keresik tapogatózva a sze­
rencsés középutat?

Középút az eszményük, a szertelen csapongást elkerü­
lik. Nem szükségkép kalandorok ők, vagy- hebehurgya kap­
kodók. Ilyen is van köztük szép számmal — Pest nemzet­
közi hulladéka —, a többség azonban józan és számító 
ember — iparos vagy munkás — egyszerű igényekkel, pol­
gárosodási vágyakkal. Eredendően magvarok: a végleteket 
nem szeretik. Bennünket itt e többség fog érdekelni. Az ö 
kezükbe nem kalandvágy adta a vándorbotot, hanem a 
társadalmi emelkedés óhajtása. Azért mentek idegenbe, 
hogy néhány esztendei szorgoskodás meg krajcáros gazdago­
dás után hazatérjenek, házat, földet szerezzenek, gyermekeik­
nek jobb életet készítsenek. Abban bizakodnak, hogy sike­
rükkel elkápráztatják az otthoniakat, megmutatják nekik, 
(csak azért isi, hogy képesek voltak kiemelkedni környe­
zetükből. E diadalmas visszatérés gondolata táplálja lelkű­
ket. erről beszélnek legszívesebben és leghevesebben, ezt 
tervezik boldog örömmel.
Terveiket azonban szűk keretekbe töri létük valóságos hely­
zete. Könnyű az elképzelés, nehéz a cselekvés. Hiába firtat 
iák szorongva a visszavezető útat és hiába tekintik külföldi 
éveiket csak átmenetnek, ideiglenes állapotnak, ugródeszká­
nak. Sokszor — legtöbbször — a természetes emberi nehéz- 
ség. vagy az otthoni szálak meglazulása. vagy még inkább 
az új nemzedék gyökérverése a tervezettnél tovább, remény­
telenül sokáig, a halálig, tartja idegenben az elvándorolt 
magyart. Nincs szomorúbb látvány külföldi honfitárs teme­
tésénél. Idegen ég alatt sínylődő álóé el száradása ez: meg­
valósulatlan élet letörése, dédelgetett álmok eHllanása. El 
hullás győzelem eőtt. A megtérés és békés öregség lettek 
volna életük szerves betetőzése, a múlt küzdelmek kárpót­
lása, a sors valóságos vagy vélt méltánytalanságainak hely­
rehozása. ök ugyanis a mindig mindenhol mostohák, má- 
sodrangúak, kiebrudaltak, csökkent jogú polgárok. Pórul - 
jártuknak, sértetteknek érzik magukat, áldozatoknak. Hazul­
ról azért jöttek el. mivel úgy vették. emberi mivoltuk nem 
érvényesülhet teljesen. Külföldön viszont csak anyagi igé­

nyeik teljesedlek (ha teljesedlek), szellemi sóvárgásuk meddő 
maradt s ezért inkább fokozódott.

Magányban élnek, nem szorítja őket vérségi kapocs, 
nem csiholja tetteiket közvetlen inger. Ami külföldön legin­
kább hiányzik, az a társadalmi kötöttség valósága, a rokon­
ság melege. Hiányzik az elsődleges közösség,mely visszhan­
got, hátteret és értelmet ad cselekvésünknek, plasztikussá 
teszi azt. helyesel vagy gáncsol, mindenképpen fejlődésre 
késztet. Nemcsak az ú. n. értelmiségieknek van szükségük 
szellemi légkörre, de mindenkinek, s Így nemcsak a szellem 
emberei sikkadnak el külföldön, a többiek életét is a talaj- 
talanság, az ideiglenesség, a felemásság, egy szóval: a kalló- 
dás jellemzi. „Könnyhullással vigasztaljuk árvaságunkat“ — 
panaszolta megadással a kallódéi klasszikusa, Mikes.

A szellemi ember még könnyebben találhat környezetet, 
mint a kétkezi dolgozó. Mihelyt ez kiszakad a közösségből, 
melynek szerves alkatrésze s beilleszkedik egy másikba, mely 
csupán kenyeret és munkát ad neki, de nem hitet és erőt, s 
mely soha nem fogja őt teljesen elfogadni, hol nem lehet 
egyenrangú, nem politizálhat, nem bírálhat, szavának nincs 
súlya, gondolatának nincs talaja, hol csupán dolgoztatják 
őt, belsőleg azonban nem élnek vele, — a lélek egyensúlyt 
itt megbillen s egyre inkább kúsza vágyak, tervek, képzelgé­
sek vonalára hajlik. Ismertem magyarokat, kik halálukig 
készülődlek a döntő cselekvésre, remek rögeszméjük kivite­
lére: hazatérni szülőfalujukba vagy az íróasztal mellé vagy 
a politikai porondra s végre valóra váltani vágyaikat, hasz­
nosítani tapasztalataikat. Ez a készülődés éltette őket és 
adott nekik hiiet, erőt. türelmet és bátorságot. Mikor meg­
alázta őket az idegen környezet, e jövőbe vetett bizakodó 
tekintet emelte fel öntudatukat, kedvüket és emberi méltósá­
gukat, s amikor túlságosan érezték helyzetük fonákságát, ez 
ingatag remény mentette ki őket az alacsonyrendűség kátyú­
jából. Sehol nincs annyi terv s annyi jámbor szándék sors- 
kérdéseink rendezésére, mint a külföldi magyarok körében.

A hosszas távolban tartózkodás körülbelül ugyanazt a 
lelki helyzetet alakítja ki, mint a vidéki elesettség: mind­
kettő elszigetel a nemzet voltaképpeni áramától, légüres tért 
alkot az egyén körül, elferdíti vatöságérzékét. Ezért van, 
hogy világvárosokban is vidékiek maradnak magyarjaink. 
Ha Pestről jönnek, Parisban meg Berlinben vidékiesednek 
el. Az értelmiségi szándékúik pedig, kik otthon esetleg de­
rekasan érvényesültek volna, itt megbénulnak, elhullanak. 
Az emigránsok örök sorsa ez. A valóság világa lassan-lassan 
ikicsusszan lábuk alól s ők egvre beljebb bonyolódnak vá­
gyaik hínárjába. Vágyak kötik meg lelkűk szabad gócait s 
ha társra akadnak, ádáz buzgalom árasztja onnan a meg­
váltó igéket. Külföldön — éppúgy mint vidéken — álmodo­
zóvá válik a magyar, fellt-bben a lehetőségek síkjáról, lét­
szükséglete az ábrándozás. Akik pedig nem esnek c jótékony 
hibába, menthetetlen áldozatai lesznek kisebbrendűségi kép­
zeteknek, tépődésnek, szenvedésnek.

Ilyen kettősség merül hát fel minduntalan mint általá­
nos tünet: nagyon is valóságos anyagi okok késztették e ma 
gvarokat tvozásra s új környezotük!>en rendszerint sikeresen 
emelkednek meggazdagodnak becsülést szereznek —maguk­
nak és nemzetüknek egyaránt — tehát a létfenntartó életük 
tágul, teljesedik, sikerül. A szellem illeszkedése azonban 
nehéz, s az első nemzedékben lehetetlen. Anyagi érdekeik az 
új hazához kötik őket, ám a lélek ellenáll, nem hasonul, 
másutt keres táplálékot, az óhaza felé tekint. Igaz, gátat vet 
a befogadó környezet is. melynek csak kisegítő munkások, 
nem pedig nemzettagok kellenek. Ha aggódó tudósok kíván­
ják és pártolják is a beolvadást — mint Franciaországban. 
— a nemzet időtlen szelleme nem alkuszik.

(Pária, november hó)
Dobossy Ixíszló
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Baráti köszöntés
Barátnak szállítok s /wir nem ösmerlek, 
Mint régi ismerősömet ölellek.

S er új magyar igét megérti már is: 
Közkatona, paraszt és generális,

Ki őrként áll e bábeli zavarban.
Egymásra kell hogy leljen most a dalban!

Akárhol él a /öld feledt zugában.- 
dudán, Kómában, Philadelphiában!

Mit ér, ha százan ütnek zngyiut hangot? — 
Most százan kell hogy húzzunk egy harangul!

Mig-aéig, hogy csatasorba álltunk, 
Alig. hogy eggeI dobbantott a lábunk,

Tömérdek örvény fojtogatja lelkünk, 
Szédül a föld utaltunk, ősi telkünk

S kezünk még kripta-ajtókon kopogtat: 
Ocsúdnak itt-otf már a tetszhalottak!

Sem a miénk márt.. . Sorsnak szörnyű torzó. 
Hogy minden jött-ment, téveteg vadorzó

Ma még szepegve jönnek, ámde holnap 
Talán már várfalakat ostromolnak!

Mohó szemekkel sandít már utánunk, 
Kéméivé korai tömeghalálunk!

{'/ öntudat rajongó katonáit,
Ez úton minket semmi meg nem állít,

História ez is: vak folytonosság!
S csak egy kis szín kell hozzá s tudatosság

Csatázva képzelt és valódi bajjal, 
Igét adunk e fajnak most a dallalI

Megérteni, hogy most, a lét és nemlét 
Határkövén hivattunk seregszemlét,

Igét, reményt, erőt és önbizalmat, 
Hitét egy új, egy végső diadalnak:

s fegyverbe állítottuk, ki e gyatra 
Napok kődéből s kilát a napra!

A magvetők vagyunk, új nemzedékek 
Szővétnekét lobogtatjuk felétek;

Ne kérdje senki, miért!.. . Hiába ómul 
Sok téveteg telimet: c csodábul

Nekünk a felkelő nap a vezérünk 
S hiába itt a sánc: mi célhoz érünk,

l j magyar élet sarjad, új vetések 
Kalásza sárgul, tódul már az égnek!

S legyőzve minden ördög-árkot, örvényt. 
Az életünkből szabják majd a törvényt!..

Várkonyl Négy Béla

K Ö N Y V S Z E M L E
HANK IKS JANOS: EUROPA ÉS A MA- 

fi\AR IRODALOM. Singer és Wolfner ki­
adása, Budapest, Hifi.

Forrongó és min.km átalakító, újra­
értékelő korszakban élünk, nem csoda te- 
IkW. ha a szerző ennek a műnek bevezető­
jében szükségesnek tartja, annak megáll«, 
p hasát, mit is ért Európa, európaiság 
alatt, „Azt nevezzük európaiságnak, ami 
az értékek rendjében legmagasabb és amit 
érdemesnek tartunk arra. hogy minden 
velünk élő néppel közös tegyen.“ A meg­
határozás kissé elvont és sok minden 
!*■ lemagyarázható, annál is inkább, mert 
bevezető első mondatában az előkeld és 
finom phoinikai leány-Európe Ize he It a

irodalomban mutatkoznak, hanem sokkal 
inkább azt, miként jelentkezett az eu­
rópai lélek a magyar irodalomban

mai Európát Minotaurus nagyanyjához is 
hasonlítja a szerző; tudathasadásos, csap. 
zotthajű, rikácsoló) véoasszonyboz. A két­
féle Európa közül az értékek rendjében 
bizonnyal az előkelő és finom plminikai 
leány « mérvadó s nem a rikácsoló vén- 
asszony s mg akik a nemzetiségi kérdés 
szemszögből is igyekszünk olvasni Ham- 
kiss könyvéi, ezl megnyugodva vesszük 
tudomásul. Mert egy tudathasadásos Eu­
ropa vergődő magyarsága kétségtelenül 
nehezebben nézne szembe egy ilyen fon­
tos életkérdés megoldásával.

Hankies János ebben a kötetben nem a 
„hatásokat" kutatja, amelyek a magyar

viszont a magyar irodalom hogyan tük­
rözte vissza Európát, ebben „ visszalük- 
rözésben önmaga seine#, saját lényegét 
is adva. így vezeti végig az olvasót a hon­
foglalás kólától egészen a kiegyezésig, onr 
nan pedig kipillantást adva napjainkig. 
Tudása, gazdag tárgy is merev szinte szét­
feszíti a kötet kereteit; állandóan azt érez­
zük- sokkal többet is mondhatna s hal- 
tátlan önfegyelemmel igyekszik lehetőleg 
csak a leglényegesebbre, a legjellemzőbbre 
rámutatni. Szálakat >zó a magyar iroda­
lom és az európai irodalmak között, Siet­
ve fölfedi azokat a bőséges számú szála­
kat, amelyeket a különböző korszakok 
szőttek az európai és a magyar létek kö­
zött « teremtették meg a kettő saétszakíl- 
ha tat lan szövedékét. Amint olvassuk, ezt 
a hatalmas munkál, úgy érezzük, hogy 
egy teljes élet kialakult bölcselégének és 
mély tárgyi tudásának összegező ereje 
szükséges ahhoz, hogy egy ilyen mű létre­
jöjjön * bizonyságul szolgálhasson arra, 
milyen sokai kapott a magyar lélek Euró­
pától, de milyen sokat adott is Európá­
nak, még akkor », Ka Európa tudatoson 
nem is Ismeri eléggé, a magyar irodái­
mat. Már említettük az olvasó érzését.

hogy a szerző gazdag tárgyi tudása szinte 
szétfeszíti a vaskos kötet kereteit, szét is 
feszíti, mert a jegyzetek tekintélyes meny- 
nvisége felér magával a jelentékeny kötet­
tel s ugyanannyit is mond az olvasónak, 
aki utánanéz ennek a gazdag jegyzetelés­
nek.

A magyar lélek már a középkor latin 
nyelvű irodalmában megnyilvánul és Ke­
letet hozza közelebb a Nyugathoz, ahhoz 
a Nyugathoz, amelyhez a magyarság hon­
foglalása óta tartozik s amelyért ép úgy 
vérzik és szenved, mint önmagáért. A kö­
zépkor keresztény irodalma egvnyelvú 
volt, latin, de ebben a latinban is meg­
nyilatkozott a különböző nemzetek lelke
* így természetesen a magyar is s a la- 
t innyelvfi magyar irodalomban az egész 
ország képét olt találhatjuk. S amint a 
középkor és reneszánsz latinnyelvű iro­
dalmában ott lehel találná a magyar lel 
két, úgy lehet ott találni ez európai te!k«< 
a reformáció hatására ébredő nemzeti 
irodalomban. A tatfnnyelvú irodalom ide­
jén már élnek a népi hősdalok és balla­
dák, a métymúveltségben is él Európa, de 
nemcsak a Nyugat, hanem a velünk egy 
területen élő és szomszédos népek lelke is 
egybefolyik. a szerb balladákban ugyan 
azok a motívumok megtalálhatok, mint a 
székelyekben és a szerb hősdalokban ma­
gyar hősök szerepelnek. Azután feltűnik 
„az első lira! egyéniség“, Balassi Bálint
• *»ál« ri bőségesen kimutatja Európa je«
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lenlétét Haiikiss, de szerelnénk többel hal­
lani arról, miként hatottak Rrmayra, Ba­
lassira a délszláv, oláh népdalok, balla­
dák, ezek a motívumok még mindig rejt­
ve maradnak, egészen VHkoviesig és tár­
saiig, ahol felbukkannak, hogy a, követ­
kező pillanatban ismét eltűnjenek a ma­
gyar irodalmi tudatiból. Aztán Balassitól 
keadve mint hatalmas pillénkön át építi 
az egybekulapált hidat Hankiss a magyar 
irodalom legnagyobb alakjain keresztül 
egészen a kiegyezésig. Az olvasó úgy érzi, 
egyetlen lényeges momentumot sem ha­
gyott el a szerző, mindegyik magyar alko­
tónál rámutat a szelletre kaiposolatokra, 
amelyek Európa és a magyarság közölt 
ívszülnek » önérzetesen ki Illatjuk, hogy 
bizony legnehezebb harcéin* idején is 
nemcsak kaptunk, hanem a magyar lélek- 
hői aidlunk is Európa nők. Az Európával 
ötvözött magyar lélek a nagy „franciás 
,székcly*'-lK’tn', Mikesben emelkedik szinte 
mérhetetlen magasságok ha. de mindegy ik 
írónkban kimutatható. S nyugodtan lesző- 
gezlictjük, hogy a magyar szeltem nem 
egyszer »«tolt péhlát is Európának az 
európa iasságból s ép azokban az ülőkben, 
amikor Európa legkevesebbet törődött 
vele, sőt az ellenkező péklát igyekezett 
bizonyítani. A nemzetiségi kérdés egészen 
a francia forradalomig nem ludatosod- 
liatik a rendi államban s a szerző is úgy 
érinti tanulmányában, mint röptében a 
fecske a vizet, de löbbhelyen is rávilágít. 
Vőrösmarlynál találkozunk ezzel a kérdés­
sel s azt látjuk, hogy nemcsak magyarul, 
hanem mélységes európaisággal is látja 
rat a kérdést, mikor meghólyegzi Zaránd 
bánásmódját a legyőzőitekkel, (Azóta is 
hányszor megszegte ezt a legszentebb telki 
parancsot Európa, gondoljunk csak a 
magyarság szabadságharcaira, Trianonra, 
mindmáig) Herder hatókat bél bennünket, 
de Vörösmarty már úgy tótja a nemzet 
sirbatiételét, hogy abból csak a feltámadás 
hite sugározhat s midőn Széchenyi később 
a magyar nyelv jogaiért küzd, van bá­
torsága saját nemzetének közvéleményé­
vel is szembefeszülni s Európa lelkiisine- 
rete előtt állást foglalni a nemzetiségek 
nyelvének szabadságáért. (Már száz év 
előttit) A Széchenyi—Kossuth—Deák pár­
huzamot mesterien vonta meg Hankiss és 
ebből is tanulhatnak mindazok, akik Eu­
rópa, a magyarság és a velünk egy hazá­
ban élő népek nagy kérdését becsületesen 
szeretnék megoldani. Vörösma rtyról meg 
is állapítja, hogy Európa szellemiségének 
formálói közölt a legelsők közé tartozott 
s mindenesetre a legnagyobbak között kö­
veteli a helyét. De pontosan ennek a lelki 
emelkedettségnek a fokán áll Madách, aki 
az Ember tragédiájában valóban magyar 
férfias szeménnelességgol egyetlen magyar 
hőst említ. Hunyadit s ugyanakkor euró- 
paiasságból és mélységes magyar gondol­
kodásból is leckét ad a világnak. Krisz­
tusi hit, európaiság, magyarság — ennek 
a három fogalomnak ötvöződéséből pe­
dig tisztán következik felfogásunk nem­
zetiségi téren «. S vájjon, kefl-e külön 
említenünk Petőfit, aki valósággal világító 
fáklya Európának s életiét adja a zsarnok­
ság elten a népek szabadságáért.

Hankiss összegezésében megemlíti a 
kulturdiplomata fontosságát abban a ké­
szülő Családi Körben, amely alatt Euró­
pát és a benne élő, saját nemzeti tulaj­
donságaikhoz hűségesnek maradt, de mély­
ségesen Európa szellemet élő népeket a 
jövőben tótja, A kulturdiplomácia fontos­

ságát ép napjainkban tótjuk növekedni s 
jól esik tudni, hogy Hankiss nemcsak Ije­
szti erről a kulturdiplomáciáról, hanem 
éh-télven cselekszi » a kulturdiplomata 
feladatait. Hiszen enélküt Európa nem is­
in orhet meg igazán bennünket s nem tud­
hatja, mit jelentünk mi Európának, de 
nem tudhatjuk mi sem. És szeretnénk, ha 
ez az új kulturdipioraácia Európát nem 
csak Nyugaton keresné, hanem annak fel­
ismerésévé.!, hogy ez az Európa bennünk 
is megvan, felismerné azt is, hogy szelle­
mének megnyilvánulásait szomszédjaink- 
l«an is vlmélvxxiöbbeu kutassa, mint a 
múltban tette, S hogy ez eddig nem tör­
tént meg, jól tudjuk, azért volt, mert a 
hatalompolitikai érdekek sokszor játszot­
tak ki bennünk**!, egymás mellett élő kö- 
zépenrópai nemzeteket egymás étién, tet­
ték főleg az ébredő kis nemzeteket félté­
kennyé s eközben elhanyagoltuk hím* 
tudatosítását, hogy nemcsak Európának 
adtunk sokat, hanem ezeknek a kis test­
vér® épeknek is és mi tagadás, az ö szel­
lemükből és jellemükből sokat kaptunk 
mi is, hiszen saját arcvonásainkra ismer­
hetünk irodalmaikban. Hankiss megáll« 
pltásai ennek fontosságára is rámutatnak 
s mi hisszük, hogy ha ez ma még csak 
rám utalás, holnap már a cselekvés való­
sága is lesz.

Végül megemlítjük azt is, hogy Hankiss 
János a Trianon által megteremtett ki­
sebbségi magyar irodalmakról is szót ki- 
pillantásában, midőn azt írje, hogy a tri­
anoni korszak magyar végeinek folyóira­
taiban (s bizonyára irodalmában is) virult 
föl a legtisztább és leg lelkibb európaiság. 
Mi tehát önmagunkhoz maradtunk hűek, 
amikor a bennünket megtagadó Európá­
hoz maradtunk hűségesek. Ebből az a pa­
rancs » következik, hogy a többségi sors­
ba visszaterodült magyar végek folyóiratai­
nak (és irodalmának) is ugyanehhez az 
Európával ötvözött magyar létekhez kell 
hűségesnek marattatok. Csak így építhet­
jük fel közösen az új Európát és benne 
Magyarországot. Csuka Zoltán

POZSONYI DIÁK. A pozsonyi állami ma­
gyar gimn. önképzőkörének kiadása, Po­
zsony, 19t2.

A pozsonyi állami magyar gimnázium 
Arany János önképzőkörének 1941—12. 
évi működéséről szóló jelentésben őröm 
lapozgatni. Minden oldala bizonyságot 
tesz arról, hogy elérték a kitűzött célt: 
megtanultak „nemesen gondolkozni és 
szépen szólni“. Sőt kiléplek az önképző­
kör keretei közül, s löbbtzben szerepeitek 
a pozsonyi rádió magyar adásain. Néhány 
nyilvános ülésüket (Babits-est, Pozsonyi, 
est) társadalmi értékké, kullúreseménnyé 
emelték, s képviseltették ott magukat. Po- 
zony város vezetősége és a magyar követ­
ség. Az önképzőkör munkája gondos elő­
készítésben, tervszerűen folyt, széleskörű 
érdeklődéssel és állandó kapcsolatban a 
magyar élet lüktetésével (Reményik-, Szé­
chenyi-, Kossuth-, Rákóczi-est, a Város 
és falu). A közölt dolgozatok (mint Ko­
dály Zoltán, A magyar zene múltja és fej­
lődése stb.) emelkedett színvonalon állnak. 
Szabó Láziló 5. gimnazista versei a legna­
gyobb figyelmet érdemlik meg: költő je­
lentkezik üti, kinek neve tesz.

öröm lapozni az évkönyvben, s látni, 
hogy a mostoha viszonyok közt mennyi 
ambícióval, komolysággal és tehetséggel, 
sőt példaadóan dolgozik a magyar fiatal­
ság, fiúk és lányok egyaránt. S minden

elismerést megérdemel Száláénál fi fierií 
a vezető tanár, hogy a fejlesztő szabadság 
megteremtésével s a fiatal lélek megérté­
sével felfelé ívelő utat biztosított a bon­
takozó szellemi életnek. Külön érdekesség 
tanulmányozni a neveket: kik végezték e 
derék munkát — idegenben. S cáfolatot 
kapunk az asszimiláció és disszimiláció 
nagyra dagasztott teóriája ellen, s a ma­
gyar étet összefogót* megítéléséhez jó bi­
zonyságot. \. fi

SZÉCSI FERENC: HIVATALON ÉS KÖZ 
NAPI NYELVÜNK MAGYARTALANNÁ- 
ti AJ. (Budapest. Dátum nélkül.)

A nacionalizmus fellendülésével párhu­
zamosan divatba jött a nyelvi nacionaliz­
mus: az idegen szavak és az idegenszerű­
ségek kása. Ennek a mozgalomnak tagiéi 
kesébb és legtevékenyebb híve Szécsi Fe­
renc. Egymásután adja ki nyelv-védő fü­
zetek, sőt díjmentesem terjeszti» őket. E 
sorozatból való az ismertetett füzet is. 
Egyik része ennek a külön Is kiadott Cj 
magyar szavak szótára. Másik résre pedig 
a leggyakrabban előforduló és sokszor fel­
rótt idegenszerűségek, nvehlaui és mon­
dattani hibákat gyűjti össze — a teljes­
ség szándéka ntikül, — s egyben meg­
mutatja a helyes formát.

Hogy mennyire szükség van nveh védő 
munkára, maga a füzet igazolja; lelkes 
hangú bevezetésébe ugyanis becsúszott 
tűiéi olyan idegenszerűség, amelyet a to­
vábbi oldalakon kifogásol a nyelwédő 
könyvecske. (Pl. - - - irtja úgy a fogalma­
zásban. mint a beszédlse«.. . hibáz* a 
nyelvvel szemben.. . az új szavak alkotá­
sának szabályát be leH kell tartani... az 
emberpalánták kikerülnek az (iskolai) pa­
dok közül.)

Szécsi Ferenc nyelvvédő munkájába be 
foglalja az teljen szavak és idegenszerű­
ségek irtása mellett a helyes magyar ki­
ejtés propagálását is, bár ez a füzet nem 
foglalkozik vele. Kívánjuk, hogy lelkes fü 
retet minél több haszonnal forgassák az 
olvasók. ^ ■ &

UNGARISCHE JAHRBÜCHER, (Berlin. 
m2. 1—3. füzet.)

Szent-lványi Béta és Papp Zoltán (Hun­
dert Jahre Rund Ungarischer Hochschü­
ler Berlin) tanulmánya történeti kereszt - 
metszetben mutatja be azt a határt, ame­
lyet a berlini egyetem gyakorolt — főként 
Heged tanársága idején — magyar hallga­
tóira s általuk a magyar szellemi ételre. 
Szellemtörténetünk formálóinak egész sora 
tanult ott, n£tt Barabás Miklós. Szász Ká­
roly, Rraesai Sámuel. Öntetne Ágoston, 
Huníatvv János, Irinyi JiVzscf, tiegulv An­
tali. Rá niffy Dezső rgyházreformja a ber­
lini szettemben gyökerezik, Tisza István a 
porosz fővárosiján alakítja ki meggyőző­
déséi, hogy a német protestantizmus a biz­
tosítéka Európa kuMúr.tiré fejlődésének

Berlint a magyar diákok bizonyos réíe- 
geződfésben keresték fel. Legelőször a pro­
testáns teológusok; a múlt század elején 
nyelvésze ink. irodalomHörléiiészs-mk és 
esztrtikns*mk: a szabadságharc után a* 
emigráneok, majd az arisztokraták a az 
erdélyi ref »kólákban végzett tanulók, a 
kiegyezés után — főleg műegyetemi hall
fiatVÄ. . ...

A Berlini Magyar Diákegyesület mar 
1842-bero megalakul, elsősorban Gáspár 
János pedagógus huz-gósága folytán. Az 
egyesük* ápolja el otthonnal rakó szel
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temi kapcsolatot, ismerteti a magyar kul­
túrát a külfölddel, anyagtokban segíti tag­
jait. Mér az ebé években könyvtárat ala­
pított, s ezt késöl* átadta a Magyar Inté­
zetnek.

A 20. század elejétől kezdve a magsai 
állam egymásután szervezte meg; az egye­
temi nagyér tanszéket, a Magyar Intéze­
tet, a Collegium Hungaricumdt, a Magyar 
—Német Társaságot. A velük való kap- 
kapcsolat s a jelenlegi politikai \ t'/ujiyok 
sokat lendítettek az egyesületen.

Friedrich Lsstnek Magyarországra vo­
natkozó terveivel, részint százados évfor­
dulójuk, részint aktuális vonatkozásaik 
miatt sűrűn foglalkoznak a német köz­
írók. G. Fittbogen (Fr. List in Ungarn) 
hosszal* s részletekbe menő tanulmányé­
ban ismerteti List terveit1* magyarországi 
látogatását s a reformkor vezetőinek. Köz- 
tűk Széchenyinek és Kossuthnak, áblásfog. 
látó»!!. — Tusnádi Nagy András (Der 
Geist der ungarischen Verfassung) a ber­
lini Magyar—Német Társaságiján tartóit 
előadását közli le. Mioényi Lajos (Neue 
Bestrebungen in den Jüngsten ungarischen 
Gesellen) a legújabb magyar törvények 
fő jellemvonásait ebben fog tolja össze, 
igyekszik biztosítani „a háborús gazdasá- 
got, a magyar nép egészségéi és faji tiszta­
ságát, a belső erők egységér. Györ/fy 
György (Der Ursprung dér A siller) a Hun 
Krónikából és a Magyar Krónikából kiin­
dulva vizsgálja a sokat vitatott kérdést, 
eredménye: » székegység eredete nem 
egységes, különböző magyar törzsekből s 
a magyarsághoz később csatlakozott keleti 
napelemekből alakult. A magyartól nteg- 
kiüönbörteihotő nép ugyan, de belé ol­
vadt, felvette nyelvét, magyarrá vált.

Fekhardt Sándor (Das Ungarnbild in 
Europa) a rólunk való külföldi vélemé­
nyek grafikonját rajzolja meg. E véleke­
dések a politikai helyzet szerint huilámza- 
nak,_s nem is minden korban egységesek.

k“z<í''ior szemben áll a magyarsággal, 
vésem íny ében ellenszenv nyilvánul. A tö­
rök hódítás idején Európa bástyáját, a 19. 
■századion az abszolutizmus eiten harcoló 
nemes hőst, a 20. században népek eltiyo- 
móját látták bemre. Farkas Gyula (Das 
Ungarnbild in der ungarischen Dichtung) 
kiegészíti tanulmányával az Eckhardt Sin- 
dórét. Balassa, Zrínyi, Csokonai, Berzse­
nyi. Katona, Kölcsey, Vörösmarty. Arany 
Jánox Petőfi, Madách, Vajda János és 
Ady költészete alapján készíti <á a ma- 
gy^r lélek sémáját. De az epIgorokat is 
fe másznál ja, ahol a nagy költők nem ad­
nak megfelelő adatokat a sémához. A ta­
nulmány a következőkben állapítja meg a 
magyar lélek «vonásait; arisztokratizmus 
emberség, személyiség, szahadságszeretet! 
"2?™?1 ’’■’»bzmiis, igénytelenség,
mély érzés, álmodozó passzivitás, bizonyos 
pesszimizmus (mindkettő újabban fejlett s 
nem eredeti vonás); tár nem koofrlszro- 
nál«, de mely h*; bölcselő hajtom, Iraza- 
M tajszerefet — sovinizmus nélkül, kimé 
-énén önismeretre törekvés. Fogékony 
Európa majdnem minden szellemi árará- 

h5'1 "'™

NagyoM, tanulmányi Irta még e számba- 
U. Schlachter (Wirkungen non Sprach- 
lV'hrmUJ "nd Snt'm<’lr»l'C im Lappischen)
#s /. Mittelstadt (Bismarck und die un- 
smitehe Emigration). - Több kisebb köz- 
lemény « bő könyvszemle zárta „ tattal 
niaa szamot.

FOLYÓÍR ATSZEMLE

Nánag Béla

NOUVELLE I1EWZ DE HONGRIE, -
19Ü. noo.

A szám töbli érdekes cikke közül meg- 
említjük Bitó József tanulmányát az Er­
délyi kastélyokról. A szerző szerint ezek 
a kastélyok úgy különböznek Magyaror- 
ság többi ellemü épületeitől, mint a Loire- 
menti kastélyok a többi francia kasté­
lyoktól. Az erdélyi kastélyok különleges 
volta Erdély lőttéire ti szerepéből, a nép 
jelleméből s a táj földrajzi és éghajlali 
sajátságaiból származik. Az első ami fel- 
tűnik, hogy nincs Európának egy része, 
ahol annyi várkaeáéiy-rom volna, mint 
Erdélyben. Erdély a várkastélyok földje. 
Bíró. bevallása szerint, csak egy párái 
ismertet közülük, hogy bemutassa sajátos 
vonásaikat s azokat a jegyeket, melyek 
francia eredetre utalnak. Mert Erdély'pl. 
nem volt annyira alávetve az osztrák ba­
rokk Ilefolyásnak építészetileg, mint a Du­
nántúl. Itt inkább olasz és francia befo­
lyások érvényesültek. Ezután stílus-kor­
szakok széftr.t végig tekint Erdély kasté­
lyainak történetén araiak bizonyítására, 
hogy az erdélyi építészet, ha kissé késve 
is, mirtdig lépést tartott Európával. Az 
erdélyi kastélyok sajátos jellege csak 
I848-ra, az unió idejére mosódik el. Ala­
pos és részletes tanulmányának végéit a 
szerző meggyőzően emeli ki, hogy ezer 
év alatt se egy városka, se egy kastély 
nem épült Erdélyben bizánci stílusban.

Tóth Béla

ELÁN. (A szlovák írók egyesületének 
folyóirata, Jón Smrek szerkesztésében.) 
1942. szeptember-október.

A művészi kiállítású folyóirat szeptem­
beri számában a német plasztika repre­
zentatív kiállításáról közöl felvételeket és 
beszámolókat, „Két ember" etmíi kompo­
zíciójával, melyet a művész » szlovák ál­
lamnak ajánlott fel, maga Smrek foglal­
kozik a folyóirat élén. Különleges értékű­
nek tartja, hogy az ágyúk dörgése, a leg­
nagyobb erőmérkőzés közepette a szlovák 
nemzet művészi ajándékot kap a néanel 
alkotótól, az egyetemes tisztaság emberi 
remekművét. Michal Chorváth a kultúra 
folytonosságáról elmélkedik s ennek a vé­
leményének ad kifejezést, hogy kultúrálja 
alkotásban nem állhatnak be szünetek. A 
kultúra és a hagyomány szerves összefog- 
gését a könyv és a folyó trail viszonyával 
példázza s úgy véti. hogy a könyvvel, 
mai« „egyszer ható kuitúr jelenséggé r* 
szemljen az igazi folyóirat a szellemi kon­
tinuitás őrzője. A román—szlovák kultúr- 
csere írásaként közli az Elán V. Voiculéscn 
román költő Virágból lett gyermek című 
verséf Smrek fordításában. Ugyancsak ő 
fordítja a lap más részében közölt Az Or 
című verset. Lucián Blaga szintén román 
krtikustól. A nagy külföldiek közül Gio­
vanni Papini eszmefuttatását I Zeneieden 
megjegyzések a zenéről) és .tolatod France 
C-uido Cavalcanti mester című elbeszélé­
sét a folyóirat közli. A szlovák tudomá­
nyos irodalom köréből irodalomtörténeti 
és történeti tanulmányokról emlékszik 
meg, melyek a Malier, és « szlovák Vű- 
zeum Társulat kiadásában jelente* meg. 
Három ilyen kötetről ad hírt, az elsőben 
röviden emMti Stefan Krfméry Hrwi össee- 
• lytolását, J. Durnvif irodalomtörténeti 
adalékait Láni ülés verseiről. A második

gyűjtésben D. Rapant tanulmányáról a 
szlovákság 1861-ben Becsben átadott em­
lékiratáról, V. Jankovif Caploviő életraj­
záról és Fr. Bakes V. Pauliny Tóth port­
réjáról olvasunk, az 1869—72. évek kap­
csán, amikor az Író a magyar országgyű­
lés tagja volt. A harmadik ismertetés em­
lített szerzőrak a XVIII, századvégi észak- 
magyarországi lakosság társadalmi képéről 
irt tanulmányát emeli ki. A folyóirat 
egyébként a szlovák-svéd kultúrád* kap­
csolatok keretében közli dr. Allan Ring­
heim rövid 1 te számolóját a Svéd: Nemzeti 
Múzeum 150 éves fennállásáról. Ismeretes- 
hogy a közelmúltban nagyobb magyaror­
szági szlovák ifjúsági csoport kereste fel 
a pozsonyi egyetemei. Ebből az alkalom­
ból néhány közvetlen karcolatot ad az 
Etán a magyarországi szlovák diáki* és 
a pozsonyi szlovák tanárok találkozásáról.

Az októberi számban Andrej Mráz töb­
bek között foglalkozik a magyarországi 
szlovákság szellemi helyzetével s rámutal 
arra a körülményre, hogy a magyarországi 
szlovák kisebbségnek olyan kulturális 
eredményekre és irodalmi teljesítmények­
re kellene törekednie, mint amilyeneket az 
erdélyi magyar kisebbség és irodalom an­
nak idején felmutatott. Bár úgy véli, hogy 
chliez olyan kulturális és szociális dőfe! 
tételekkel, olyan intelligenciával és olyan 
intenzív kultúrélettel kellene rendelkez- 
niők a magyarországi szolvák*nak, mint 
az egykori erdélyi magyar kisebbségnek 
Ugyanő búcsúztatja a 85 éves korában. 
Besztercebányán, október 10-én elhunyt 
Terézia Várnáévá ismert szlovák írónőt, a 
szlovák irodalmi reáliznuis művészi képvi- 
selöjéL aki a szlovák társadalmi élet, a 
kisváros* mindennapjainak ihletett áb­
rázolója volt. A pozsonyi Nemzeti Szín­
házban bemutatták Shakespeare Szenl- 
ivánéji álmát. A bemutatóval kapcsolato­
san a rendezés szegénységéről emlékezik 
meg a bíráló, míg Mauriac Asmodé című 
drámáját élettelennek és túlzottan exklu­
zívnak tartja s így alkalmatlannak az új 
szlovák színpadra.

k. g.

VOIX DES PEUPLES. 1942. slept «.
Armand Gáspár a Kaukázus népeinek 

politikai magatartását vizsgálja abból az 
alkalomból, hogy a német hadsereg mű­
veletei erre a területre is átterjedtek. Elöl­
járóban a Kaukázus népeinek sorsát is­
mertetik a történetem folyamán. 1918-ban 
a kaukázusi népek függetlenítették magu­
kat az orosz birodalomtól, de a Szovjet 
1920-ben leigázta őket. A nép ellenszenve 
az új uralom iránt több felkelésben nyi­
latkozott. Az utóbbi időben azonban a fia­
talabb nemzedék már a szovjet híve volt 
az új ipartelepek munkásságával együtt.
A kaukázusi emigráció viszont máig az 
önállósági törekvésekül szolgálta. Emellett 
az örmények között élénkem él a török 
néphez való tartozás tudata is. Összefog­
lalásul megállapítja « szerző, hogy a 
Kaukázus népeinek magatartása a föld­
szoros problémájában közvetlenül érdekelt 
hatalmak politikájától függ, úgyszintén e 
népek egvmásközti viszonya is. „A német 
benyomulé» óta. a kaukázusi nép* maga­
tartásának megnvilvánulásei szaporod­
tak." René Le Grand Boy Azerbaidjan 
népi arcáról értekezik Ez a terület adj« 
a Szovjet olajtermésének 70%-át. A szerző
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VJ ELET, mi július
Otvedi János Kisebbségi magatartás es 

a politikai változások rtmű tamuLmányá- 
ban azzal az érdekes problémával foglal­
kozik, milyen mértékben maradt meg, il­
letőleg hogyan kapcsolódott be az ország 
építs munkájába .1 kisebbségi sorsból 
visszatért magyarok alkotó ereje és szem­
léleti felfogása, V’gy véli, hogy a hazai 
társadalom felfokozott igényekkel lépett 
fel a visszatérőkkel szemben s amikor az 
új helyzet első hónapjaiban nem látta az. 
egykori kisebbségek által hirdetett refor­
mok gyors megvalósulását, mindkét olda­
lon bizonyos csalódásérzvt keletkezett. Ezt 
a körülményt tisztázni jelentős társada­
lomlélektani feladatnak tartja, s a visz- 
szalért magyarok helyenként erősen meg­
mutatkozó társadalmi és szellemi elzárkó- dm

■

« népek olvasztótégelyének nevezi Azer­
baijani, melyben különféle nációk hille­
tet te ti tömege gomolyog. Ezt a helyzetet 
főkép a terület mozgalmas története 
okozza. Nyelvük .szerint a kővetkező cso­
portokba lehet osztani: örmények, germá­
nok, görögök, irániak, georgkiiak, sémi­
ták, szlávok, törökök.

Tóth Béla

NOUVKI.LK REVUE DE H0NGR1E. 
1942 szeptember.

A szám bevezető cikkét IIadroviéi Lász­
ló írja a horvát nemzeti érzés felébredé­
séről a török kiűzése és a Ittas szabad- 
ságlwc közti időben. A lassú folyamatra 
serkentőleg hatott Napokon illír állam- 
alkotása. Egyébként ennek a kornak is 
egyik legfő 1>1) tanulsága, hogy a közös 
veszedelmek, közős bajok mindig a ma­
gyarság felé hajlflotlák a borválságot, mig 
a nyomás enyhülte az önálló honát törek­
véseket bátorította. — Borsaiig István 
Szlovák» az új európai rendben címmel 
ír tartalmas és érdekes cikket. Szlovákia 
egyike azoknak az országoknak, melyek a 
Németország vecztósc alatt létrejött új 
neminek köszönhetik létezésüket. Ezért 
aztán az új állam minden téren igyekszik 
t-lvl-rehi vójához alkalmazkodni Esemé­
nyekkel .sajtónyilatkozatokkal, miniszteri 
beszédekkel bizonyítja az új állam igye­
kezetét ezen a téren. A legnagyobb nehéz­
ségei a katolicizmus és nemzeti szocializ­
mus közli különbség áthidalása okozza. 
A szlovákok igyekeznek a nemzeti szocia­
lizmus eszméit gyakorlati téren is megva- 
íósflani. Dr. Tu ka mmisiSere’niők 14 pont- 
ban foglalta össze a teendőket. Az ország 
számos nehézsége közt nem utolsó a ki­
sebbségi kérdés. E tekintetben1 a 100.000- 
nyi magyar és 60.000-nyi rulén kisebbség 
távolról sincs olyan helyezőben, mirtl a 
német népcsoport.

Dercsényi Dezső „Középkori magyar kéz­
iratok Amerikában“ címmel a washingtoni 
kongresszusi könyvtárban őrzött Nekései - 
bibliát ismerteti részléleseblxsi.

Tóth Béla

UNGARN. 1942. november.
A novemberi szám vezető helyen közli 

Utlein-Beviezky Antal rendkivü! i követ és 
meghatalmazott miniszter, sajtófőnök ta­
nulmányát a magyarországi latin szellemi­
ségről Ezt az előadását június 10 éu a 
milánói Magyar Hét megnyitása alkalmi­
val tartotta szerző s a széles szellemtörté­
neti távlatra épített összefoglalásban vé­
gigvezette hallgatóit a magyarországi lati- 
nitás kilenc évszázadán. Szakköröd figyel 
mét bizonyára nem kerüli el a tanulmány 
első részében nyújtóit vázlat, mellyel a* 
egykori Pannónia. a római birodalom 
előretolt bástyájának és Dáciának, az 
örök, vegyes népességű tartalékbm'üelnrk 
szerepét ábrázolja a. magyarság megjele­
nése előtti középkele(európai térben. Hi- 
vaitkoeik az ősi város és telephely alapítá­
sokra, mint a latin kuli úrhatás elsőrendű 
előzményeire, majd a kereszt jegyében el­
helyezkedő magyarság és a magyar—latin 
kultúrhatisok viszonyát kutatja. Figyel- 
mi-ztet a totál nyelvű magyar irodalom ér­
tékeire, kódexekre, himnuszokra, legen­
dákra s a XIH. század elejétől rendszere­
sen kinin tolható főiskolai kapcsolatokra, 
melyek e bolognai, pádovai és egyéb 
olaszországi egyetemeken szövődlek. Érde­
kes és az irodatomlörlénészek által bi­
zonnyal sokat Vitatott kérdés h*sz az a 
megállapítása, hogy Anonymus III. Béla-

jegyzője is járt külföldi egyetemen, nem 
kevésfobé pedig az, hogy Kérni Simon áUD 
tó log a pádnál egyelem hallgatója volt. A 
városkuHúrákon keresztül kiséri tovább a 
magyarországi tatiiiMs útját és az egyház 
és világi művészet formakészségében és ál- 
'i alános művészi felfogásé Irani mutatja ki 
annak nyomait. Vizsgálata elmélyül a ko­
rai humanizmus jegyeinek elemzésében s 
ennek a Dunavölgyén utoljára kivirágzó 
gondolatkörnek lie jelentőjéül Nagy Lajosi 
mondja aki a nápolyi hadjárat során tis- 
merkedák meg a humanista formákkal és 
annak szellemét, mint azt Cotocció Salutati 
korabeli olasz humani-iával folytatott le­
velezése tanúsítja, alkalmasnak találta 
magyar légkörbe való átültetésre. Anjou 
Lajos humanista vonatkozássvira egyébként 
Keddi Márknál (Bécsi Képes Krónika) és 
Kükűllei Jánosnál, a király életrajzírójánál 
is talál utalásokat. A mátyási humanizmus 
palettáján erősen kidomborítja a Vercjcrto, 
(Jaleotto és más Budán tartózkodó olasz 
humanisták nyomát, majd Vitéz János, 
Temesvári Pdbárt és Janus Pannonius 
hu mázliéin törekvéseit említi. A Moháccsal 
megszakadó szellemi közösség a lat-a- 
ziycfvi használaton és irodalmi összefüg­
gésem keresztül újra elmélyül s a XVI. és 
XVII, század közélete a latin kontinuitás 
jegyében alakul ki. Jellemzőnek tartja, 
hogy II. Rákóczi Ferenc még latinul Írja 
híres Vallomásait. A latin kultúrának új 
lendületet a pázmányi efleurvformáció 
kölcsönöz, mely a nagyszombati egyetem 
rőt andStja hódító útjára a latmnyelvü har­
cos katolicizmust. Mennyire a la1;in a tu­
dományos gondolkodás eszköze, ennek 
igazolására felemlíti, hogy Czvittinger 
Dávid első magyar irodalomtörténete és 
Sajnovics János hires nyelvészeti összeha­
sonlító munkája szül lén latinul íródik. A 
magyar nemzeti megújhodás természetesen 
visszaszorítja a magyar mű vetődés latin 
jellegét, de a magyar - Lalin kultúrnálak, 
mind pestig a nyomukba lépő magyar— 
olasz szellemi kapcsolatok etidsémek nap­
jainkig. Berzsenyi Dániel klasszikus lírája. 
Zrínyi Miklós kercsziény-latin epikája ép- 
úgy igazolják ért, mint Petrarca magyar 
követőjének, Kisfaludy Sándornak szo­
nettjei és a legnagyobb magyar műfordí­
tónak, Babits Mihálynak Dante átülte lése. 
Szerző hangsúlyozza, hogy a Iáéin szelle­
misig liefogndása nem állott meg az írók 
és művészek világánál hanem általános 
társadalmi je-Menség volt századokon át 
olyannyira, hogy világosan fellelhetők je­
gyei a mai magyar irodalmi és tudomá­
nyos ók-tóién is. Ennek a latin kuli úrba - 
gyománvnak és keresztényi világnézetnek 
őrzése fokozott feladatokat ró a magyar 
szellemi) életre akkor, mkt-ön a magyar 
nép fsai ugyanennek a *. "oraisógnek je­
gyélten korunk nagy epikus küzdelmét 
vívják.

Vitrin-Reviczky Antal nagyszabású ta­
nulmánya a latin szellem:* ég magyaror­
szági átjáró! tudományos értékű t-ljes 
összefoglalásnak száméi.

k g.

DONAl,'EURÓPA 1942. július 
A júliusi szám vezető cikkéi Kúttáy Ti­

bor Irta Magyarország az új Európában 
címmel. Kimutatja, hogy a magyar—né­
met gazdasági kapcsolatok visszanyúlnak 
az első világháború előtti időkre és érde­
kes adató! közöl az osztrák—magyar kül­
kereskedelmi mérleg 191,1. évi állapolárúl, 
amikor 10.1 milliárd márka német áru­
kivitellel szemben csak 1.4 márka értékű

iparcikket és ipari félgyártmányt impor­
tál a monarchiából Németország. Ekkor 
tehát Ausztria-—Magyarország még nem 
találhaltta meg a Németország felé irá­
nyuló külkereskedelemben gazdasági szá­
mítását, hiszen a német importnak csak 
13 százalékát fedezte le saját áruval. Ma 
a német—magyar külkereskedelmi mérleg 
teljes egyensúlyban van s örvendetesen 
emelkedik a Balkán államok felé irá­
nyuló külkereskedelmi mérlegünk is. Hosz- 
szú és küzdelmes gazdasági felemelkedés 
eredménye ez az állapot, hogy :t második 
világháború negyedik esztendejében a vi­
lággazdasági körülményekhez képest meg­
felelő külkereskedelmi mérleg és belső 
gazdasági kőmtőlhtáltság felett rendelke­
zünk. Ennek az állapotnak elérésében me­
zőgazdaságunk mellett egyre ielentősebb 
szerepe van széles vonalon kibontakozó 
iparunknak, mely ma már elsőszinvonal- 
lieli. piacképes exportáruk sorát tudja fel­
mutatni. Szerző hangsúlyozza, hogy kül­
kereskedelmünk irányítói nagy gondot for­
dítanak az árrögzttésre. amit szembetü 
nőén igazol az a körülmény, hogy a ma­
gyar exportcikkek árszínvonala csak 10 
százalékkal emelkedett 1941 első 9 hónap­
jában s így minden piacon versenyképes 
lúd lenni. Ezt a szolid és előrelátó gaz­
dasági politikát, a reális haszonnal dol­
gozó „olcsó áru“ elvét kell a jövőben is 
kifejezésre juttatnia a magyar exportipar. 
nak. hogy a későbbi időben megerősítse 
és kiszélesítse külkereskedelmi kapcsola­
tainkat úgy a balkáni térben, ipint a né­
met birodalom és távolabbi felvevő terü­
letek felé. Az új Európában a magyar 
külkereskedelemnek rendkívüli geopoliti­
kai szerepe van és valójában ezekben az 
években nyílik meg iparunk előtt a föld­
rész egész kereskedelmi hálózata.

Hasonlóan érdekes gazdaságpolitikai 
1«?számolót olvasunk Johann Petreas po­
zsonyi köziró tollából az épülő Szlová­
kia belső, gazdaságpolitikai rendezéséről. 
A fiatal középeurópai állam kereskedelmi 
mérlege természetesen még nem lehet ak­
tív. különös tekintette! az államszervezés­
sel kapcsolatos rendkívüli beruházásokra, 
— de 1942. első negyedéve ulán megnyug­
tató jelenségként közölheti az ország 
bank-, takarékpénztár- és szövetkezeti éle­
iének virtualitésál, 1942. márciusának vé­
gén a szlovákiai bankbetétek összege mvg- 
iialadja a <1888 millió szlovák koronát, 
melyből 3.641 millió folyószámlákon. 3*24* 
millió pedig betétkönyvekben fekszik. Ez 
a pénzügyi helyzetkép értékes bizonyíté­
ka a szlovákiai gazdaságpolitika életre­
valóságának.



ti ÍC

fásának okál abban látja, hogy az itlhoni 
magyarság nem értette meg a visszatérőket. 
A kisebbségi ember étele hasonló a sziget- 
nemzetek és szigetországok éjeiéhez — 
írja. Erre a sziget-helyzetre könyörtelen 
történelmi lények kényszerítetlék az el­
szakított magyar társadalmakat, mert e- 
nélkiil belső széthullás és lassú felmorzso­
lás lelt volna sorsuk. Ez a tartózkodás és 
keményen dacoló életfelfogás a különbö­
ző körülmények között visszatért magyar 
közösségekben érdekesen közős jegyek kí­
séretében mutatkozik meg Erdélyben, Fel­
vidéken. vagy a Délvidéken. Reálista A 
mégis fiiad volt ez a magatartás, mely a 
gazdasági politikában lépésről-lépésre ha 
ladó tervszerűséget társadalmi kérdések 
ben erőteljes szellemi álalakulást, egészé 
ben egy új nemzeti-közösségi szellemet hír 
delelt. Bizonyos, hogy a visszatért ma 
gyarok álláspontja ma sem változott meg 
A magyarság életjogát aktiv és építő, el 
mélyült és jövőbelátó munkával méri * 
ezt a hitet hirdetik olykor lárstalannl is 
a nagy nemzeti közösségben. Ha közős 
hitünk (s éli!célunk hazánknak közép- 
európai mintaállammá emelése — mondj* 
ölvedi — szívleljük meg ennek a maga­
tartásnak erkölcsi lényegét és fogadjuk el 
belőle azokat a konkrét erőket, melyek 
ennek az egyetemes magyar munkaterv­
nek előkészítésére alkalmasak. Ezen ez 
úton bizonyosan feloldódnak majd azok 
a részletellentétek is, amelyek szemléleti 
síkon helyenként még jelentkeznek a ma­
gyar élrtlwn itthoni és visszatért magya­
rok közölt.

HITEL, Áprilisi szám, Kolozsvár. 
Vezetőcikkében Jakó Zsigmond Szabó 

Istvánnak „A magyarság életrajza" cimü 
könyvét ismerteti. Az ismertetés elé irt 
bevezetőjében szól azokról a törekvések­
ről, amelyek a muH század végének ma­
terializmusába fulladt történettudomány 
felfrissítésével és a magyar közönséghez, 
közvéleményhez, korunk nagy problémái­
hoz közelelil).hozatalával foglalkoztak.
Megemlékezik Hóman—Szekfü nagyará­
nyú szintéziséről, a Magyar Törtém-tről, 
majd Mályusz Elemérrel foglalkozik rész­
letesebben, aki a népiségkutatás úttörője 
lett. Bemutatja, hogy a magyar vitalitás 
szempontjából milyen tragikus volt a 
helyzet a vidéki szellemi központokban, 
így például Erdélyben, ahol Budapest tu­
dományos hegemóniája folytán a tőrté- 
netkutalás lassan teljesen elsatnvult s a 
megszállóknak nem volt nehéz a" megmr 
revedet! s elszórt magyar történetírást el­
hallgatta tnlok. — Ezekután részletesen 
ismerteti Szabó István könyvét, külön ki 
emelve annak a nemzetiségekről szóló 
részelt.

Mokkái László „Eszakerdéty nemzeti­
ségi viszonyainak kialakulása“ című cik­
kében megállapítja, hogy a geopolitikai 
tényezőknek ellentmondó folyamat az er­
délyi Mezőség mai néprajzi képe: „míg 
az ország többi részén a magyarság a köz­
ponti fekvésű síkföldeken, sói szállástc- 
rüh-tén megtartotta számbeli fölényét és 
komoly veszteségeket csak a széleken 
szenvedett, addig Erdélyben épen a tarto­
mány szivében, a magyar életformának 
leginkább megfelelő s ezért a magyarok 
által legkorábban betelepített Mezőségen 
került kisebbségi sorsba, miáltal össze­
függő tömbjei (székelység, kalotaszegiek! 
a perifériákra szorultak. Maga ez a para 
doionjellegfi tünet is mutatja, hogy itt 
nem lehet szó következetes fejlődésről,

hanem sokkal inkább külső tényezők erő­
szakos beavatkozásáról, ami az erdélyi 
népek természetes földrajzi elhelyezkedé­
séi és erőviszonyait katasztrófaszerüen tá­
madta és forgatta fej.“

Ezekután Makkai bemutatja, hogy Er­
délyben kezdetben a magyar-román 
„életterület" határa pontosan adva volt; 
a magyarságot életformája a síkságokon, 
a bükkösök határáig telepítette le, a ro 
mánság e halárukon kívül húzódott. A 
Mezóség, ahol a kétféle földrajzi adottság 
keveredett, már eleve vegyes lakosságra 
volt predesztinálva, kezdetben azonban 
Ht a magyarság volt döntő fölényben. Ki­
pusztulása a tragikus és viharos törté­
nelmi események következménye; a ro­
mánság előretörése az adatok alapján 
pontoson megfigyelhető, Mr a körülmé­
nyek részletezése szempontjából a kuta­
tókra még nagy feladatok várnak.

A Magyar Figyelő ben igen érdekes és 
igen tanulságos Gyulai Pál Utót-bői való 
följegyzése a magyar—román viszonyról.
A nagy magyar kritikus c jegyzete vilá­
gosan fölismeri a nemzetiségi kérdés tár­
sadalmi vonatkozásait. Só.

A HITEL Í9-1?. jánlusi számában Szabó 
Attila „A románok ujabhkori erdélyi be- 
teiep<Hé*é>‘ rS\ jr. Bemutatja, hogv a ro- 
mánságnak Erdélybe való beszivárgása a 
középkor óla állandóan tart, de tömege­
sen cs&k az újabb időkben jelentkezik. 
Ezen újabbkori román betelepülés forrás­
anyaga ma még igen kevéssé felderített 
s ezért — mint elődei — 6 is csak váz 
latot tud adni Bemutatja a románok be­
településének s elszaporodásának fonto­
sabb okait. Erdély lakosságát igen sok 
körülmény pusztította, a XVII. században 
Básta kíméletlen harcai folytán egész ma­
gyar falvak pusztultak ki." E kipusztult 
községek magyar lakossága helyébe romá­
nok települlek, — de újabl, román tele­
pülések is alakullak. Elősegítene ezt az 
is, hogy földesurak pártolták a román 
jobbágyságot a keményebb, önérzetesebb 
magyar jobbággyal szemben A személy- 
és helynevek igen sok — ma a románok 
állal lakott — eredeti magyar település bi­
zonyítékai. Juhász István a „Magvar Fi­
gyelő*1 rovatban „Román szerep Európá­
ban" címmel bemutatja: május elején a 
horvát sajtó egyik német nyelven megje­
lenő lapja arról szól, hogy Középeurópi- 
ban a románság játszotta a vezetőszerepel 
s hogy a török ellen mindvégig Európa 
védőbástyája volt, Bécset Is a románok 
védlék meg a töröktől. A történeti igazság 
ar h«#y * román vajdák a politikai sze­
rencsekerekének forgása szerint pártollak 
hol a törökhöz, hol ellenfeleihez, tiécs 
alatt ők voltak az egyetlen nem-török nép 
amely a török soraiban küzdött s a ro’ 
mán fejedelmek évszázadokon keresztül a 
török uralom engedelmes hűbéresei voltak

iskolán kívüli népneveké* szervező mun 
kiját. Ezt a célkitűzést szolgálj» az im- 
mar nyolcadik évfolyamát élő Erdélyi Is. 
kola című kisebbségi folyóirat, mely á dél- 
erdélyj magyarság jelenlegi nehéz helvze- 
télien kivét»-les kullúrszolgálato teljesí- 
Amikor Márton Aront XL Pius 1938 karé 
csonyán a püspökök soréba emeli, a nagy 
nemzetne velő megh irdeti közösségi munka- 
tervéi a kisebbségi magyar társadalom 
szellemi felemelése jegyében. A lelki kiad- 
lasztódás, a közösségi munka vállalása a 
kizárólag munka és tehetség szerinti mér­
legelés jelentik alapelveit ennek a népi 
programúinak, mely a délerdélyi magyar- 
säg teljes lelki összeforradását célozza az 
új népi magyar művelődés kialakllása ér- 
dekében.

Az októberi számban egyébként taJálko- 
zunk dr. Papp György A görögkatolikus 
magyarság helyzete Erdélyben e. tanulná- 
nyaval, melyet A görögkatolikus magya­
rok c. kiadvánnyal kapcsolatban a közel­
múltban ismertettünk a Láthatár hasáb­
jain. Az értékes lanuhnánvról külön is 
felemlítendőm* tartjuk szerző azon míg- 
állapításait, hogy a romániai népszámlá­
lások alkalmából u székely gőrőgkatoliku- 
sok „mind egy szálig, egyetlen kivétel nél- 
kai magyar anyanyelvűeknek vallották 
magukat « nem akadt egyetlen egy sem. 
aki román anyanyelvűnek mondotta volna 
magát, holott egy pillanatig sem lehetett 
előttük kétséges a magyarság mellett való 
nyilt kiállásuknak és hitvallásuknak kö­
vetkezménye“. Papp dr. nem ad végleges 
számot az erdélyi görögkatolikusságrol, 
mivel — bevallása szerűit — e szatmári és 
bihari magyar görögkatolikusokról nin- 
csenek pontos adatai. A székelyföldi gő- 
rogkatolikusok számát viszont húszezerre 
teszi. i g

1 J ELET. 79t?. október.
E'ös* Alfréd, Márton Áron erdélyi rk. 

püspökről, a délerdélyi magyarság széllé 
mi vezetőjéről emlékezik meg, „aki „ nép-
V? JzV®épé nMra<ti '- Végigvezeti az 
olvasót Márton püspök eddigi életútján, a 
eskszentdomonkosi szülői háztól a világ- 
háború katonáján és a gyulafehérvári teo- 
lógáson át a pappánszezilelésig, amikor az 
uj lelkipásztor a kisebbségi egyetemi ifjú­
ság szellemi irányítója tett Erdélyben. Ke­
vesen lettek többet a népművelés terén 
S*. önzetlen munkatársával,
Hátim \ Unióssal és másokkal elindítja az

S. K. M. 1912. (A magyarországi szlovák 
katolikus ifjúság helyzet jelenlése.) Rozs­
nyó, 1942. 32 I. Szerkeszti Vozár Viktor.

Ez az első kiadvány, melyben a ma­
gyarországi szlovák kisebbség vezetői és 
szervezői soi-ra megszólalnak és nyriatkoz- 
nak az S. K. M.-rői, a szlovák kisebbségi 
ifjúság katolikus mozgalmáról. Ennek a 
mozgalomnak lnájoméves múltja, 58 helyi 
szervezete, kéthetenként megjelenő ifjú­
sági sajtója: Pramen (Forrás) és több­
ezer tagja van, a pontos taglétszámról a 
mozgalom szervezői nem nyilatkoznak.

I őz-ír Viktor a magyarországi szlovák 
ifjúság katolikus mozgalmának egyik ve­
zetője a kulturális feladatokat négy cso­
portra osztja. Népnevelési és felvilágosító 
munkáról, a katolikus ifjúsági szerveze­
tek továbbépítéséről, a kultúrtevékenvsvg 
elmélyítéséről és a hivatalok és a kisebb 
s68 közötti közvetítő szerepről szól, mint 
a közeljövő fontos munkaterületeiről. A 
katolikus szlovák ifjak szervezetéi Bubnii 
Mihály rozsmyói püspök, m. kir. titkos ta­
nácsos, a mozgalom proteklora köszönti 
a kiadványban. A szervezkedés három 
évéről dr. Hudec József, a nagysurényi 
szlovák gimnázium igazgatója ad igém ér­
dekes összefoglalót. Ebl-en elmondja, hogy 
a magyarszági szlovákság kultúráik élete 
1938 végén állott a mélyponton. A Ma­
gyarországhoz csatolt szlovák tömegeket 
elhagyták vezetői, kuUúrmunkásai, így el­
sősorban a tanítóság jelentékeny része. A 
kormányzat — előrelátó rendelkezéssel — 
megkívánta a szlovák nemzetiségi iskolák­
ban a tanítás folytonosságát és így lát 
megfogyatkozott tanerőkkel, de aránylag
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mégi» zavartalanul ment az iskolai munka. 
Ar iskolán kívüli népművelő», azonban al­
kalmas eszközök hiányában megszakadt 
is 19-10 augusztusáig általános bénultság 
mutatkozott ezen a téren. Ekkor 40 részt­
vevővel Hudec <lr. összehívta az érsekuj- 
vári szlovák ankélot, ahol a megjelentek 
előtt feltárta a kulturális szervezet hiá­
nyában beállott nehézségeket. Ezen a 
nagyfontosságú megbeszélésen részi vett a 
KÁLÓT képviseletében Meggyest Sándor, 
aki felajánlotta, hogy az alakítandó szlo­
vák katolikus ifjúsági mozgalom, működ­
jék együtt a KÁLÓT-tel a kulturális és 
népnevelő munka területén. Ennek az 
összefogásnak köszönhető, hogy elkezdő- 
difit az S. K. M. (Sdruzenia Katói ickej 
Mlátleze) szervezkedése, s ennek kezeié­
ben jelent meg 1940 decemberében a moz­
galom kétheti folyóiratának (Pramen) első

száma, mely azóta is egyre változatosabb 
tartalommal pontosan megjelenik. Az S. 
K. M. — Hudec dr. szerint — ezidösze- 
rirtt a magyarországi szlovák kisebbség 
egyeli*« kutlúrátis szervezete s mint ilyen 
az ifjúsági és népnevelés terén fejt ki 
széleskörű tevékenységet. Sorozatos kultú­
rál« előadásokat, felolvasásokat és társa­
sági összejöveteleket tartanak a helyi szer­
vezetek és liár ezidőszerint még érzéke­
nyen hiányzanak a rendszeres műkedvelői 
szinielőndások s egyes helyeken még elő­
li életek kel fogadják többségi részről az 
S. K. M. politikamentes kulturális munká­
ját, a mozgalom és irányitői bizalommal 
tekintenek a további fejlődés elé — fejezi 
be dr. Hudec József, az S. K, M, szellemi 
irányítója a magyarországi szlovák katoli­
kus ifjúsági mozgatom első helyzetjelen­
tését.

ŐRHELY
ESTERHÁZY JÁNOS 

TÍZ ESZTENDEJE VEZETI 
A SZLOVÁKIAI MAGYARSÁGOT

Feledhetetlen ünnepe volt a szlovákiai 
magyarságnak a közelmúlt napokban. Va­
lóban ritkán adódik ilyen alkalom, mint 
volt a szlovákiai magyar ünnepség; Eifer- 
/ni.-;; János fiz esztendeje till töretlenül a 
magyarság élén és ezalatt « fiz év alatt 
pillanatig sem lankadón küzdött, harcolt a 
magyar ügyért és amikor az 1938-os év 
meghozta volna számára is a könnyel*, a 
nyugodtál* életet, ő tovább vállalta a ki­
sebbségi sorsot, hogy ott maradjon a ma­
gyarság élén, amelyet szinte egy családira 
tömörített azóta. A szlovákiai magyarság 
valóban egy teljes család, amelynek a 
családfője Esterházy János. Nélküle bajo­
san lehet elképzelni a szlovákiai magyar­
ságot. Esterházy Jánost 1932 december 
14-én választották meg Ó-Tátrafüreden az 
Országos Kérész tényszociál ista Párt elnö­
kévé és azóta is egységesen állnak mögöt­
te a szlovákiai magyarok, hogy továbbra 
is híven teljesítsék bölcs vezetése mellett 
mindazokat a kötelességeket, amelyekkel a 
kisebbségi sorsban is tartoznak a nemzet­
nek. Az a közvetlen megnyilatkozás, amely 
Esterházy Jánossal szemben megnyilvá­
nult, bizonyltja emberi nagyságái. \ leg­
eldugottabb kis szlovákiai falu is, ahol 
csak pár magyar is lakik, elküldte meg­
bízottját, hogy lerója háláját azért az em­
berfeletti munkáért, amelyet a közért, a 
magyarság békéjéért és nyugalmáért vég 
zeit egy évtizeden át. És jellemző Ester­
házy János emberke érzésére, hogy ebben 
a nagy ünneplésben sem a maga munká­
ját látja ünnepelni, hanem a közét. Ezt ez 
egyöntetűen megnyilvánuló ünneplést el­
hárítja magától és a névtelen szlovákiai 
magyar polgárra ruházza, arra a pol­
gárra, aki mindenkor megtalálta a helyes 
hangot. És mint mondotta: szóljon az ün­
neplés araiak a szlovákiai magyar tánto­
ríthatatlan kiállásnak, amelyrtl töl*, mint 
húsz év óta szeretünk. — Csak hála szállhat 
az isteni gondviseléshez, hogy a szlovákiai 
magyarság előtt példaképül Esterházy Já­
nos áll, Valiiban ritka az a férfi, akiben 
ennyi szép jellemvonás összpontosul. Bi­
zonyíték ez a tíz esztendő, amit a magyar 
kisebbség harcában töltött el, nem a nagy 
szavakat ígérgető politikus Esterházy Já­
nos, de az adott szó politikusa. Amit tíz

évvel ezelőtt megválasztásakor ígért, azt 
1« is tartotta betű szerint. Ezt mondotta 
ünneplésekor: „Úgy érzem, hogy az a fehér 
lobogó, amelyet tíz évvel ezelőtt átvettem, 
ma is éppen olyan tiszta, minit ezelőtt volt. 
És innen a Tátra magas orma alól ma 
egyet Ígérek újra, hogy tántori (hatatlanul 
továl* viszem ezt a zászlót és vigyázni 
fogok rá, hogy art senki lie ne mocs­
kolja. . Ezl mondta Esterházy János az 
ünneplésén és ebből kicsendül az a hang, 
amely minden magyarnak példaképül 
szolgálhat. Mi ebben az ünneplésben szív­
ből részt veszünk és Isten áldását kérjük 
Esterházy János munkásságára és kíván­
juk, hogy az eddigi szellemben vezethesse 
a reáblzott magyarságot.

THÖKÖLY SZÁVA-ÜNNEP 
DEBRECENBEN

Száz éve, hogy meghalt Thököly (Po- 
povics) Száva, a szerb művelődés egyik 
legáldozatosabb úttörője, az első szerb 
irodalmi és kultúregylet, a pesti Malira 
Srpska, meg a Thőkőlyauum alapítója. 
Mi az oka, hogy 1842 szeptember 21-én 
bekövetkezett halálát megünnepelte a 
múlt december 6-án a magyarság egyik 
legősil* iskolája is, a több mint négy­
százéves debreceni kollégiumi, még pedig 
úgy, hogy nem kisebb ember vállalta az 
emlékbeszéd megtartását, mint maga a 
tiszántúli ref. egyházkerület püspöke, 
dr. Révész Imre. korunk egyik legkivá­
lóbb tőrténettiidósa?

Thököly Száva, múlt az emlékbe szádból 
kiderült, halála előtt egy hónappal vég­
rendelkezett. Ezer ezüst forintokat testált 
a hires debreceni kánt unnak, mint mond­
ja: „Érzékeny emlékezettel még 29 esz­
tendők alán is lévén azon örömemről, 
melyet azon hármóntka éneklés bennem 
okozott, a midőn a debreceni deákok kol­
légiumokban engem vigasztaltak, azon há­
landó!, melyet mindig a szivemben hor­
doztam, (me most kiadom.“ Ügy intéz­
kedett, hogy alapítványa kamatait min­
den évben a három legjobb hangú diák 
közt osszák ki, nem külön ünnepen, ha­
nem csak a rendes gyakorló órán. Mind­
össze a napot kötötte ki: január 14-én 
kellett a dijat átadni, a szerb nemzeti 
szent. Szára nevemapján.

Egy nagy nemzeti szerencsétlenség kel­
lett hozzá, hogy az alapítónak ezt a pu­

ritán rendelkezéséi hamarosan áthágják. 
Révész Imre szerint: „A Bach-korszakban 
éveken át jóformán ez (a díjkiosztás) volt 
az egyetlen alkalom, amikor — felhasz­
nálva az ünnepség „házi“ jellegét — Deb­
recen magyarsága a templomon kívül is 
szabadon összegyü tekerhetett,'1 Thököly 
születése századik évében, 1861-ben, az 
elnyomatás enyhültével, már nemcsak 
nagy ünnepet ültek, hanem itt határozták 
el a Városi Zeneiskola megteremtését is, 
mindjárt jelentős összeget adva össze rá. 
És ettől fogva szakadatlanul megütik eze­
ket a kántus-ünnepekel, „még 1919 ja­
nuár 26-án, a legszomorúl* magyar tél­
ben is, — mondotta Révész püspök, — 
amikor a nagy összeomlás romjai alatt 
mindössze nyolcán tudlak a kántus tag­
jai közül összejönni néhány zokogó dal­
lam eléneklósére.., Csak egyetlen egy­
szer nem ülte meg Thököly emlékezetét a 
kántus, amikor 1929 januárjában a ro­
mán megszálló hatalom a román királyi 
himnusz eléneklését kötötte ki a kintus- 
ünnepély megtartásának föltételéül!“

A továbbiakban plasztikus képet fest 
Hévé« Thököly Száva példamutató pályá­
járól, Huszonöt éves korára töl* mini tíz 
nyelvet beszél; 6 az első szerb, aki jogi 
doktorátust szerez, a pesti egyetemen. Be­
utazza Keleteurópát, s nagybátyja, Thö­
köly Péter, Nagy Katalin oámő altábor­
nagya, az orosz udvari is megnyithatná 
elölte, de ő a Duna-medencei sorsot vá­
lasztja: népe és a magyarság lelki eggyé- 
forrasztását. Mikor II. Lipót a szerbeket 
akarja kijálszani fékentartásunkra. s ügy­
nökei nyomán terjedezik az a fölfogás, 
hogy a szerbet rabszolgaságban tartják a 
magyarok, Thököly Száva szembefordul 
Bécs beug rasztert jaival a temesvári szerb 
kongresszuson: „Nem szégyelik magukat 
azok, aktit azt emlegetik, hogy mi a ma­
gyarok rabszolgái vagyunk? Hát miben 
is élt tutajdönképen ez a mi rabszolga­
ságunk? Abban talán, hogy engedelmes- 
ki-dm tartozunk azoknak a törvényeknek, 
amelyeknek engedelmességgel tartoznak 
maguk a magyarok is? Ezt józaneszü em­
ber nem nevezheti rabszolgaságnak."

Nem hallgatták meg s ezzel „a két ro- 
konletkü nép sok százados sorsközösségét 
széjjelszakltva, már ismételten kattasztró- 
fákba sodorták mind a magyar, mind a 
szerb nemzetet", — folytatta Révész püs­
pök. Thököly Száva késői* vissza is vo­
nult a közélettől. Nagy vagyonát népe 
fölemelésére fordította. A Thökölyanumot 
például kizárólag szegény szerb diákok­
nak alapította, hogy müveit középosztályt 
teremtsen. De támogatta a Magyar Tudo­
mányos Akadémiát is, nem véletlen hát, 
hogy a debreceni kánJusról sem feledke­
zett meg.

Debrecennek különben már t757-ben 
akadt szerb diákja, még pedig épen a tör­
ténelmi nevű Csernovics-család sarja, Já­
nos. Ugyanitt tanult, mint Révész Imre 
hangsúlyozta, a család egy másik leszár­
mazottja, a későbbi temesi gróf, Cserno- 
vics Péter is, aki 1848-ban mellénk állt, s 
„6 temettél te el kertjében titkon Damja­
nich és Lahner aradi vértanúk holttestét".

Beszéde végén azt fejtette ki Révész 
Imre, hogy szerbeknek és magyaroknak 
ez a testvéri kapcsolnia „azért jöhetett 
létre, mert túl műiden vaHá »felekezeti, 
faji, társadalmi és világnézeti különbsé­
gen volt egy hatalmas földi közösség és 
egy örökkévaló mennyel közösség, amely­
be a debreceni Kollégium is, meg Thököly
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Száva is iieteiartOzoLI. A földi közösség 
voH a magyar Széni Korona teste, a meny 
övei pedig a Krisztus teste. A szeiitkorona- 
eszme... azt jelenti, hogy mindenki, aki 
fenntartás nélkül vállalja a magyar állam- 
fenséget a történelmi magyar iiaza terü­
letének egységében és épségében, nyelvé, 
re, fajára, valláséra és társadalmi hely­
zetére tekintet nélkül tagja a magyar 
nemzetnek, amely e szerint nem faji, nem 
is csupán politikai, hanem spirituális fo­
galom: misztikus test, amelybe hektár- 
törni lélekkel és hütet lehet csupán...
Hanem ez azt és jelenni — és itt vág etc 
vi lijét*, a kérdés a második világliáború 
ör:á-fl talányai elölt vérző és gyötrődő 
m«ig\ar iií'nizfxltk nvk, — hocpv magyar ok - 
nak, szerbeknek, németek«**, szlovákok- 
uek, románoknak egységes és békesaéges 
boldog magyar hazát, „saentísiváoi Ma­
gyarországot'1 csak komoly keresztyén hű­
iét lehet megteremteniük és fönntarta­
niuk.“

Mindjárt beszéde dején, a Kormányzó 
iM-venapja alkalmából. ultit különben a 

!!f* }•> h%'y Trianon Klán maga 
Horthy Miklós hangoztatta elsőnek, 1926- 
os moiiáesi beszédében, hogy a magyar 
és a szerb nép sorskőrösségben áll. Végül 
arról emlékezett meg, hogy maga Deák 
Terenc jelentette ki az 1866-i országgyü- 
lésen, „hogy ha a magyar törvényhozás 
nem szavazza meg az újvidéki szeri, nem­
zeti színház áHamsegéty#, ö nem tudná
ÍzÜÍ?-^ amoí>’atn* a pesti Nemzeti 
Szfaitiáz államsegély ét sem, mert nem pár­
tolhat, úgymond, igazságtalanságot." 

a ma«yar lélek igazi és őrök szava 
tuzle hozzá berekesztésül Résész Imre 
és Thököly Száva meg a hozzá hasonló 

szabású nemes lelkek minden időben 
meg tudták, ma is meg tudják érezni, — 
nagy faji. nyelvi, vallási és egyéb távol- 
ságökat hfdalva át ez érzésükkel, — hogv 
ezt a dviireeeni kollégiumban is minden­
kor ígg tanították ér ma i, így tanítják."

Az uimepség, külsőségeiben is méltó 
te8íava «ellemelnek je- 

fcnlétében folyt Je. KÖzrumlikődöM dr 
trífő. Károly egyetemi lanár. Baja Mihátv 
n. ár Nagy Sándor. ■ Csen ki Imre; a kán- 
tust Szigetiig Gyula vezette.

Juhász Géza 

MEGALAKULT
ÚJVIDÉKEN A BALKAN INTÉZET
A határ* körül még javé too *11 a há- 

ború, de xiebenn már a békét készítik etil 
a nemzetek békéjét. Ezt célozza az Újvi­
déken most megalakul» Balkán Intézet. A 
ItfghtvatoMabb helyen nyílóit meg a Köl-

Im'áíT Ü(,'>ÓZlrte a ***** *» a mugBar

a hazai rmtho-

Sä ä stnzstpj'st?
SÄ
Európa megteremtéséért. ”,M£e*** az “J
^ ÄPfHTk» tmWi küldte

W-Hrd,aí‘ Az elsők közi érkezett lw» »,artKv^/eerLíé,*?ta- V kúséröhw^ntk véX
a kővetkező emk-kezetes sorokat irta: „Kérem önt hotrv 
uZrmí^n “ "dvo,6,je ma*var tanító-kollégáit és hogv fo 
üdtözk*"e"1C'1 felUl *e6l<eee 1w«W küldött forró

Kedves kotolességeimiek teszek eleget »»időn Adu

ügyi Társaság e legújabb intézménye: Új­
vidéken, a Balkán kapujában. A Keleti 
Kereskedelmi Főiskolával együtt hivatott 
a Balkán felé vezető baráti politikát 
egyengetni. A megalakuló ünnepségen 
megjelent vezetők is mind azt hangsú­
lyozták beszédeikben, hogy külpolitikai 
téren újra meg kell szerezni azt a vonal­
vezetést, amely valamikor Magyarország­
ról indult ki a Balkán felé. A Keleti Ke- 
reske<h-hni Főiskola kebelén 1k-UU meg­
alakult Balkán Intézet ünnepségén meg­
jelentek: dr. apatini Petnbttch Péter fő­
ispán, dr. Balogh Ányos tankerületi kár. 
főigazgató, dr. oitfz Nagy Miklós polgár- 
mester. Kramet Gyula és id. Füijes .Iá- 
nos felsőházi tagok. dr. Korán! Elemér, 
dr. Nagy Iván képviselők és több törzs­
tiszt. Az alakuló ülésen dr. Vrbányl Já­
nos n Keleti Kereskedelmi Főiskola igaz 
gatója elnökölt. Dr. ííarosj-Drucker György 
ismertette a Magyar Külügyi Társaság 
megalakulását és munkálkodását Trianon 
elölt külpolitikánkat Bécsbcn csinálnák cs 
a magyar közönség külpolitikai téren 
eléggé tájékozatlan volt. A múltak hibáit 
jóvátenni volt a cél és ezért alapították 
1920-ban gróf Apponyi Albert kezdemé­
nyezésére a Magyar Külügyi Társaságot. 
Gomőry-Laiml László nyug. rk. követ és 
meghatalmazott miniszter „Metternich és 
ki. AmMssy balkáni politikája1 elmen 
tartott előadást a régi politikai világról.
A magyar középkor uralkodót mind igye­
keztek befolyásukat a Balkánra is kiter­
jeszteni, ami sikerült is. Évszázadok« a 
magyar befolyás érvényesült a Balkánon, 
amit azonban a török áradat megszakított. 
vitéz Nagy lóin miniszteri o. taná­
csos a magyar—bolgár kapcsolatokról 
tartott előadást, Dr. vitéz Nagy Iván 
rendkívül magasszlnvonaüú előadásában 
v isszanyúlt a Krisztus születése körüli idők­
be és innen vezette napjainkig a ma­
gyar-bolgár kapcsolatok alakulását. Ezt
a torát! kapcsolatot, amit most magvar_
bolgár barátságként Ismerünk, valamikor 
az őshazába az egymás mellen élő ugor 
eredetű elömagyarok és a tatárfaju bök 
górok kezdték el, hogy majd kétezer éven 
ál Holla ugyan egymá.seileni harcokkal de 
mmd erősebbre kovácsolják. A magyar és 
bolgár kapcsolatoknak történelmi erejük 
van, amely oly mélyen gyökerezik mind 
a két nemzet lelkében, hogy ezt nem za- 

n"'F többé semmi ármánykodás 
V ,téz * Nagy Iván mélyhatású beatóde 
után vitéz Bornemissza Fél« a szabadki- 
kötő Igazgatójának előadását dr. Csepeli
íá!!2S JVf¥r otva*ta feI- maJÜ dr. Jutom 
Jenő főiskolai tanár, a Balkán Intézet 
igazgatója tartotta meg előadását a Kár- 
pa!medencében lakó magyarok, németiek,

szerbek és szlovákok együttműködésének 
szükségességéről, E nélkül az cgyüttműkő 
dés nélkül nem boldogulhatnak a né«* 
a magyar haza határain belül. Dr l'rbú- 
nyi János főiskolai igazgató köszönte meg 
az előadóknak fáradságukat és ezzel véget 
ért az újvidéki Balkán Intézet ülése

íb. «.)

HALÁCSY DEZSŐ ELŐADÁSA 
BUDAPESTEN A KÜLFÖLDÖN ÉLŐ 

MAGYAROKRÓL
„Indítsunk nemzeti mozgalmai a világ 

magyarságáért.“ Ez volt Ilalúcsy Dezső 
ismert szakíró előadásának címe, melvet 
decenttor1 17-én tartott a székesfővárosi 
\m. kerület, MÉP pért helyiségében nagy 
közönség előtt A világon .szerteszórt ma 
gyarsag egyiivélarioznn,lóságát és összelő- 
g-ivát célozta ez az előadás, számon kell 
tartanunk minden magyart és egy adott 
»«alomkor hazahoznunk őket, hogv be 
töltsünk sok rést. melyet a régi rendszer 
utót» itt k, ott j$ Fejtegette hogyan kel. 
lene a nemzeti mozgalmat elindítani: a 
Magyarok \ ilágszöuetségét kell anyagilag 
megerősíteni, hogy ezt a fontos munkál 
n,tnel fokozottabb erővel végezhesse. Bá­
mulatos annak a pár embernek erőfeszí­
tése, amellyel igyekeznek megfelelni hiva­
tásuknak, azonban a kinnélő magvarok 
száma még oly nagy és oly szétszórtan 
étnek, hogy a legjobb akarat és a leg­
nagyobb tudás is kevés azzal az anvagi 
támasszal, amellyel a Magyarok Világsző 
vétségé ma még végzi megerőltető mom- 
k a jár. Ezért kell lekapcsolnia társadalom 
munkáját, meg kell építem a Ma$fyarok 
UJágwröveteége Házát, amelyben Myrt- 
roglalhatnának a kisebbségi intézetek is. 
Csak egy tégtóravalót adjon a társadalom 
ehhez a fontos inttézményhez, akkor már 
meg lehet valósítani. Hogy mennyire első­
rangú nemzeti kérdés a világon szétszórt 
magyarok egybefogása, bizonyítja az is, 
hogy a németek és olaszok hatalmas in­
tézményekkel biztosítják a halárokon kí­
vül élő fiaik haza tartozását Pedig hát 
mindkét nemzet számszerűleg oly Itatni 
más, hogy pár ezer honpolgár hiányát meg 
sem érezné és mégis intézményesen gon­
doskodik haza szál Irtásukról. Mennyivel in­
kább fontos ez akkor nekünk, magyarok­
nak, akik oly kevesen vagyunk és akik­
nek oly sok veszteségünk' volt a múlt 
könnyelmű gondolkozása miatt. A magyar 
társadalomira!! elindítandó nemzeti moz­
galom meghozná azt az eredményt, hogy 
az eljövendő békében veiiik, akik egykor 
vándorbotot kényszerültek fogni, építhet- 
né-nk fel az igazi, békés Magyarországot.

B. S.

ma*>ttr ,an<tó^#»ak és a magyar haza- 
" . v i|0nl'lme y égyútlal értékes láncszeme az olaszina- 

gyar kulturális kapcsolatoknak is.

Symtyöriien ívelő életpályát futott be. 1870. 
munitée 4,1 SZUf;letl 1'0<*i,>an Anyja szegénv szövőgyári 
k?á, ,kát SvZOnV.V°z V e$ak ntitezségek árán tudta taníttatni 
hf"í,A,k! * tanítóképző elvégzése után egv eldugott lom 
antut, faln ám lett tanítónő. Olyan szegénységben élt, 

hogy könyveket sem vehetett. Nem utazhatott^ nein látott 
^ .j.. _e,1<?ei1. ’togyvárosokat. Innen, az Isten háta mögül 
küldözte csodá atosan egyszerű, zengő Urai költeményeit a 

■ havasokról, a télről egy milánói lap 
2.Z.lOSI^,M-,k Ezek a versek am ktitettek különösebb 

* m*or a. Végzet című versevkölete megjelent, 
u kntika es a közönség nagy elismerésben részesítette és 
elnyerte vele az irodalmi nagydíjat. A milánói lap meg-



hívta szerkesztőségébe. Kvxöbb a felső leányiskola irodalmi 
tanárnője lett és egy gyáros vette feleségül. Egymásután
jelentek még vers és novel!« kötetei, melyek közül a „Vés- 
perina' 1931-fern az olasz akadéma Mussolini díjúi, „II 
dono" v. lisgutótihi verseskölele jirdig IDÖÖ-ban Firenz* 
iliji'rt nyerte el. E kötet cíniversének «'gyeuiili és első ma 
gyár fordítását adjuk az alá Ultink hun dr. Varga Imre fin 
ilHásáltah. a küldőit kéziratok közül Ada Nv.gn sokoldalú 
siígára jellemző, hogy franciiUiiH is fordított. 1940 novem­
berében az olasz király és császár az olasz akadémia tag 
jóvá nevezte ki, nu-lv a kegyekde* cím viselésére jogosít. 
Az egyszerű tanitónö kiváló telu-lvégével Igv t rte el a leg- 
nagyolib meglisztcHetésl. melyet egy nagy nemzet legkivá­
lóbb fiainak adhat. Az egész mfiveh világon ismert költött« 
jelenleg Paviábau ét, e!ííix*tialadott kora eUenérv is tévé 
kein szellemi munkásságot fejt ki.

A 72. éivét betöltött írónő felé a magyar tanítók leg­
melegebb üdvözletéi küldjük és őszinte szívvel kívánjuk, 
hogy dicső hazája és « kulin rem bér iség örömére még so

káig örveahettaen annak a magasztos ajándéknak, melyet 
csodálatos mélységű köHeményélien igv örökített meg:

Az AJ\\D£K
l magasztos ajándék, melyet napról-napra 

és évníléore Hiteti vártam, ah étet, 
lés érte, tudod, édesség volt számomra 
a sírás is) nem jött meg: még nem jött el.
Mimim fetpirkailó hajnalon azt nmtidom: majd ma:
minden lenyugvó a/iptd azt mondom:
— Majd holnap. — Közben áthalad torkolatán 
skarhít-vérem / otyattm:
és talán az ajándék, melyet nyújthatsz, a: egyetlen
mely értékes, oh élet, ez a vér: ez
fiz erekben a titkos folyam, a pulzusok
verése, a szemekből kiémtdó fény és irtattad a szeretet
egyedül azért, mert te vagy az élet.

Könnyű 1 Ászló.

A Láthatár olvasóihoz!
Ezzel a talminkkal tizenegyedik évfolyamunkat kezdjük meg. As az évtized. amely a Láthatár inogott van, bizonysága 

annak, hogy munkánkat mind elméleti, mind pedig gyakorlati tért 11 hittel és kitartással, eredményesen végeztük » magyar 
-águnk egyik légiont «vsat» b kérdését mindig a magasabb nemzeti r zent pontok figyelemmel tartásával, higgadtan és a tudomá 
ily osság tiszta lényében tárgy a !luk. A kisebbségi sorsba szakadt magyarság jő része az ország örvendetes meggy ara pint ás« folv 
ián visszatért < ezzel egyidejűleg nemzetiségeink nagy csoport jai Is hazake. üllek. X 1 .álhalár azóta a belső nemzetiségi kér 
Pest is mind nagyobb figyelemmel kíséri és a legjobb szakemberekkel együttmííkikhe igyekszik ennek a kérdésnek lényegéi 
ismertetni és az egészséges megoldáshoz közelebb segíteni.

A mostani nagy világháború kezdete óla a nyomdai és papírárak már tiihhsz.Ur is jelentékenyen emelkedtek, mi azon 
ban mindennek ellenére is megmaradtunk eredeti előfizetési és etárusítást árunknál, mert az tolt a meggyőződésünk. hogv 
azok, akik fidvőirahmknl olvassák, nem tarthatnak lépést ezeknek az áruknak emel kiélésével s inkább mekiizelítjük a rá 
fizetés határát, de a lap árát nem emeljük. 1 zl a határt sajnos most már nemesük elértük, hanem túl is léptük s így 
sajnálkozással húr. de he keil jelentenünk, hogy mi Is kénytelenek voltunk a lap előfizetési és eladási árát mérsékelten 
emelni. X Láthatár évi előfizetési ára 1943 január l tői

magánszemélyeknek évi 12, jogi személyeknek 24 pengő lesz, 
árusításban pedig egy példány ára 1.4(1 pengő.

Hisszük, hegy közönségünk, elsősorban pedig előfizetőink, méltányolják ezt a csekély áremelést, főleg akkor, ha szem 
elolt tartják, hegy a múlt évben is ingyen jutattunk részükre a havi 24 oldalas szám helyett egy 124 oldalas MHöassámot 
és a Vév-i Egyetemi Kisebbségi Intézel Is, méltányolva érdeklődésüket, díjtalanul küldi meg számukra a kiadásában meg 
jelenő Kisebbségi Körlevelet. Eátrmv állíthatjuk tehát, hogy nines Magyarországon folyóirat, amely a mai háborús vlszo 
nyok közepei ív ilyen o!vsón es ennyit nyújt előfizetőinek.

Arra kérjük lehat minden előfizetőnket, olvasónkat, maradjon meg szeretedével és érdeklődésével mellettünk és lejárt 
eh fizetésének összegét már új dijsz a husiink szerint szíveskedjek mielőbb hozzánk juttatni.

ADLER ÍRÓGÉPEK
VASS JÁNOS

Portable is egret Irodai ginek 
vezérképviselete.

IV., Irányi utca 4 szám.

Telefon 183-626.
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Ajánlható könyvek a nemzetkisebbségi szakirodalom köréből:
SZÉCHENYI ZSEBKÖNYVTÁR

1. sz. Vátudi J.: Széchenyi vlellaUsu. A nem­
zetiségi kérdés 43 old...................................... —.80 P

2—3. sz. Széchenyi intelmei. Bevezetéssel, jegy­
zetekkel ellátva Váradi József. 72. old. .. 1.50 „

A füzeteknek különös aktualitást kölcsönöz az, 
hogy mindkettő foglalkozik Széchenyi 100 
évvel ezelőtt nov. 27-én elhangzott 1. aka­
démiai beszedővel, melyben a nemzetiségi 
kérdésben vallott elveit fejtette ki.

Halkan könyvtár. Szerk. Gál István. 1. sz. Ma­
gyarország és a Balkán. A magyar tudó 
i&ány feladatai DélkeleteurtVpábun. 112. old.

Ács Tivadar ■ Magyar úttörők az Újvilágban 
László Károly 1850- -07, évi napiófeljegy- 
zt'-sei a Kussulh-emigráció amerikai életé­
ből 199. old........................................................

Domokos Délet Pál: A moldvai magyarság.
599. old. Fűzve ................................. ..............

Ilnlász Aulai: A hazatértek. A bukovinai ma­
gyarság kétszáz éve. 119. old. számos kép­
pel. Fűzve ........................................................

Hómon Bálint: Magyar sors — magyar hivatás,
307. old. Fűzve...............................................

Ingen Ernő: Súly alatt a pálma. Egy nemzedék 
szellemi élete. 22 esztendő kiseldjségi sors­
ban. 214. old. Fűzve ...................................

Miitlié Elek: Amerikai magyarok nyomában
249. old. Fűzve 7.— p; kötve ... .................

Mikecs László A csángók. 412. old. Számos kép
és térképmű!!. Fűzve ..................... ..............

Mikó Imre: Huszonkét év, 1918 1940. 326.
old. Fűzve ........................................................

Dr. Oroszlu-yyi Jósa (gy. orvos Romániában 
1880—62): Román élet 158. old. (Erdélyi
Ritkaságok 5. sz.) ............................................ 4,—

Polzovics Imin: Széchenyi nemzetiségi politi­
kája 46. old............................................. .......... 2.__

Pusztaí-Pnpovits József: Komán kultúráiét a
magyar Erdélyben. 76. old.............................. 3.__

Siculus: A moldvai magyarok óstelep ülése, tör­
ténete és mai helyzete. 184. old. Térkép-
melléklettel .................................................... g_

Szekfü Gyűlő: Állam és nemzet. 374. old. Fűzve
12,— P, kötve ................................................ 15 —

Szekfü Gyula szerkesztésében: A magyarság és
a szlávok. 279. old............................................ g.60

Vájtok Sándor: A turóeszenlmártani szlovák
memorandum. 22. old.................................... l._

Schneelast: Die Kroaten und ihre 
Geschichte. 109. old........................................ 3.25

3...

14

4.80

5.80

9.-

8.-

/.. I.sallner Denkwürdigkeiten aus dem Nösner- 
guii. Ein zeitkimdlieher Beitrag zur Ge­
schichte d. Stadl, d. Kapitels u. d. Distrik­
tes BSstritz, 143. old........................................ 4._

A Benyovszky: Bratislava-Pressburg in Wort 
u. Bild. Ein Führer durch die Hauptstadt
d. Slowakei, mit 25. Ill................................... 2.56

tt. Sattler: Die slawonische Drauniederung als 
deutsche Volksiitsellamtschafl. Mit 7 Kar­
ten und 18 Abbild. (Deutsche Schriften zur
Landes- und Volksforschung) ....................... 9 90

Hauer: Ein Vielvölkerstaat zerbricht. Werden
u. Vergehen Jugoslavieus, 129. old. Fűzve 4.26 

lirami: Die Slaven auf dem Balkan bis zur Be­
freiung von der türkischen Herrschaft. 263.
old. Kart.....................................   (jaj

Erentu: Die Genesis des modernen Kapitalis­
mus in Rumänien 118. old........................... 7.10

Kekete-Nagy-Galdi-Makkai: Zur Geschichte der 
ungartándischen Rumänien bis zum Jahre 
1400. Auf Grund neuester Forschungen.
73. old. Fűzve ................................................ 7.8(1

Gyürgypál-Ecker: Die deutsche Volkserzählung 
in Hajós einer schwäbischen Sprachinsel in
Ungarn. 158. old............................................... u.3fi

Erauendienst: Jugoslavieus Weg zum Abgrund
197. old..................................................7......... 4.H

Isberl: Ungarn (Kleine Auslandskunde) Kart .. 2.84 .
Jánossy U.: Die ungarische Emigration in dem 

Krieg ins Orient. 171. old. Fűzve 14.20 P,
kötve ................................................................. 17.04

Jahrbücher f. Politik und Auslandskunde. 433.
old. Fűzve 14 20 P, kötve ........................... 17.04

Kerekes: Was Ungarn von Siebenbürgen und 
Ostimgarn zurückerhielt. Die wirtschaftliche 
Bedeutung der rückgegliederten Gebiete.
35. old. Fűzve ................................................ 1.25

Kniezsa: Zur Geschichte der ungarisch-slovaki-
schen Grenze. Mit 6 Beilagen ....................... 6.

Lebnsraumfragen europäischer Völker. Heraus­
gegeben von Prof. K. Dielzl, Prof. O,
Schmicder, Prof. H. Schmiltenhenner 735.
old......................................................................... 21.30 .

Motavec: Das Ende der Beneschrepuhlik. 403.
old. Fűzve 9.94, kötve .................................. 12.07 .

Otto: Die Industrialisierung Ungarns 187. old.
fűzve .............................................................   5,54 ,

Hiedl: Das Deutschtum zwischen und Bartfeid.
81. old...................................................................... 4.97 .

Die siebenbürgtsche Frage Studien aus der 
Geschicte der Vergangenheit und Gegenwart 
Siebenbürgens. Redigier! von Prof. dr. E.
Lukin ich. 398. old............................................ 12.

STUDIUM könyvkereskedés
Budapest, IV. Kecskeméti-utca 8. -lei. 185-616

FIDELIO KONZERVEN . . . , .Kiválóak! olcsók! Imperial fugekave
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